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N e aegri quidem quía non omnes 
convalefcunt, idcirco Ars nulla M edici­
na eít.

Cicero Lib. II. de Natura Deorum 
Cap. IV .

A z - a z :
A zért, hogy minden beteg meg - nem győ* 

gyűl, az orvoslás (  következendöképpen az  Or* 
vos - is )  n m  bafzontalan*
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JA, apafztalt dolog, hogy cC Mezei 
Nép, többire tsah Borbélyokra biz at* 
tátik. Doktorok mindenütt nem lehet* 
nek.

A z-is  nyilván való dolog, hogy 
a* Borbély belső nyavalyához J'emmit 
/em tu d , és még- i s  minden-féle 
betegséget orvosol.

Ά  tudatlan ember-is bátrabban 
folyamodik Borbélyhoz, mint -fém  
Doktorhoz; mert fél al Doktornak 
adandó fizetéftöl.

Ebben az állapotban egyebet fe* 
giteni nem lehet > hanem tsak a z t ,· 
hogy a Borbélyok, kiváltképpen azok, 
a kik fizetéfl kér ej nek, avagy fizetés­
ben vágynak, annyi orvofi tudományra 
tanittajsanak, a mennyivel a' koz- 
népnek a leg-gyakrabb, és leg-közön- 
ségejebb történetekben hajználhatnak 
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Erre a fel tett izéim  -egyedül 
íratott ez az orvofi oktatás, mellyben 
a leg-gyakrabb, és leg-közönségejebb 
hello Nyavalyáknak jelei, & ori'o/: i 
.yágVM rövideden , igßw közönsé­
ges , miwim Magyartól könnyen 
meg-érthetö magyarsággal lé-iratnak.

Próbált orvoß- regulákat Jzedtem- 
öjzve, mellyekkel ugyan â  Borbély 
annyira nem mehet, wmwí λ Doktor, 

még-is, elég okos, fzermtsé­
fen orvojblhat: azt az én Jók-féle 
próbáim velem el-hitettek.

Rövideden irtam bizonyos okokra 
nézvén; többre fzándékozom ezután, 
ha az Ifién éltet és ha látni fogom,hogy 
a z emberi nemzetnek m eg-tart ás a- 
t e  hafzontalan nem munkálkodom.

írtam Nagy -Bányán I  ff6-dik  
efztendöben Pünköß-bavämk
26-dik napján^
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O R V O S I

O K T A T Á S .

I.

A Z  HIDEGLELÉSRŐL.

IV Iiaden

§. i.

meg -  állapodott idejű 
emberben az É let-erek  eg y  

, .  első minutában 6o-fzor , á-
Vagy leg  - tovább 70  - fzer vernek; a* 
Gyermekekben gyakrabban. A z  ér - ve-  
réfek Pulfusnak neveztetnek.

§. 2,
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r § . 2. M időn a’ pulfus gyakrabb, mint- 
fem terméizet fzerént §. i .  lenni ßzo- 
k o tt , ha azonban az ember valami al­
kalmatlanságról panafzolkodik, akkor a’ 
betegség hideglelésnek hivattatik.

I I .

A ’ FORRÓ HIDEGRŐL.
t

§. 3. A z  Hideglelés fok-féle: a* mel~ 
lyik  egynéhány nap félben - hagyás nél­
kül tart, az forró hidegnek mondatik.

§ . 4 .  A ’ Forró Hidegnek leg-gyak- 
rabb, és leg-közönségefebb nemei e z e k ; 
G yenge forró hideg; kemény forró hi­
deg; és rothatt forró hideg.

I I I .

A ’ GYENGE FORRÓ HIDEGRŐL.

§. 5· A ’ gyenge forró hidegben fek­
v ő  b eteg , gyenge fő-fájásról; fzenved- 
hető forróságról; tűrhető fzom júságról; 
étel nem kévánásról; és kevés lankat- 
sagról' panafzolkodik.

L 2 § .6 .
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§· 6. A z  ábrázat pirofatska; a’ bor 
nedves; a’ ízeinek tifzták; a’ nyelv  fe­
jér ; a} lélekzés nem igen ro fz ; a’ pulíüs 
g y o rs , erős, és lágy; a v izellet vere- 
fetske. Ebben a’ nyavalyában femmi ve­
szedelmes efetek nem tapaíztaltatnak.

§. 7 . Minden gyenge forró hideg hí­
ves levegö -eget, nyugodalmat, koplaláft, 
böv vizes ita lt, gyengén hivefitö Nro·

és gözőlgetö  Nro. 3. orvofságot kéván.

§• 8. Ha a’ beteg véres tennéfzetü; 
ha a’ meg fzokott ér-vágáfí el-mulatta; 
ha a’rend ízeréntvaló vér tiíztúláfok, úgy­
mint*. hó-fzám , ’s a’ t. ki-maradtak, avagy  
rendetlenül follynak; ha a’ fö-fájás, forró­
ság, és Izomjúság igen fokáig, és igen na­
gyon nevekednek; ha a’ lélekzés nehe­
zedik; ha a’ pulfus kem ényedik; akkor 
egyízer eret kell vágni.

§· 9· Ha a* gyom or m eg-terheltetett 9 
akkor hánytató Nro. 4. ha az has meg- 
szorult, akkor laxátiva Nro. 5. és kliftér 
IMro. 6. kévántatik.

§ • 1 0 .  Ha a’ beteg kohéntfel, akkor lá­
gyító orvofságok N o .8.jovofoltatnak.

VI.
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I V .

A ’ KEM ÉNY FORRÓ HIDEGRŐL.

§ · ι ι .  A ’ kem ény forró Hidegben 
fekvő beteg nagy fő-fájásról; ízenved- 
heteden forróságról*? tűrhetetlen izom - 
júságról; éte l-u tá lá fró l; nehéz lélek- 
zésről; és nagy bágyadságrol panafzol- 
kodik.

§. 12. A z  ábrázat piros; a* fzemek 
verefsek; a’ bor fe fz e s , és fzáraz; az 
ajak, ízáj , torok , ’s nyelv  fzáraz; a’ 
lélekzés nehéz ̂  és gyors ; a’ kőhéntfe- 
lés alkalmatlan; az álom^ nyughatatlan, 
és nagyon bádgyafztó; a’ pulfus gyors ,  
erős , kem ény , és fefzu lt; a’ v izellet 
lang fzinü. E z a’ nyavalya gyakran i- 
gen veízedelm es efetekkel jár.

§. 13. Orvofoltatik hives^levegő-ég­
gel; nyugodalommal; kojdaláfsal ; bov 
vizes itallal Nro. 7 . ;  ér-vagáfsal; hiveíi- 
t ő , vért vék o n y ító , rothadásnak ellent- 
á lló , és lágyító Nro. 2. és 8. orvofsággal·

§ . 14. Eret minden negyedik órában 
vágni k e ll, mig a’ forróság nem fzünik
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a5 iélekzés nem könnyebbedik; a’ pulíüs
nem lágyul; avagy a’̂  beteg nagyon meg- 
nem erotlenedik ; a’ pulíus meg - nem 
gyengül: lehet minden máfodik órában- 
is az  ér-vágáft elé-venni.

* § . i f .  Ha a5 Nro. 2. 7. g. jovofo lt
orvoíségok haimenéít okoznának, akkor 
*’ Nro 7. és 8- le-iratott efzkozok he­
lyett málokat Nro. 9. és 10. kell meg­
próbálni; ha e z ek -is  Íegítenék az has- 
tnenéít, akkor a' Nro. 2. 11. és 12. fel­
találandó fzerek l e g - hafznafobbak.

'§ 16. Ha a’ beteg minden n a p , 
avagy minden rnáfod nap az em éfztettol 
Qem tiiz tú l, akkor lá g y ító , és h iveíito  
kliftér Nro. 6, jovoíuicatik,

§· 17. Ha a’ kemény forró h id eg , 
nehéz em éfztó , és m eg-rom lott e le­
d e ltő l,  avagy a’ gyomornak m e g -te r ­
helésiétől ízárm ozik; ha a beteg émely­
gésről, hányásra való erólkedésrol, fzáj- 
keferuségrol, gyom or’-nehézségrü l, és 
to-ízédelgésrol panaízolkodik, akkor az 
ér-vágás után egy vagy í ét óra múlva 
hányta tót Nro. 4. kell adni. A z h i ­

fi nyás
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nyás után Nro. 2. és 8· kéfzitetett o)r- 
vofságokhoz fzoktunk fogni*

§. i8* Ha a’ beteg arról panafzol- 
k od ik , hogy fzűntelen jól vagyon lak­
va; a’ fzája édes n válos, en yves, ra­
gadós; a gyomra nehéz; az hafa puf- 
fo tt, akkor az ér-vágás utánlaxátivát N o. 
§. adunk. A ’ Laxálás után hiveűtünk és 
lágyítunk N ro. 2, és 8.

§. iQ . Ha a fó-fá jás igen nagy; az 
elme meg-tompult; a’ fzemek ízikráznak; 
akkor a beteg gyakran fel-űlyen; a lá­
bait minden nap kétfzer ferefzfze a’ tal­
paira etzetes kováfzt Nro. 13. kótteffen; 
magát gyakran kliitérezteife Nro. 6. Ha 
ezek nem hafználnak, akkor a’ lábikráji- 
ra, és a* nyak-tfigára teieíien hólyag-huzó  
flaftramot N ro. 14. etzetet gyakran fza- 
golyon; a vakfzemeit etzettel mofogat- 
talfa; a’ Nro. 16. le - ir t  orvofságba mar­
tfan ruhát, 's kóífe az homlokára. Ha 
ezek után-is a fó -fá já s nem ízunik; a* 
fzem ek vereffek s fzikráznak ; a’ fülek 
zugnak; a’ beteg fó fzedelgésról pana- 
fzolkodík, akkor a’ füle tóveire vér fzi- 
pót kell ten n i, és egynéhány ló t vért 
k i-k eli botsátani.
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§■· Ha a’ beteg efze  nélkül
kezd b e fzé ln i; avagy nagyon meg - ál- 
m oíodik, és minden érzékenység nélkül 
fekfzik ; ha az ábrázaton , karokon * 
avagy lábokon valami győrtfek , in rán- 
gatódáfok tapafztal tatnak; ha a* beteg  
«agyon gyötrődik , és tfuklik, a’ melyi- 
ben m e g - f z o r ú l ,  nehezen l é l e k z e l , és 
gyakran kőhéntfel;  akkor h o ly a g -h u z ó  
daftrom Nro. 14. kévántatik : lehet  
egy  1 zerre kilentzet-is fel-tenni.

§» 2 1 . Ha az álmotlanság hároms 
Vagy négy  napnál tovább tart, és a’ be­
teg  az haláltól nagyon fél* fokát ijedez,  
gőrtfeket gyakran ízenved ; ha azonban  
a’ fő  t i f z ta , fzabad , nem nehéz , nem  
to m p a ,  a’ beteg nem álmos * és mindent 
jói é r e z ;  akkor minden e í lve  gyengén  
álmolitó orvofság Nro» 17 ditsértetik*

§. 22» A z  eddig jovofo lt  orvoslás  
alatt, ha a’ beteg elég erős; a’ pulfus még  
nem g y e n g e ; az orVofságot könnyen, min­
den ellen mondás nélkül bé-lehet adni; 
akkor jó  a’ reménység*, nem-is kell az hi- 
Veíito, vékonyító ,  rothadásnak ellent ál­
ló  , és lágyító orvofságokac Nro 2. 7.8*  
kvagy 2 .0 .1 0 .  avagy 2. 11, 12. meg-vál- 

tí * to z -

H
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toztatni míg a* forróság nem fzúnik, a* 
fzomjúság nem en yh ü l, a’ lélekzés nem 
könnyebbedik, a’ pulfus nem jobbul, egy  
fzóval míg a’ beteg meg-nem gyógyul.

§ . 23. Ha a1 beteg m eg-k ezd  kön- 
oyebbedni, akkor kevefebbet kell ugyan 
orvofoln i, de mindazonáltal hirtelen az 
orvofságokat e l-nem  kell hagyni, mert 
a’ nyavalya könnyén vií'zfza tér.

§. 24. Ha az eletek fzűnetlen ke­
m én yek , avagy gonofzodnak; ha azon­
ban a’ beteg ereje egéfzen el-véfz , a’ 
pulfus meg-lágyúl, meg-kitfinúl, ésmeg- 
gyengül ’s úgy ver, mint a’ tzérna fzál, 
akkora’ vér h ig ú l, rothad, fel-o ldoz- 
tatik , a zért-is  nagy a’ fé le le m , min- 
gyárt el-is kell hagyni az h iv e íité , vé­
k on y ító , és lágyító orvofságokat; azok  
helyett kell a betegnek adni fzorgalma- 
tofon gyengén eröíitó , o íz tó n o z o , és 
rothadás ellen való iN’ro. ig  19, 20. 
orvofságokat ollyan móddal, hogy egy  
órában port, más órában pedig mixtú­
rát, és minden órában herbathét igyek  
a’ beteg. A ’ herbathébe nádméz helyett 
tégy  a’ Nro 21. le-Íratott fyrupbói.
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§< *5. Ha ezekre az orvofságokra 
a" pulfus erőfedni, és a’ beteg jobban 
kezd lenni, akkor a' reménség neveke- 
d ik : de ha a’ beteg erőtlen, és a’ pulfus 
gyengén marad ; ha az efetek gonofzod· 
®ak, akkor halál a’ vége.

S* 26· A* kemény forró hidegnek 
m eg-em éfztetett matériája a’ tettből ki­
lö k ö t t  hajtatni or-vér; hányás; pőkés; 
hasm enés; v iz e lle t ; és izzadás által.

§. 27. Mikor a’ beteg fő  fefzülésről, 
fzédelgésrő l, és a’ főben lévő ereknek 
alkalmatlan veréfekről panafzolkodik, ha 
azonban az or - likok nagyon vifzketnek, 
akkor meleg vizbe fpongiát kell mártani, 
és a beteg orra alá tenni, hogy az erek 
meg- lágy álljanak, és a’ vértki-botfáfsák.

I I :
§. 28. Ha valami itélő  nap, a z a z :  

a’ 4. 7. 9. i i . 14. 17. 21. ’s a* t* nap 
az o r -v é r  m eg -in d ü i, akkor gyakran 
egynéhány tfepp - is a’ beteget meg-kön­
nyebbíti; némellykor bőven foly és azon­
ban a’ betegség fzemlátomáft gyengül. 
Illyenkor femmit feni kell tfelekedni, 
hanem az hivefitő , vékonyító , rotha­
dásnak ellent á l ló ,  és lágyító orvoísá- 

B 3 gokkal
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gokkal feorgalmatofon kell a’ beteget éU  
tetni.

§. 29. Ha az o r -v é r  folyás miatt 
a’ beteg m eg-erőtlenedik, meg-hálává·» 
n y o d ik , meg h ű l, e l-a jú l; ha a’ pulfus 
meg - gyengül ; akkor etzetet, és hideg' 
vizet kell o fzv e-e leg y íten i, abba ruhát 
mártani, és a1 beteg orrába dugni. Ha 
ez  eieget nem hafznál, akkor a Nro 22, 
avagy 23 . le- íratott vizbe ruhát kell 
mártani, és a’ beteg orrába dugni, Hafz- 
nos a* lábait, és a karjait m eg-k ötn i, 
Belső orvofságnak jó a’ Nro, 24. avagy 
ha az nem hafznál, a Nro. 25. avagy 
ha ez feni hafznál a’ Nro. 26. avagy  
a’ Nro. 19. jovofolt orvofság. Ha ezek  
fém nit fém hafználnak , akkor a’ beteg 
bizonyufon m eg-hal.

§ . 30* Némellykor minek utánna a* 
forró hideg egynéhány nap tartott, és 
m eg-konn yeb bedett, a betegek hirte­
len gyötrődésről, gyom or nehézségről * 
étel - utalásról, és hányáfra való erőiké«*/ 
délről kezdnek panafzolkodni: illyenkor- 
a‘ terméfzet a* m eg-em éfztett betegség 
matériáját hányás által akarja a’ tettből 
ki -  hajtani azért - is a’ beteggel mézes,
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meleg v izet bőven kell ita tn i, hogy  
hányhaíTan; ha erre eleget nem hányna, 
akkor a’ N ro. 4 . jovofo lt port bé-kell 
adni* Nem kell az hány tatótól félni , 
mert az illyen állapotban fzükséges az 
hánytató.

§. 31. Ha az hányáira meg - kön* 
nyebbedik a’ betegség , akkor jó a’ 
reménység; ha pedig fok m eg-rom lott, 
sárga avagy fek ete , rothatt, büdös ma­
tériát hány* ki a b eteg , és a’ betegség  
femmit fém kónnyebbedik, akkor kózél 
az balál, de még-is le h e t  m eg-próbálni 
a N10. 27. 28. és 29. jovofolt orvofsá- 
g o k ít. Hafznos az hideg e tz e t , és a’ 
jeges v iz - i s  sl gyom or’ táján; nem rofz  
belőle a fzájba-is tartani, avagy le ­
nyelni. Száraz kőppelyeket lehet a 
gyomor" tájára rakni.

§♦ 32. Leg - gyakrabban em éfztet ál­
tal itéltetik-meg a’ betegség. Illyenkor 
az em éfztet káía higságú, és sárga; a" 
b eteg -is  fzemlátomáft magát jobban kez­
di érzen i, a z é r t- is  femmit fém kell az  
orvoslásban m eg-változtatn i.

B 4 $3*
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§ - 33* tía hirtelen nagy hafmenés 
tám ad; ha azonban a’ betegnek ereje 
egéfzen el-véfz; ha a’ pulfus nieg-gyen- 
gül $ ha a5 iélekzés m eg-nehezedik ; ha 
az has fel-puffad; ha az eméfztet rot- 
h a t t , fe k e te , büdös; ha az é te l, és az 
órvofság nyerfen által menyen , meg- 
nem em éfztodik; akkor az halál »ints 
m efzfze , még-is mindazonáltal m eg-k eli 
próbáim a’ Nro. 30. avagy 28. ditsért 
mixtúrákat. Ezeknél fokkal jobbak , és 
hachatófobbak a’ Nro. 31. 29. 26* és 32. 
íratott ízerek.

§· 34· bla a forró hidegben fekvő­
beteg mely fzorúláfról, nehéz lélek- 
zéfrói, és kóhögéfról panafzolkodik; ak­
kor lágyító és a’ k i-p őkéft légit© orvof- 
ságok Nro. 8. 12. 33· és 34» leg.hafzno- 
íobbak. Ha ezekre a’ beteg femmit fém 
pok h et, és a’ melyiben herreg , hide­
gen izzad , akkor koporsót kéfzits.

§· 3$. A z  izzadás gyakran hafznos; 
ha a’ beteg általa m eg- könnyebbedig  
akkor tfak herbathével Nro. 3. élyen , 
és magát az hidegtől ólya igen na­
gyon  m eg-fe  hevitfe; izzafztót b é -n e  
▼egyen*

S© 36*



§· 36. Ha az izzadás igen fokáig 
tart; ha a’ beteget nem tfak nem kön­
nyebbíti , sőt inkább erötlen itti, akkor 
a beteget laffan laffan m eg-k ell hütteni; 
a’ takarókat e l-k e li hányni; a’ beteget 

ágyban gyakran fe l-k e ll ültetni; a’ 
Nro. 35. avagy ha az igen gyenge lenne, 
akkor a’ Nro. 36. jovolblt orvoíság il­
yenkor jól fzólgál.

§. 37. Gzakran a vizel let suráj és 
rövid űdön az üveg fenekére fok síirfi 
fejér nyálas avagy inkább taknyos maté­
riát le -fzá lic , azonnal a5 beteg jobban 
le fz : illyenkoraz orvosláít meg-nern kell 
változtatni,

§. 38. Ha a’ betegségnek meg-eméfz. 
^tett matériája kivül valami daganatot tá- 

nia fzt; és ha ez a* daganat már lágy , 
vizes matériával teli vagyon; akkor íiet* 
ve fel-kel! vágni ; ha pedig nem lágy , 
akkor íietve érelni, s lágyítani kell Nro. 
37. avagy 38. Ha meg-érik és meg-lá- 
gyúl, fel-kell vágni, és azután borbély 
me(térséggel annak rendi fzerént orvo- 
folni.

§· 39*



§* 3g. Valamint az or-vér; hányás;  
p<5k é s ; hafmenés; v ize l le t ;  izzadás né- 
meliykor a’ forró hideget m eg-kőnnyeb-  
bittik, némellykor pedig m e g -n eh ez it t ik ; 
Úgy a káfa H im lő -is és a’ nádha fzep lő  
gyakran meg-kőnnyebittik, gyakran m ég­
is  nehezittik a betegséget.

V . 

A Z  K Á S A  HIM LŐRŐL, ÉS NÁ DH A  

SZEPLÖ RÖ L.

§. 40. Kisded, kerek, fel-em elke­
dett és kölős ízem hez hafonló veres 
avagy fejér holyagotskák, káfa Himlő« 
nek neveztetnek.

§ . 41, Kerek , bolha tfipéshez ha- 
fonjó v e r es , fzederjes , avagy fekete  
fótok  nádha Szeplőnek hivattatnak.

§ . 42. Minek előtte ezek a’ foka- 
dékok , és fzéplők a’ bőrre k i -ö tn e k ,  
a’ beteg mely fzorúlásról, *s tfiklandás- 
r ó l,  és ágyék-fájáfról panafzolkodik; 
igen  fokát nyughatatiankodik; a* bőr né*
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mellykor fzáraz, némelJykor pedig előbb 
m eg-nedvefedik.

§. 43. A’ kiken káfa himló akar ki­
ütni, azok az ábrázatty okban, és a’ nya­
kokban fokát izzadnak ; gyakran meg- 
borzadnak; fokát kóhéntfelnek, és a" 
mellyekben nagyon m eg-fzorúluak : az 
izzadság etzetes íavanyú izu , és fzagú,

§ . 44. Ha a’ betegségnek matériája 
m eg-em éfztódik , és azután valami jó 
iteló nap a’ bőrre f a k a d e k o k ,  avagy 
f u t o k  rendefen,  és jól ki-űtnek; a’ bete­
get tapaíztalhatóképen meg - kónnyebi- 
tik , akkor, ha kevefek -is , az eddig 
jovofolt orvosláft m eg-nem  kell vá ltoz­
tatni ; borza fa-virág herbathét ugyan 
N r o .  3. lehet adni, de egyebe, tíélekedni 
nem bátorságos.

§. 45, Ha a’ fokadékok, és a’ fótok  
imittamott a’ bőr alatt még mélyen benn 
vagvnak, és a’ beteg igen gyenge,, igen 
nagyon-is gyótródik, akkor gyengén iz- 
zafztó orvofságok Nro. 18. 20 . 19. és 
39. (a’ Nro. 20. és 39. együttleg-jobbak) 
fzSkségefek , de vigyázni k ell, hogy a’ 
beteg igen nagyon m eg-n e  hevitefsék ,

meri
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mert a’ melly ki-ütéfek nagy m eleggel 
erőízakoíbn hajtatnak-ki, azok többire 
mind halálotok. Mihent jól k i-jönnek, 
a5 k i-ű téfek , és a’ beteg meg· kőnnyeb- 
bedik, akkor mingyárt az izzafztó or- 
vofságokot e l-k e ll hagyni, es tfak bor­
za -v irá g  herbathével Nro. 3. kell éltet­
ni a beteged A z  * is meg kévántatik ♦ 
hogy a’ beteg magát meg - ne höttfe.

§. 46 . Ha ezek a’ ki-ütéfek hirtelen 
vifzfza verődnek, és uj kemény forró 
hideget okoznak; ha a* beteg nagy for­
róságról, fzomjáságról, nehéz léiekzés- 
ről panafzoikodik ; ha a pultos nagy, fe- 
fzű lt , és kem ény; akkor h ive íitő , vé­
konyító , és lágyító orvofsággal Nro. 2. 
7 . és 8. kell éltetni a’ beteget; eret-is 
kell vágni, fzintén úgy, a’ mint a’ beteg­
ség elein. íllyenkor az izzafztó , és he­
v ítő  orvofságok halált hoznak.

§ . 47 . Ha gyenge m eg-hivefitéftől 
verődtek vifzfza a’ fonadékok, és a* fó- 
to k ; és ha azonban a forró hideg meg*nem 
nehezedett; új vefzedelmes efetek nem  
láttatnak; akkor a’ tettet gyengén g ő -  
zőlgetn i kell Nro. 3. avagy 20. a’ be* 
teg  tartfa magát mértékletes melegben,

S* 48*·
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I §· 48. Ha a terinéfzetnek ereje
5 ige« gyenge , és a’ gyengén izzafztó
t orvofságok Nro 3. 20. a’ ki hajtáfra

elégtelenek, akkor a’ láb ikrára hólyag-  
huzó flaftromot Nro. i»4* kell k ö tn i, 
és hathatós orvofságokat Nro. 18. és 
20. kell bőven adni. Mihent jobban 
kezd lenni a1 b eteg , akkor mingyárt az 
erőhez, és az eletekhez kell fzabni az oe* 
vosláft.

49 . Ha az elmének fel-háboro« 
dásától a * k i-ű téfek  vifzfza verődnek ,  
és új forró hideget okoznak, akkor ér- 
vágáffal, h ive íitö , vék on y ító , és lágyí­
tó orvoísággal Nro. 2. 7. 8. orvofolta- 
t ik ; ha pedig íémmi áj efetek nem fzár- 
rnoztak ; a’ betegség nem neh ezed ett; 
akkor a7 beteg nyugodgyék illendő me’ 
legben, és élyen a’ Nro. 40. jovoiolc  
orvoísággal míg jobban lefz.

§ . 50. Ha a’ káfa, avagy kőlős himlő, 
és a* nádha ízeplo lopva meg-ett rofz ele­
delektől vifzfza verődik , és azután a* 
beteg nagyon gyötrődik; nehezen lélek­
kel ; a gyomrában, és az hasában nehéz­
séget , jjuffodáft, ?s fefzuléft é r e z ; az 
hányáira önként erolkedik, mindenféle

ételt

i
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ételt utáll ; akkor mingyárt mindeö 
gondolkodás nélkül hánytatót Numero. 
4 . avagy láxativác Nro. 5. és kliltért 
Nro* 6. kell jovofolni* Erre többire 
mindenkor ki-Szoktak ütni megint a* 
fokadékok, és a* fó tok ; ha ki űmi nem 
akarnának, akkor a’ Nro. 3. avagy 20, 
joYOlolc herbathe haíznos.

§. 51. Ném ellykor minden ok nélkül 
a’ ki*űtéfek vifzfza ütnek, azonban a’ be­
teg a’ melyiben igen nagyon meg-kzorúl, 
majd m eg-fu llad ; az 0 k ezei, lábai és 
az bondaka m e g -h ü l, ’s m eg -izz a d :  
Illyénkor meleg ruhával avagy pofzto- 
val a’ m eg-hűit tagokat Szorgalmatokon 
kell dórgóln i, eret kell mingyárt min­
den várokozás nélkül vágni, mert kü- 
ljümben a beteg bizonyoíbn m eg-hal.

§. 52é A z  illyen vefzedelmes álla­
potban gyakran az ér-vágás alatt meg- 
hal a’ beteg; de ellenben némellykor az 
ér-vágás által m eg-is gyógyul a z ,  a* ki 
ér-vágás nélkül bizonyokon m eg-h ó lt  
vólna: a z é r t- is , mivel jobb egyet meg­
tartani , mintfem mind meg - halni hagy­
n i : a’ vefzedeim et, és a’ kétséges ki*me­

netelt
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űetelt előre m eg-kell m ondani, és az* 
után íietve eret Ki - kell vágni»

§· 53. Ha a’ kőlős himlő, és a5 petets 
vifzfza verődnek, és a’ főbe vitetnek; ha 
a’ beteg fzenvedheceden fő - fájáfról pa~ 
nafzolkodik; ha meg - álm ofodik, avagy 
efze nélkül befzéll; ha gőrtfek, in-rán- 
gatódáfok támadnak ; akkor mingyárc 
az hajat le - kell beretválni, és ofzlotó  
füvekből kéfzitetett főtt meleg v ízze l 
Ντο. 41» fzünetlen melegíteni. A ’ fül 
tőveire vér fzipókat kell te n n i, és egy­
néhány ló t vért ki-botsátani. Száraz 
kőppelyek a’ fej korul lévő réízeken  
halznofok. Erős őfztőnőző kliftér Nro. 
42. igen dítséretes. Lehet az egéfz fe­
jet hólyag-huzó fiaítiommal Nro. 14. bé- 
borítani. A ’ beteg talpaira etzetes ko- 
váfzt Nro. 13. fzünetlen kell kötni. A* 
Nro. 18. és 20. jovofolt gyenge izzafz- 
tóval fzorgalmatofon ki felé kell hajtani, 
avagy ha új forró hideg támadna, akkor 
ér - vágáíM , hiveíitő , vékonyító , és 
lágyító orvofsággal Nro. 2. 7. 8. oko- 
fon kell orvofolni. Minden vefzedel- 
nies történet e llen , a’ melly a’ viízfza  
ütött ki - ucéílol fzármozik , az hólyag- 
huzó flaíluom fz ük séges , hafznos-is.
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§. 5 ?. Némellykor a’ kőlős himlő, 
és a nádha fzeplő viízfza ütnek, de fetn- 
mi rofzfzat nem tfinálnak ; v ize lle t , 
hafmenés, pőkés, és az aízfzonyi rendnél 
hóízám által minden matériája a’betegség­
nek a’ teliből ki-takarodik. íllyenkor, ha 
ezek az üresül élek rendefen folynak, 
az eddig jovofolt orvosláft meg-nem kell 
változtatni; ha pedig rendetlenül foly­
nak , úgy kell velek bánni, a’ mint fe- 
lyebb m eg-m ondottuk.

§. Ha az hófzám nehezen foly, 
akkor a’ lágyító orvofságok Nro. 8. ha l/-  
nofok; ha pedig igen nagyon fo iy , ak­
kor a Nro. 19. 24. 2 f . 26. avagy 43. 
ditsértetnek, Olvasd-meg a §♦ 29 .

§. 56. Ha az ábrázat mingyárt a be­
tegség elein b é-eiik  és el-változik , hói 
piros, hói halavány ,  ’s hói fzederjes; 
ha a’ beteg nagyon m eg -e r ő t lenedik, 
fokát nyughatatlankodik, ’s hánykolódik, 
a’ térdeit fel - h ú zza; ha nagyon gy ö trő ­
dik; ha belől forró , s kivul h ideg; ha 
az ajakát gyakran tapogattya, az orrát 
lókat vakarja, az ágyból erővel ki akar 
ugrani, igen nehezen lélekzel , Jegyeket 
vadáíz, pijhét ízed, fenkivel lemmit lém

gon-
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gondol; mindent hire» ’s akarattya nél­
kül az ágyba e r e fz t; a’ pulfus ollyart 
g y o r s , hogy rneg-ne leheffen o lv o fn i, 
és azonban óllyan gyenge > hogy tfak 
ahg leheffen érezn i; akkor halállal Vég* 
Züdik a’ betegség.

§. 57, Ha az erű jo ; az érzékeny­
ségek épek, és nem tompák; ha a’ be* 
teg mindenkor efzén vagyon; könnyén 
és tellyes m elyei lé le k z e l; ha a’ pulfus 
nem g y en g e; a5 nyelv nedves, és piroG 
Tód ni kezd ,· akkor é le te t, és egéíséget 
keli-reméíni,

§ . §8* A* beteget tifztán kell tar­
tani; ha valami réfz a fekvés miatt ki· 
febefedik, akkor minden nap kétfzer, vagy  
háromfzor b é-k e ll kenni a’ Nro* 44, ké* 
fzitetett irral*

§. 5Q. Ételnek árpa káfa * riskáfa * 
mindenféle gyiim ólts, faláta, pár-é, ’s a3 
t. jó ^lágyon meg - főve  , és e tz e t te l, 
b or-k ovel, avagy tzitrom lével meg- 
íavanyitva, ditsértetik* Gyenge tehén* 
hüs-leveíH s e tze tte l, avagy bor- kóvei 
lehet adni* Kem ény, fzeles, és hirtelen 
rothadó ételek ártalmatok. Ha a’ beteg 

C job*
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jobban kezd le n n i, akkor laffan laffan 
az elóbbeni ételek hez, és italakhoz le­
het fzoknit

§. 60. Minekutánna a’ forró hideg 
ki-m arad, ha a’ beteg az ételt nem ké- 
vánnya, és a’ fzájában nyálos, enyves 
matériát érez , akkor laxálni kell Nro. 
45. A’ laxálás után lehet a beteg­
nek laffan laffan egy kevés húft-is jó lá­
gyon meg "főve adni.

§. 61. A ’ kik a forró hidegből fel­
gyógyulnak, ha nehezen hallanak, té- 
teífenek a’ nyak-tfigára hólyag-huzó fla- 
ftromot Nro. 14, és egyfzer’smind vegye­
nek laxátivát Nro. 5. avagy 45*

§. 62. A ’ kik a forró hideg után 
éjtfzaka fokát izzadnak , azok élyenek  
a’ N ro. 35. le-íratott orvofságga!. A  
láb dagadás ellen l e g - jobb orvofság a 
fzáraz dórgolés.

V I
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VI.

A ’ R O T H A T T  f o r r ó  h i d e g r ő l .

e § . 63, A ’ kemény forró hidegben 
suru a’ vér; a’ rotthatt forró hidegben 
pedig igen híg, és igen könnyen rothadó. 
A ’ gyenge íorró hidegben femmi tapafz- 
talható hibája nintfen a’ vérnek*

§♦ 6̂ 4. A ’ rothatt forró hidegnek 
gerjelztd okai ezek ; 1. A ’ sár víznek, 
epének m eg-romJáíá; 2. rofz e led elek ; 
3 . hofzízas éhség ; 4. éretlen gaboná­
ból, és régi meg vefzett lifztből sült kenyér; 
5: rothatt hús, avagy doglett marhának 

' az hufa; 6. döglött bal; 7. m eg-vefzett 
és apró állatokkal bővelkedő vizek ; 
8. m eg-rom latc, fokáig b é- záratott le­
vegő é g ,  kiváltképpen, ha egy fzobá- 
ban fok betegek fekufznek, és az aért 
nem tifztittyák, ’s nem friffittik. 9. hoíz- 
ízas fzomorüság, és búsúlás.

§. 65. E z  a’ betegség] fokáig fzo- 
kott a * tettben lenni ; hamar magát ki­
nem mutattya. Ha valami ok előre 
m ent, és az ember azután fzokatlan, és 
alkalmatlan bágyadálról, és  e te f  nem-ké- 

C a vánáfról
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vánáfról panafzolkodik, kivált ha az 
húft m eg-ú tá lya , akkor már kezdődik 
az rotthatt forró hideg.

§. 66. Ha a’ beteg gyakran meg-bor- 
zad , gyakran-is meg-hévül, és azonban 
nehéz, és tompa fö-fájáfról panafzolko­
dik; ha fokát nyughatatlankodik; ha az 
aluvásban m eg-fárad, és m eg -g y e n g ü l;  
ha fzáj-keferüségröl, és émelygéfrol pa­
nafzolkodik; ha nagyon fél, búsúl, fen- 
kivel fém g o n d o l, nem igen fzomjá- 
hozik; ha azonban a’ nyelv ó n -fz in ü , 
avagy zöldes matériával bé - borittatik; 
a pulfas lágy, gyenge, és kitfin; a’ for­
róság nem igen nagy, akkor jelen va­
gyon az rothatt forró hideg.

§* 67. Ebben a’ nyavalyában áz ér­
vágás ritkán hafznos; éppen tfak akkor 
lehet eret vágni, a* mikor a’ beteg igen 
böv vérü.

§. 68. A z  orvosláft mindenkor hány- 
tatón Nro* 4. kell kezdeni, kiváltképpen 
ha a1 beteg elég erő s, és ém elygéfrol» 
hányáfra való erölkedéfröl panafzolkodik; 
ha rothatt, büdös, és keferü böfögéfe- 
ket érez; ha egyfzer’smind nehézséget· is



a* gyomrában tapafztal. Soha k i-n em  
kell hagyni az, h ánytatót, ha rothatt 
eledelekből fzármozik a betegség.

§. 69. Ha az hányáinak femmi je­
leit nem látnák-is, még-is le g -alább va­
lami gyenge laxátivát Nro. avagy 45. 
b é -k e ll  adni , avagy ha a’ beteg igen  
gyenge vó ln a , gyakor kliítérrel Nro. 6. 
avagy 4 6. a * beleket tifztitani illik.

§. 70. Minekutánna a* gyom or, és 
a’ belek illendőképpen meg - tifztűl- 
ta k , hafznofok, a’ Nro. 18. ao. és 21. 
le  - íratott orvofságok. Rend fzerénc 
való italnak igen jó a Nro. 4 7 · ekéfzitetc 
fő tt v iz . Ha ezekre rövid űdon a* be­
tegség nem gyengü l; ha az efetek g o ­
noszodnak; a* nyavalya fulyofodik, ak­
kor egyedöi a’ Nro. 19. és 39. jovofo lt  
orvofságokban vagyon a rem énység; egy  
órában egyikből , másban a’ maiikból 
kell bé-adni. Lehet bort-is a betegnek 
innya adni ; az hideg v iz  fém rofz. 
A z hólyag-huzó flaftromok, és az etze- 
tes kováfz N ro. 13. és 14. itten-is hafz- 
nofok. A ’ Nro. 19. fel-találandó or- 
vofság helyett, az illyen firalmas álla* 

C 3 pót*
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pótban gyakran hafznált, és mint egy az 
halálnak orkából k i-h o z ta  a’ beteget 
a Nro* 4tf. le -íra to tt orvofság.

§ . 71. Ebben a’ nyavalyában gya­
kran kólös himlő , és nádha fzepló üt· 
k i; némellykor a betegnek haíznára; 
gyakran halálára - is. Ezekkel miképpen 
kellyen bánni, felyebb az V. réfzben ineg- 
vagyon írva.

72. A ’ rothatt forró hideg nem 
kezdődik mindenkor higsággal , fel-ól- 
doztatáífal, és rothadáífal; némellykor 
kezdetben a vér elég sü rü ; a’ beteg 
forróságról, és fzomjúságról panafzol- 
k o d ik ; a’ pulfus erós, nagy, és fefzü lt; 
a’ beteg elég erős,· egy f z ó v a l: minden 
jelei a kemény forro hidegnek együtt 
vágynak, lllyenkor ér-vágáífal; hiveíi- 
t o , v ék o n y ító , és lágyító orvofsággal 
Nro. 2. 12. orvofoltaii'ék. Italnak adaí- 
sék a’ Nro. 47. le-íratott főtt víz. A z  
ér-vagaiial okofon kell bánni, mert eb­
ben a betegségben rövid üdon a’ vér  
m eg-h ígu l , fel -^óldoztatik , és meg­
rothad ; a’ betegnek ereje e í-v é íz ^  a’ 
pulfus meg - gyengül. Egy ér-vágás tob-

bire
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bire mindenkor elégséges $ kettő ritkán 
fzukséges.

§. 73. E z  a’ betegség mindenkor 
vefzedelmefebb ugyan, mint a’ kemény 
forró h ideg , de m ég -is  nem mindenkor 
haíonló sú ly o s ; gyakran fzerentséfeu 
meg gyógyul a’felyebb jovofolt orvosláffal.

V II.

A* G Y Ű L A D Á S R o L.

74. Midőn a’ sfiru, és vaftag vér 
a2 élet - ereknek végekben m eg-reked , 
ha azonban a’ vér febeffen fo r o g , akkor 
az a’ tag , a’ mellyben ezek az élet-erek  
vágynak, fel - dagad, meg - vereffedik, 
nagyon fáj, fefzül, ’s é g ; az élet erek- 
ís nagyon vernek. Ez^az állapot gyú- 
ladáfnak neveztetik.

§. 75". Nem minden gyúladás- 
ban sűrfi, és vaftag a’ vér ; mert ha a* 
vér igen h ig , igen v é k o n y , avagy ha 
a vérnek ófzve foglalt réfzei e g y m á ftó l  
fel· oldoztatnak, akkor as kiffebb és fzo- 

C 4 roffabb
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joffabb élet-erekbe igen könnyén, és igen 
böv mértékben bé-folynak azok a’ ned-» 
v e fs é g e k - is ,  a’ mellyeknek terméfzet 
fzerénc nagyobb erekben kellene marad·* 
n i : annakokáért a’ kisded élet erek be­
dugulnak , fel - dagadnak , meg - fefzül- 
n ek , 's meg -hevülnek. így  fzármaz- 
nak a gonofz indúlatú gyúladáfok*

§. 7<5. Ebben a’ munkában; arról 
a’ gyiiladáfról vagyon em lék ezet, a’: 
mellyikben sűrű, es vaftag a5 vér, 5

e §, 77. A z  illyen gyúladásban hive. 
f i to , vért vékonyító , és a’ kemény ré­
szeket m eg-lágy ító  orvofsagok , Nro,
I . 2. 7. 8· 9. 10. 72, kévántatnak.

§. 78 . Hafznoíok a* lágyító , és hi- 
veíitő  kliíférek - is Nro* 6. 46.. Jók  
az Ιιίνεψ δ laxáti vák - is Nro, 49*

e § . 79 ’ Kívül a’ meg-gyiiladott réfzt 
fzunetlen kell melegitteni lágyító meg-* 
fő tt fpetziefekkel Nro, 50 , és §1. avagy 
52,
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§· 80. A z  ér-vágás le g - e l s ő ,  és 
Jég-jobb orvofság. A ’ leg -első  e r - vá­
gásban fok vért, 12* lottó i 20. lécig kell 
k i-b o tsá tan i, a’ máfodik ér-vágásban  
már kevefebbet veízünk-k i , ne hogy  
a’ term éizet igen meg -gyengülyen,

§. 81· Ha ezekre az orvofságokra 
a’ fájdalom nem fzünik ; ha fokáig ke- 
méyeu cárt; ha a’ beteg gyakran borza- 
dozni kezd; akkor a gy áladás e l-n em  
ofzlik, hanem genyetséget tfinái; azért- 
is igyék a* beteg  í’ok lágyító italt ΪΝΪΓΟ. 8* 
53. kivul lágyító Katapláíinák melegen 
iNro. 51. 52. kévántatnak. Ha erre 
nem akar lágyuln i, akkor az evefedéft 
fietcetni kell rágó, és lágyító fzerekkei 
Nro. 37. 38. Ha meg-érik a genyetség, 
és a’ fájós hely meg - lágyúl, akkor íiet- 
ve fe l-k e ll  vágni, és azután a’ borbély 
meíterség által m eg-gyógyítani,

§. 82, Ha a’ gyúladás fe el-nem ofz­
lik , fe genyetséget nem tfinál; ha a’ 
fájdalom fzenvedhetetlen; akkor a’ fe­
n é tő l, gangrénától kell félni.
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§ . 83. Ha a’ nagy fájdalom hirte- 
len el-m ülik; a’ pulíus m eg-gyeng-fil, 
m eg-k itíin ü l, refzket, egyen etlen , és 
félben hagyó; ha a lábok, és a’ kezek  
meg-hülnek,* ha az ajak m eg-fóeder- 
jeíedik,es a lzemek bé-elhek ; a* lélekzés  
egyenetlen; az egéfz teft enyves izzad­
sággal bé - borittatik ; akkor a’ fene , 
gángréna már jelen vagyon , és a’ beteg 
a’ világtól bútsúzik.

§. 84. Mihent valami jelei a’ fené­
nek e le - tű n n e k , akkor mingyárt el­
keli hagyni a’ vék on y ító , h ivefitó , és 
lágyító orvofságokat? erő íitó , rothadás­
nak ellent álló orvofságokhoz Nro ig . 
20. 21. kell fogni. Ebben a’ fzomorú 
állapotban gyakran egyedül a’ Nro. 19. 
avagy 36. és 48 le-íratott orvofságban 
vagyon minden reménység. Ha a’ fzá- 
ján eleget nem n y e lh e t- le , akkor kli- 
üérben kell bé - vetni Nro. 54. lehet 
a’ N ro, 5f· kéfzitetett ita lt- is  meg-pró- 
bálni.

VIII.
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A ’ FŐNEK GYÚLADÁSÁRŐL.

§. 85· Ha az a g y -v e lő , avagy az 
agy-velőt bé-boritó  hártyák m eg-gyu­
ládnak, akkor a* betegség Fő - gyulladás­
nak neveztetik.

§♦ 8$. A ’ beteg fzenvedhetetlen  
nyilálló fő -fá j álról, égető forróságról, 
és tűrhetetlen fzomjúságról panafzolko· 
dik ; azonban az ábrázat m eg-pirofo· 
dik, a’ ízemek fzikráznak, és m eg-h e-  
vülnek, ’s meg - veretfednek ; a beteg  
eíze nélkül befzéll, és a’ kérdéfekre ha- 
ragofon, ’s rohonva fele l; igén nyugha­
tatlan,^ az ágyból ki-akar ugrani, és a’ 
tettét ki-takarja, de mit tfélekedik, nem 
tudgya ; kezeivel pijhéket ízed ; m eg­
vadul, kegyetlenkedik, ’s haragofodik; 
fenkit fém esm ér;1 a’ kőrnyűl állókra ro­
han; némellyeket m eg-tép , m eg-pofoz, 
máfokat fzembe p ő k n é m e l ly k o r  az 
ebetek meg - gyengfdnek , de azonban 
a’ beteg magában m orog, d őrőg, ’s zu . 
golod ik; a’ fogát tíikórgattya; az eméfz-

tetet.

I
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tetet, és a’ v izelletet h ire , és akarattya 
nélkül az ágyba botsáttya: gyakran meg 
romlott rosda forma epet hány.

87. Ném ellykor az illyen betegek 
jobban kezdnek lenni, beszélgetnek, ’s ne­
vetnek, de azért nékiek hinni nem k e ll , 
mert hirtelen az emberre rohannak, még­
is tépik, avagy m eg-pofozzák , ha meg* 
toghattyák,

§ . 88. Ebben a’ vefzedelmes beteg- 
segoen gyakran kell eret vágni; az elsó 
ér-vágásban addig kell a’ vért botsátani, 
míg a’ beteg nem kezd ájulni. H iveíitó  
gyenge laxgrivát Nro. 49. és lágyító, ’s 
hiveiitó kliltért Nro. 6. avagy 46. gya­
kran kell bé*adni, ’s bé-vetni; ha ez nem 
hafznál, akkora Nro. 42. le-iratott kli- 
ílért- is meg-kell próbálni. Jók  a’ Nro,
2. 7« és 8, le-iratott fzerek-is.

89. A ’ beteg gyakran fillyen -felj 
a* lábait fereízfze; a talpaira kottelien 
etzetes kováfzt Nro. 13. a füle tóvei­
re téteffen v ér -fz ip ck a t; hafonlóképpen 
a’ vég hurkán lévő  vér-erekre - i s , ha 
fel-dagadtak-

§· 90 ,
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§· 90. Ha a’ beteg ezekre könnyeb­
ben nem le f z , akkor ollyan orvoslás jo* 
vofoltatik , a’ mellyen §♦ 19. és ^3. a 
fo  - fájás ellen > és a főbe vifzfza ücecC 
petets ellen ditsértetik. Ha ezekre fém  
KÖnnyebedik, akkor halál a’ vége,

IX.

A* SZEMNEK GYÚLADÁSÁRÓL,

§, 91. Mikor a ízemnek hártyái 
meg-gyúladnak, akkor a’ betegség Szem - 
gyúladáfnak hivattatik.

§. 9a. A ’ fzemek meg-verefTednek, 
m eg-hevulnek, égnek, m eg-fzáradnak; 
a’ nap fényt nem fzenvedhetik; nagyon 
fájnak, ’s nyilallnak; a pulfus gyakran 
gyors, némellykor femmit fém változik.

§. 93. Ebben a’ betegségben eret 
kell vágni vagy egyfzer, vagy tóbbfzer- 
i s ,  ha súlyos a gyúladás. H ivefito , 
vért vékonyító , és az em é/ztetet na­
gyon hajtó orvofságok N ro. g. és 56#

fzüksé-»
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fzfikségefek. A ’ Nro. 56. le - ir t  laxá- 
tivát minden harmad nap b é -k e ll  adni, 
míg a’ beteg jobban nem lefz.

§ . 94. Igen hafznofok az ofzlató  
füvek Nro. 41 . ha fe le v iz , és piros bor­
ban meg - főzetnek , és azutan melegen 
a’ fzemekre köttetnek.

§. 95. Mikor a* ízem-gyúladás nem 
igen nagy, akkor a’ Nro. 57. és 58. ké- 
fzitetett orvofságok magokat igen jól vi- 
félik.

§ . 96, Némellykor ezekre az or- 
voíságokra a fzem - gyúladás nem kön­
nyebbed ig  azért-is a’ fülek töveire, és 
a* nyak tíigára hólyag - huzó flaflromot 
N ro. 14. kötünk ; gyakran a beteget 
m eg -is  koppolyezziik.

§. 97 . Ha az illyen orvosláfra a 
fájdalom , és a’ gyúladás ízünik ugyan, 
de m ég -is  a fzemek verettek , és ho- 
mályofok maradnak, akkor a Nro. 59. 
60.  avagy 6 1 . le - iratot: orvofságok  
igen hafznofok.

§♦ 99*
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98. A ’ fzem - gyúladás gyakran 
más betegségből, avagy a’ vérnek vala­
mi tűpoffégitőírzárm ozik: illyenkor igen  
nehezen orvofoitatik , mindazonáltal a’ 
Nro. 62,  63. és 64 . fel-találandó or- 
vofságok gyakran haíználnak.

§. 99. Ha a* fzem*gyúladás kemény 
forró hideggel egyfitt v a g y o n , akkor 
fietve eret kell vágn i, és hiveíito , vére 
vékonyító , ’s lágyító orvoíságokhoz  
N ro. 2 . avagy 8· fogn i; a* láb feredo 
igen hafznos; m inden máfod ,  avagy 
harpiad nap laxátivát N ro. 5. 56. kell 
h é -a d n i ,  avagy a’ Nro. 49, jovofolc  
itallal az hafac nyitva tartani ,· lehet 
klíftérezn i-is Nro. 6. és 46»

§. 100. Mikor a’ meg - gyúladott 
ízem ek fzárazok, és igen nagyon fájnak, 
akkor lágyító Kataplásmákkal kell köt­
ni Nro. 5 7 .;  mihent a’ gyúladás gyen­
gül* a’ fájdalom fzenvedhetö le fz , ak­
kor mingyáre ofzlató Katapláfma jovo- 
fo lta tik : illyenkor igen hafznos a’ Nro, 
65, U - irt orvofság,

§ . lói*·
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§. ι ο ί .  Ha a’ fájdalom és a’ forró 

hideg egéfzen m eg-fzü nnek , és a’ fze- 
m ek, m ég -is  verettek, akkor vifzíza- 
v e r ó , ó fz v e -h u z ó , és erófitó orvofsá- 
gok Nro. 66» 67. és 68» ditsértetnek*

§„ 102. Ha az ér-v á g á s, vékonyi* 
tó orvofság, és laxátiva után a’ forró 
h id eg  gyengüln i k e z d ,  és a’ beteg nem 
a lh a t ik ,  akkor minden ellve a Nro, 17. 
le-íratott orvofságot kell bé-adni. a  
gyúladáfokban mákos orvofságot adni 
nem tanátfos.

§, 103. Ha külső o k b ó l, ü tésből, 
>s.a’ t .  fzármozik a’ fzem gyúladás, ak- 
kor az hideg viz l e g - jobb orvofság : 
a’ m eleg , és lágyító Kataplasmak artal- 
mafok»

§ . 104. Ném ellykor valami tíipós 
nedvetség a1 ízem et ízünetlen rágja , 
m eg - v ere íit i, vifzkettséget okoz ; a’ 
kóny fzünetlen h ű li; a’ fzem nagyon ég, 
és fái; a ’ kórul való réfzek-ki-febeled- 
nek t illyenkor a’ N ío . 8 . 53. és 64. 
kéfziretett italok l e g -jobbak, de úgy, 
hogy  a’ fzem et-is velek gyakran fereíz- 
fzük. Hafznos kívül a’ INro. 69. és 70*

le-
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le - íratott orvoíság , de minden héten' 
egyízer 5 vagy kétfzer laxálni kell N ro. 
5» 55.

A ’ FŰ L N E .( GYÚLADASÁRÓL.

§. ipy . Ha a’ fLlben lévő réfzek meg- 
gyúiadnák, akkor a betegség Fül-gyu- 
ladásnak mondatik.

§. ΐ θ 6 .  Λ ’ beteg f z e n v e d h e te t le n , 
nyilalló , é g ó , és lüktető fid-tájéiról 
panafzolkodik ; (okát nyughatatlankodik; 
nem alhacik ,· gyakran efze nélk ü l-is  
h ifz é l l ; a’ pullus gyors , is  fefzüit.

§ . 107. Ez a’ nyavalya többire min­
denkor olly  veízedelm es, mint a ío-gyú- 
ladás; űgy*is orvololtatik, a mint V il i .  
jovofoltatik.

X.

D XL



A’ T O R O K - F Á J Á S R Ó L .

§* ιο8· A ’ m elly betegség az étel, és 
ital le -n y é lé it , vagy éppen lehetetlenné, 
vagy alkalmatlanná, és fájdalmofla tefzi, 
az Torok - fájáfnak neveztetik.

§. 109. Gyakran a’ torok meg- 
gyúlad; a zért-is  a’ beteg mikor valamit 
le n y e l , n y ila lló , és égő fájdalomról 
panafzolkodik.

§. n o .  Ha a gyűladás mélyen 
nintfen , és a’ beteg a’ fzáját jól ki - nyit- 
hattya ; ha a’ nyelvet le - le h e t  nyom­
ni; akkor fzemmel lehet a’ v eres , fe-  
fzü lt , ’s ég6 daganatot látni.

§. i n .  Ném ellykor forró hideg­
gel jár \ gyakran terméfzet fzerént való 
pulfufí’al , meleggel , és fzomjúsággal 
láttatik.

§· 112. Ha a5 beteg hirtelen magát 
m eg-találya hivefiteni, és azután m eg­
borzad , ’s meg - h évü l, m eg- bádgyad, 
nehezen , és fájdalommal n y e l, fzo n-

juhoz-
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júhozni kezd ; ha azonban a' pulPus 
gyors, és fe fz fiit; akkor a’ beteg me· 
legre mennyen ; hideg italt ne ig y ék , 
az egéfz nyakát meleg Kataplásmávaí 
N ro. 51* §2. avagy fomentummal N ro. 
yo. fzfinetlen m eiegitíé. Hafznos a* Nro. 
41. és 50. le - ir t  PpeciePeket ofzve ele­
g y íten i, és azután foirentumot belő­
lek kéfziteni. Igen dicséretes a’ fetske 
feízek  édes téjben m eg -fő zv e  és mele­
gen a’ nyakra kötve. N m ell)kor egye­
dül a’ ló »here fiiból kéí; itetett flaíirom  
Nro* 71* kivált La Kámphorás, eleget 
hafznál.

§. I I 3. Belső orvofságnak lágyító , 
v ék o n y ító , és gyengén hivefitö orvos­
ságok* Nro. 3. 8. 53 · és 72- jovoPoltat- 
nak. A ’ Pzájában jó melegen gyakran 
tartfan ezekből a’ lágyító italokból a’ 
beteg. Hlyen orvosláífal gyakran fze- 
rentséPen m eg-gyógyu l a’ torok-fájás,

§. 114. Mikor a* beteg véres ter» 
m éfzetu , akkor gyakran egy ér-vágás  
mingyárt kezdetben , avagy ha nem bóv 
vérfi, egy laxátiva Nro. y. 47. 49 . 56. 
a’ torok-iájáH egéfzen m eg-gyógyittya.

§♦ U S·
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§. IM* Ha nagy réfz a’ torokban, 
és mélyen benn m eg-gyulád; ha a’ be­
teg igen nehezen , és igen nagy fájda­
lommal nyel; ha azonban a’ forró hideg 
igen kem ény; akkor nem igen könnyen 
lehet a’ betegen fegiteni.

§. i i 6. Ebben a’ vefzedelines álla­
potban minden máfodik órában egyízer  
eret kell vágn i, míg vagy a’ beteg job­
ban le íz , vagy a’ pulfus gyengülni kezd. 
A z első ér-vágásban fok vért kell ki­
venni , am áfod ikban  kevefebb et, de 
nem igen fokkal.

§. 117. A ’ b eteg , ha leh et, fok  
lágyító , és hivefitő italakat Nro. 7. és 
8. igyék ; melegen a’ ízájában tanfan; 
gyakran gyengén a’ torkában rottyagtaf- 
fan; kivül az egéfz nyakát meleg lá­
gyító  Kataplásmával Nro. 51. avagy 52. 
bé - kőttefí'e; minden harmad nap laxá- 
tivát Nro. 56. vegyen , mig vagy job­
ban lefz , vagy a’ pulfus gyengülni kezd. 
E z helyett Nro. 5"6. lehet a Nro. 49. 
le -íra to tt  orvoífágot fzűnetlen bé adni, 
mig a* gyom or, és a’ belek jól meg- 
ürefednek, és a* torokból a’ nedvefsé- 
gek le-felé húzódnak. Éttízakára a’ Iá-
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gyitó Kataplásmák helyett, a’ Nro. ηι* 
fel találandó fíaftromat kell a’ torokra 
kötni, v

§♦ 118* Ha a beteg ezekből az or- 
vofságokból e leget le - nem nyelhet ,  
akkor kliftérben kell gyakran b é-vetn i, 
A ’ Nro. 8- kéfzitetett főtt v izet lehet 
•gyengén a’ torokban-is bé-fetskendezni.

§. 119. Ha ezekre a’ gyúladás fzű- 
n ik ; a’ beteg könnyen kezd nyelni, ak­
kor az eddig jovofolt h ivefitő , vért vé­
konyító, és lágyító orvofiagokkal a bete­
get addig kell é lte tn i, mig m eg -g y ó -  
gyűl.

§. n o .  Ha az eddig jovofolt or- 
voslás femmit fém hafznál; ha a’ torok 
gyúladás még kem ény, és a’ beteg ne­
hezen n y e l; ha ér - vágás által elég vér  
vécetödett · ki ,· akkor fekete fzappant 
Nro. 73. jó melegen a’ nyakra k ell 
kötni.

§. 121. Ha ezek az orvofságok 24. 
óra alatt eleget nem hafználnak, akkor 
az egéfz nyakat h ó lyag-h u zó  flaftrom- 
mal Nro* 14, fietve b é-k e ll kötni.

D 3 §. 122,
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§. 122. Némellykor a’ beteg nehe­

zen nyel , egyfzer’smind nehezen - is 
lélekzei. íllyenkor igen nagy a vefze- 
delem. Belsé orvoífággal hafználni nem 
lehet ; mert minden az orrán vifzfza- 
jő n : azért a’ torok meg - kezd fzeder- 
jefedni; a’ fzemek ki felé  tafzitódnak, 
és meg m erednek; a nyelv gyakran 
m eg-d agad , és a fzájból k i-búvik ,

§ . 123. Ebben az állapotban íiet- 
ve fok vért kell botsátani . leg - alább 
minden máfodik órában, ha az erő még 
el-n em  vefze te, a’ pulfus nem gyengült. 
Azonban a beteget Izünetlen kell kli- 
ftérezni Nro, 6 . és a’ nyakat lágyító Ka- 
taplásmával Nro, f i .  fzünetlen m elegí­
teni, A* ízájba meleg víz gózót erefz- 
teni igen j ó ; a’ fzáraz kóppely - is a* 
nyakra, és a’ nyak kórul lévő réfzekre 
téve gyakran haíznál,

§. 124, Ha ezekre 12. óra alatt 
a'beceg í'zemlátomáíl jobban nem le fz ,  
akkor mingyurt az egéfz nyakat hólyag- 
huzó flaftrommal Nro. 14, h é-k ell bo­
rítani, Mihent valamit le - nyelhet a* 
beteg , akkor tningyárt fok lágyító Nro, 
& 53, italakat lágy melegen igyék.

§. I 2 f .



55

§. 125. Ha ezekre jobban nem lefz  
a’ b e te g , akkor többire halál a’ v é g e ;  
mindazonáltal a bronchotom iát m eg­
leh et próbáln i, el-íenv-is kell hagyni, ha 
a’ beteg m eg -en g ed i.

126. Gyakran a’ torok-gyú lad ás  
fem m iféle orvosláfra el - nem ofzlik  ,  
hanem gen yettséget tíinál. U lyen k or  
fém eret v á g n i , fém laxátivát nem  
kell a d n i; egyedü l lá g y ító  orvofságok- 
kal N ro. 8· avagy 53· é tyen a’ beteSe> 
és a* nyakát lágy ító  Kataplásmával ízü -
netlen  kötteffe.

§. 127. Ha a’ torok-daganat fejér, és 
lá g y ; ha g en y etség g e l már te li v a g y o n ; 
ha a’ lágyító  m eleg  orvofságokra , és 
fetskendezéfekre ki - nem fo k a d ; akkor 
k i-k e l l  v á g n i, h o g y  fo ly a n -k i a g e -  
n y etség .

§. 128· Ha fzép  f e j é r ,  lá g y  ,  s 
nem tfipös a’ g en y etség , akkor a’ Nro. 
7 4 .  le  - íratott orvoffággal gargarizályan, 
avagy fetskendezteffen a beteg.

D 4  §. X29*



§ .1 2 9 .  Ha a genyetség rofz fzinú, 
fek ete , rotbatt, és tfip ós: ha a’ torkai 
fok helyeken k i-rágja; ha a’ m eg-gyú -  
Jadott réízefc barnák, ’s feketék; akkor 
a’ Nro. 7 f- és 76. jovofolt fzerekkel
kell orvofolni.

§ . 130. A z igaz , és jó indu»
latú torok-gyúladáfok, ha kem ények, 
és vefzed elm efek -is, de m ég -is  fené­
vé igen ritkán válnak*

§* 13T. Ném ellykor gonofz indula- 
tú torok - fájáiok támadnak. lllyenkor  
a’ fájdalom ivem igen fzurkál, de igen na­
gyon e g ; a rtteg-gyúladott réfzeknek fzi- 
ne fetét, veres, avagy barna, és fótokat, 
avagy barazdátskákat tfinál j a’ nyelés 
kezdetben nem igen nehéz ; a’ pulfus 
nem fokát változik; a beteg bádgyadáf- 
r ó ! , fó - nehézségről , és tlak kevés 
fzomjúságról panaizolkodik.

§. 132. Ebben az állapotban az ér­
vágás, és a* laxátiva ártalma?; a lágyí­
tó  gargarismák nem jók. Minden re­
m énység a' gyengén hivefitó , és ofzla- 
tó orvofságokban Nro. 77. 78. vagyon,.

§. i?3
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§· 133. Ha fetét v e r e s , avagy fze -  

derjes, és' fekete fó to k  a’ torokban lát­
tatnak, a k k o ra ’ N ro. 79· le -ira to tt or- 
vofsággal gyakran b é -k e ll kenni a’ be­
teg  réizeket.

§♦ 134. Ha feb ek , fekélyek , va­
rak , keléfek , avagy nagyon ki - n6tt 
vadhdfok a’ torokban vágynak, akkor a’ 
Nro. 79 és 80. le-iracott orvofrágok igen 
hafznoíokj ha pedig ezek ego fájdalmat 
okoznának, akkor a’ Nro. 81· 82* le- 
iratott orvoísággal a’ fájdalmat enyhí­
teni kell.

§ . 135'* Ném ellykor keléfetskék
indtt - amott a’ fzájban láttatnak ; a’ 
közepe fe jé r , a fzéjje veres. A z egéf- 
séges emberben magokban *is el-múlnak; 
a Nro. 74. 78 . 79. le-iratott orvoísá- 
gokkal-is könnyen meg-gyógyitatnak.

§. 136. A ’ kiknek tíipos vérek va­
g y o n , azoknak az egéíz nyelvek , fzá- 
jak , és torkok gyakran igen gonofz  
índulatú fokadékos hártyával b é-borit-  
tarik. Illyenkor a’ Nro. 77. és 7 8 . le- 
iratott orvofságok igen hafznofok.

§· >37·
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§. 157. Ha ez  a’ hártya igen va- 

ftag , ’s igen kem ény; ha a’ betegnek 
fzájában igen büdös g,őz jön ; ha a* fzáj- 
ban; és torokban imitc amott fzederjes, 
barna, ’s fekete fó to k , avagy barázdák 
láttatnak, akkor a’ Nro. 79. és 80* jo- 
vot'oit orvofságokkal kell élni. Belső 
orvofságnak a Nro. 36. le - Íratott or- 
voíságot fzorgalmatofon kell adni. J ó  
a’ N ro. 47. 4 %*> és 55. fel - találandó 
fzer-is .

§. 138. Mihent ez a’ hártya le-efik , 
akkor mingyárt a5 büdös fzáj - g ő z  el­
múlik ; a’ barna , és fekete fótok  el­
tűnnek , és mindenütt fzép piros hús 
láttzik. Illyenkor a’ felyebb jovofo lt  
orvofságokat Nro. 79. és 80. el ha- 
gyuk , és máfokhoz Nro. 81. 82. és 83. 
fogunk. A ’ Nro. 36. avagy 47 . 48 . di- 
tsért orvofságot addig el·nem kell hagy­
n i ,  mig a* beteg elég erőt nem kap, és 
a’ rothadáfnak jelei e l-n em  tűnnek.

§. 139. Ha meg gyógyúl ez az ál­
la p o t, azután fokáig élyen a’ beteg a" 
Nro. 62 ,  83. és 84. le-iratott fzerekkel.

§. 1 4 0 .



§. 140, Ném ellykor hideg, ’s v izes  
daganat a’ le-nyeléft alkalmatlanná tefzi. 
Illyenkor a beteg fzomjúságról nem pa- 
naízolkodik; h id eg le lés-is  titkán látta­
tik, A ’ JNro. 20. jovofolt oízlató her- 
bathé igen hafznos; a’ Nro, g5. le -íra ­
tott v izellet hajtó orvofság-is ditsére- 
tes. J ó l vifelik magokat a * laxátivák-is 
N ro. 56. és 86. Gargarisraának jó a’ Nro, 
20. le-íra to tt orvolság. Kivfil a nyak­
ra ruha között bab lifztet, és borza vi­
rágot Kámpharával melegen fziinetlen  
kell kötni.

§. 141. ’Ha ezek az orvofságok rö­
vid fidon a’ beteget m eg-nem  könnyeb- 
bittik , akkor az egéfz nyakat hólyag- 
huzó flaftrommal Nro. 14. bé - kell köt­
ni. Ha igen nagy a daganat, akkor a* 
fel - dagatt réfzeket skarihkálni kell,

§. 142. Ném ellykor a’ torok -gyú . 
ladás után a* toníillák , és a’ torokban 
lév ő  glandulák fel - dagadva , ’s meg­
keményedve maradnak. Illyenkor a’ 
Nro. 87. 88· 89. le - ir t  orvofságokkal 
fokáig kell a’ beteget éltetni.
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§. 143. A ’ hypochondriacus férfiak, 
és a hyiterika afzfzo iyok gyakran o -  
lyan torok - fzorúláft éreznek , mintha 
a’ gyomorból a’ torokba valami g o lyó ­
bis lel-m enne, és a leiekzetet meg-akar- 
na állítani. íllyenkor bűdos gőzök et,' 
úgymint m eg-gyújtó t ’ollú fuftet, ká- 
ílor - tinkturát Nro. 103. áfa fé tid á t, 
fzarvas fzarv fpirituft, ’s a’ t. kell a’ be­
teggel fzagoltatni mind addig , mig a* 
golyóbis e l - v é f z ,  és a’ beteg könnyeb­
ben lefz.

§. 144. Sokáig élyen a’ beteg a' 
N ro. 90. és 91. Je-iratott orvofságokka!. 
Ezek a’ fzerek igen hafznofok azoknak- 
i s ,  a’ kik nádra - g ö r tié t; avagy hafonló 
nyavalya - rontáft gyakran fzenvednek. 
A z  afzfzonyi; ’s léányi rend között ez  
a nyavalya igen közönséges.

§. 145. Némellykor a’ torok' mu- - 
fculuffai el - gyengülnek , és paralyticu- 
fok lefznek. íllyenkor a’ beteg femmit 
fém n y e lh e t-le ;  azért- is minden máfo- 
dik órában tehén-hús levet; tojás-sár­
gával öfzve - veretett édes tejet; árpa- 
káfa l e v e t ; ’s a t. bé-kell kliftérezni 
mind addig, mig a’ beteg jobban nem

lefz.



lefz. Hafznos orvofságok a’ Nro. 92. és 
93. le - ir t  fzerek. A z ér-vágás , ha 
bov vérü a beteg , akkor fzükségesj ha 
kevés véru , akkor ártalmas,

§. 145. Kívül a* nyakat bé kell bo-, 
ritani etzetes kováfzfzal Nro, 13. avagy 
ha ez eleget róvid üd6n nem hafznál, 
akkor hólyag - huzó flaftrommal Nro. 
14, Azonban a7 nyelv , és a’ torok a 
Nro. 94. l e - i r t  orvofsággal fzünetlen 
nedvefittefsék.

§. 147· Ha a’ beteg nyelni k ezd , 
ji\ akkor rirkábban kell kliitérezni ; ízor- 

galmatofon éiyen d Nro. 18. és 20. jo- 
vofoit orvoíságokkal. Hafznos a Nro. 
9 0 .le irt orvoíság, is ;  avagy ha aJ beteg 
igen 'gyenge, akkor a1 Nro. 91. kéí’zi- 
íecett eleáuarium.
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XII.

AZ ÓLDAL-NYILALLASRÓL.

§. 148. Mikor a’ m elynek, kivált- 
képpen az óldalaknak belső réfzét be­
borító hártya meg - gyulád , akkor a* 
betegség óldal - nyiíallásnak neveztetik.

§. 149. A’ beteg alkalmatlan kö*
hengéfról, forróságról, ízom júságról, 
és óldai - nyilalláfról panalzolkodik.

\

§, 1^0. Kezdődik többire minden­
kor borzadáffal ; azután a’ beteg meg- 
h e v u l , m eg-fzom júhozik ) es köhögni 
k ezd ; a’ melyben im itt-am ott nyilalló 
fájdalmat érez , mely rövid Ödön egy 
helyben m e g -á ll, és mint egy le -fz e g -  
z ö d ik , minden k öh ögés, és b é - fe lé  va­
ló  lélekzés által nagyobban nyilallik- 
Λ ’ fö-is táj; a lélekzés nehéz; a’ nyelv 
m eg-fzárad, avagy m eg-fejéredik ; a’ 
pulfus gyors, erós, kemény, és fefzült.

§. 151·



6 3

§ ♦ 1 5 1 .  Ebben a’ betegségben gya­
kran a’ beteg nem mér lé lek zeln i, mi­
vel minden lélekzéfre a’ nyilallás neveke- 
d ik ; azért - a’ vér , a tudón fzabadan 
által nem folyhat; a’ lélekzés meg-ne- 
hezzedik ; a5 beteg efze nélkül kezd  
befzélni; gyakran a* tű d ó-is m eg-gyú-  
lad , és a beteg más világra menyen.

§. 152. Ha a tüdő vérrel meg » te­
lik , ’s meg «gyulád; kóvetkezendókép- 
pen, ha a5 vérnek- sűrű s vaftag réfze 
a’ tudóben m arad , akkor a’ pulfus meg- 
kitíinűl, meg - lágyul, ’s meg - gyengü l; 
az halál - is nem igen m eízlze vagyon.

§. 153. Orvoíoltatik nyugadolom- 
m al; ér-vágáffal ; hiveíicó; vért v é ­
k o n y ító , és lágyító orvosságokkal Nro. 
T. 2. 7» 8. 9* *o. 11. 12. 53. 72. 99. kivül 
lágyító fomentumok Nro. 50. avagy ha- 
fonló Kataplásmák Nro. 51 52. jovofol- 
tatnak. L ágyító, és hiveíitó kliftérrel 
N ro. 6. az halát fzűnetlen nyitva kell 
tartani.

I f 4·
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§. ι?4· A zon a* karan kell eret 
vágn i, a’ mellyik óldal nyilallik. Min­
den harmadik, avagy leg  - tovább minden 
negyedik órában egyfzer az ér - vágás 
fcfikséges , mig a pulfus nem lágyul,  
és a’ nyilallás nem lzrn ik , avagy a tér- 
m éfzet nem erotlenedik.t

§. i>5· Ha a’ gyomorban , és a’ 
belekben valami ki- hajtandó matéria v a­
gyon (melynek jeleit a kemény forró 
hidegben liiven le-irtuk, ) akkor min- 
gyárt az ér-vágás után laxálni kell Nro. 
5. 56. avagy 49. A ’ laxálás után hive- 
fits.

§ . 156 . Valamint a’ kemény forró 
hidegben, úgy az óldal - nyiiallásban is 
mindenféle űresűléfek, ’s folyáíok hafz- 
nofok leh etnek , árthatnak-is; azért-is 
úgy kell velek bánni, a ’ mint ottan ta­
nítottuk. L e g - gyakrabban pókés által 
konnyebbedik az illyen betegség.

£  §. 157. Ha a’ beteg nagyon kohog, 
és femmit k i-nem  p ok , akkor lágyító 
orvofságokat Nro. 8. 5”3. lágy melegen 
bőven igyék.

§ . I 58·
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§. τ 5" Ha ezekre sűrű nyálafság 
kezd  ki-pokodni, akkor a’ Nro. 3 3 .3 4 .  
és í3 -  le-iracotc orvoíságok jovofolcat- 
nak.

§. i ?Qí Ném ellykor ezek-is eleget 
nem hafználnak ; a’ beregi ek m elye  
nagyon herreg. Illyenkor ípongiát m e­
leg vízbe , és etzetbe mártunk, ’s az­
után a beteg orra alá tefzűnk ; azon­
ban a’ láb-ikrára hólyag - huzó flaftro- 
mot Nro. 14. kötünk.

§. 160. Gyakran gyenge hasmenés 
támad, és fo k ta k n y o s , ep é s , sárga, ’s 
budos eméfztet m enyen-ki; a’ vizellet-is  
genyetség forma matériát fzálitt az üveg  
fenekére. Illyenkor nem fzokott a’ be­
teg fok flegmát ki-pokni.

§. i<5i .  Ha az é r -v á g á fo k , és az 
eddig 'jovofo lt orvoslás után-is a’ beteg 
nagyon, 's fzár azon h u n it; ha a1 melye 
nagyon fáj ; ha femmit fém albatik 
akkor a’ Nro. 30. le-iratott orvoíságot 
Jtneg-kell próbálni.

E §. 162,



§. i6 s .  Minekutánua az első három ,, 
avagy négy napokon annak rendi fze- 
rént eret vágtunk; h ive íitő , vékonyító, 
o fz la tó , és lágyító orvosságokat illen­
dőképpen b é-ad tu n k , kívül - is m eg­
próbáltunk; ha a’ forróság fzünik , és a’ 
fájdalom nem gyengül  ̂ akkor a fájós 
h e ly re  nagy veficatoriumot Nro, 14. 
kőtűnk,

§Γ i 63‘ N ém elykor az óldal nyil- 
allás ollyan kémény , hogy a’ gyúladás 
fém ér-vágáffal; fém b első , fém külső 
orvofsággal el - nem ofzlik ; a’ betegség 
matériája m eg·nem  em éfztődhetik, kő- 
vetkezendőképpen a teliből ki fém haj- 
tathatik: azért-is  belső klevénytől kell 
félni.

§. 164. Ha az eddig jovofo lt or­
voslás femmic lem hafznál; ha az ofz- 
lásnak ideje el - m úlik; ha azonban a’ 
fájdalom újra tievekedik, és egyfzer s- 
mind az hideglelés eftve felé borzadáffai 
újra meg - fulyofodik; ha a’ beteg nappal 
gyakran borzadoz, és újra meg - fzom- 
3Úhozik ; ha az ő ajaka , és ortzája 
gyakran vá lto z ik , hói p iros, hói liala- 
vány; ha a* nyelv fzáraz; a’‘ ízomjú-



Ság nagy; az hurut gyakor, és alkal­
matlan ; az álom nyughatatlan ,  és ta- 
paíztalha tóképpen a’ beteget bádgyafz- 
tya 5̂  akkor a’ nyilalló óldal k é l , rö­
vid űdon a’ íok genyetség nagy tályo­
gát- is tíinál.

§. 16?. Iílyenkor az ér-vágás, és az 
űrefités ártalmas; l e g - jobbak, mind be­
lő l , ’s mind kivul a’ lágyító orvofságok  
N ro. 8* 53. és 51, 52. Ezekkel addig 
kell o rvo íö ln i, míg a’ gen yetség , vagy  
pókés , vagy v iz e l le t , vagy eméfzret 
által ki - tifzcúl. .Ebben az állapotban, 
ha a’ gyakor köhögés miatt a’ beteg 
nem alhatnék , akkor minden eftve a 
Nro. 95. le -íra to tt  tfendeíitó orvofsá- 
got egyízerre bé - kell adni.

§. 166. Ha a’ beteg fok genyetség- 
nek ki-pökéfe után egyébképpen jobban 
le lz , de a’ fzáraz hurátat el-nem  veízt-  
h e t i , avagy némeiiykor igen vékony 
v ize s , és tíipős nedvefséget p ö k , ak­
kor a’ melynek fekélyeiből könnyen tű­
dó-rothadás lefz , ha az orvos a' be* 
teggel okoíón nem bánik , és a beteg- 
is magára nem vigyáz. IUyenkor elsó- 

E % ben
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ben a’ Nro. 30. le - íratott orvofságot 
kell meg - próbálni, és ha erre a’ fzá- 
ráz hurut ki - marad , akkor egyebet 
tfelekedni nem kell; de ha ki nem ma­
rad , akkor a’ Nro. 96. 97. és 98. fe l­
találandó fzerek igen jól vifelik ma* 
gokat.

§, 166. Ha a* keléinek , és a’ meg­
lett kelevénynek, ’s tályognak jelei elő' 
re mentek* §. 164. és még - is a ge- 
nyetség, fém p okés, lém hasm enés, lém 
v izellet által a teliből ki-nem menyen; 
akkor a* forró hideg ellve felé fulyofo- 
dik; a’ beteg éttfzaka fokát izza d , és 
az egéfséges óldalára nagy gyötrőd és, 
és kemény fzáraz kóhogés nélkül le­
nem fekhetik. Illyenkor a genyetség  
hártyában vagyon fog la lva , es fzfinet- 
len fzaporodik.

g. 167. Ebben a fzom orá állapot­
ban egyéb orvofság nintfen, ‘ hanem tfak 
a* fel - vágás, és a’ genyetségngk az ál" 
tál léendo ki-botsáttáfa.

§. 168.
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§. I Í8 . Ha a’ genyetség a' teílbSl 
ki - nem jö h e t , akkor m eg- v é fz , meg- 
tfipofedife , ’s meg - rothad ; a’ ko­
rul lévő réfzeket m eg-rágja , utólyára 
ki - is rágja; a vérbe hé - m enyen; min­
den nedveíségeket meg - v e f z t , és a* 
teil táplálására alkalmatlanná téfzen; az 
ereket gyors mozgásra izgattya , és ek- 
képen az egéfz teilet meg - gyengíti, 
el - fzárafztya, és he& ícat, az az : far- 
vafztó hidegleléíl okoz.

§. 169. Ném ellykor a’ genyetség 
ki felé í i e t , és magának útat tfináj. 
lllyenkor kívül a ’ bor fel-dagadt azért-is 
lá g y ító , és érelő kótéfekkel, Iíataplás- 
mákkal Nro. 37· f i .  S2· üetve érelp i, 
és lágyítani k e l i ;  mihent m e g f é r ik ,  
m eg - lágyu l, meg - fejéredik , avagy 
lü k tet, és genyetséggel m eg -te lik , ak­
kor mingyárt k i-k e ll v á g n i, és azutan 
fekélyt tifztitó orvoísággai Nro* 74* 
75» 7^· 77* 7 8. 80. bé - kell fecskendez­
ni , és fzorgalmatofon tifztitani. Belső 
orvofságnak a’ Nro. 97. és 98. le-irt 
feb gyógyító  fzerek jovofoltatnak.

E 3 §. 17°·
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§· Ι7°· Gyakran a’ genyetség bé- 
őntődik a’ melynek őregibe. Illyenkor 
a’ beteg jobban lenni láttzik, mert nem 
gyötrődik úgy, a’ mint előbb gyotrő- 
dett; az hurút-is ízünik ; a* forró hi­
deg ■ is gyengül , de rövid üdőn újra 
roízízú l le fz ; gyakran h u rú t; nagyon 
gyötrőd ik , és a’ gyötrődés miatt ágyba 
nem fekhetik, ’s fenn ölve alufzik ; na­
gyon hévü l, és fzomjúhozik ; minden­
féle  ételre , és italra gyötrődni k ezd , 
és az ortzáján , ’s homlakán izzad ; 
eftve m eg-fázik , ’s m eg-b orzad , az­
után igen nagyon meg - h é v ü l, kivált­
képpen a’ tenyerén, és a’ lába talpán, 
m eg-is fzárad ezekben a‘ réfzekben; fél- 
éttízaka’ táján a’ forróság fzünik, a’ be­
teg nagyon e l-g y en g ü l, és igen bőven 
izzad.

§-5 171. Ebben a’ keferves állapot­
ban a’ melyet m eg-kell furni a* Chirur­
gia izerent, hogy a’ genyetség folyan- 
ki; mert küiőmben (gyakran i g y - i s , )  
a betegnek el-kerülhetetlenül m eg-kelf  
halni.

§. 17a.
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§. 172. Ném ellykor a3 jelek §. 164. 
azt mutattyák* hogy az óldal - gyiíladás 
k é l , és genyetséget tfinál, de azonban 
a’ beteg különös gyötrődésről, és m ely  
fzorúláíról panafzoikodik ; nyers v ize l-  
letet botsátt; úgy hurut, mintha catarr* 
huí’fa volna; a’ nyakán, és a5 fején fo­
kát izzad; rövid űdö múlva az egéfó  
teilen kőlős himlő ü t-k i.

§. 173. Illyetikor a’ beteg, ha m eg- 
konnyebbedik , az eddig jovofolt or­
vosiad m eg-nem  kell változtatni; ha 
pedig a’ tcrméfzet erőtlen volna , ak­
kor Úgy kell vele bánni, a’ mint a3 ke­
mény forró hidegben V . taníttatott,

§ ♦ 174. Halált je le n t , ha a5 beteg 
nem kőnnyebbedik; fokát izzad, és na­
gyon m eg-erőtlened ik; ha a’ nagy nyil- 
allás hirtelen e l-m ú lik ;  mert illyenkor 
a’ fe n e , gángréna már jelen vagyon , 
mindazonáltal a’ beteggel úgy kell bán­
ni, a’ mint a fenés torok-fájásban XI. 
jovofoltatott.

E 4 XI1L
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XIII.

A* T Ü D Ö 'G Y Ú L A D Á S R O L *

§. i7 f .  Midőn a* tü d ő , avagy a* 
tüdőt bé - borító hártya meg - gyiüad * 
akkor a" betegség Tüdő - gyúladásnak 
neveztetik,

§. 176. A* tudó - gyúladás ritkán 
vagyon egyed ü l; többire óldal - gyiila- 
dáífal együtt jár. Gyakran nátha , és 
kólzvény hideghez - is adgya magát.

§. 177. A* beteg elsőben fokáig 
borzad, azután nagyon m eg -h é v ü l, 
meg - fzomjáhozik fzunetlen mint a’ ná­
thás em ber, nagyon gyötrőd ik , és ne­
hezen lé lek ze l; a* melye fzor iil; av feje  
m eg - nehezedik ; az elméje meg - tom­
p u l; némellykor efze nélkül befzél; az 
ábrázat többire piros ; a’ lehellés igen 
m eleg ( a* kézre fzoktunk íeh eltetn i) 
a' nyelv ízáraz; a’ vizellet lang fziníh

§ t'lS*
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§. 178. A ’ pulfus kezdetben gyors, 
e r ő s , kem ény, és fe íz ű it; egynéhány, 
nap múlva m eg-kitiinül , m eg-lágyu l, 
és m eg-gyengül.

§. 179. A ’ kemény forró hidegben 
nintfen úgy meg - terhelve a tüdő, és 
azért a mely nem fzorúl úgy m eg, nem- 
is ollyan nehéz; a’ beteg fém gyótro-' 
dik ú g y , mint a tüdő gyúladásban.,

§. 180. Ebben a gyúladásban a' 
beteg úgy köhög, mint a’ náthás ember ; 
a kemény forró hidegben tfak kőhén- 
t fe l, nem hunit ú g y , mint a’ náthában.

§ . 181. A z  óldal-gyúladásban nagy 
nyilallásról panafzolkodik a’ beteg ; a 
a’ tüdő gyúladásban vagy fem m i, vagy 
tfak tompa fájdalomról befzéll.

§. 182. A ’ nátha, és kőfzvénv hi­
degben nem gyötrődik úgy , nem - is 
lélekzel olly n eh ezen ; a? lehellés fém 
m eleg; az ábrázat-fem olly  p iro s , mind 
a" tüdő-gyúladásban*
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§. ι 83· Orvofoltaíik ér-vágá ffa l;  

vék on y ító , h iv eű tö , lágy ító , és ofz- 
lató orvolságokkai Nro. I .  2 ,  7 ,  g. 9 .  
1 0 .  i i .  1 2 .  ? 3 .  7 2 . 9 9 .  valamint az ó l­
dal -nyilaliás, és a’ kemény forró hideg. 
E z az orvoslás haíznos a’ nátha, és kőfz- 
vény hidegben - i s ; azért - is mihent a’ 
§. 177· le - ir t  jelek magokat m eg-jelen­
tik , akkor mingyárt az orvosláshoz 
kell fogni.

§. 1 8 4 .  Akár minémű gyenge lenni 
láttaísék ez a nyavalya , m ég -is  min- 
gyárt kezdetben minden várakozás, és 
gondolkodás nélkül eret kell vágni?; 
mert tapafztalt d o lo g , hogy a’ tüdő- 
gyúladás gyakran igen gyenge történe­
tekkel kezd őd ik , és m ég-is  a’ beteget 
rövid űdőn más világra k ü ld i, mellyec 
más hafonló állapotban nem tfelekedik, 
ha mingyárt kezdetben ér - vágás által 
elég vér ki- vétetödik.

§ . i 8 f .  Ha febes fu tás, tántzolás, 
lo vag lá s , és elme fel - háborodás után 
2l tett hirtelen meg - h ű l, avagy ha az 
ember nagyon m e g -h é v ü l, és hirtelen 
hideg italt ifzik ; gyakran azután fzii- 
netien k ö h ö g ; mint ha náthás vólna ,
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de egyébről fém miről fém panaf7oIkodik; 
a' pulius terméfzet fzerént va ló ; az eró 
jó ;  a1 íorróság, cs a’ ízomjúság tfak 
ollyan, mincaHnak előtte* egy fzóval az 
hurúran kivfil femmi term eizet renden 
kívül vaió változás nintíen.

 ̂ §. 186. E z az állapot igen vefze- 
delmes : laffan Jaíi'an meg - sulyofodik ; 
a’ lélekzés meg - nehezedik; az álom , 
és az appetitus e l-v é fz ;  a’ beteg ellve  
felé m eg-borzad , azután m eg -h év ü l, 
reggel felé m eg -izza d , és foklzor más 
világra indűl, vifzfza könnyén n em -is  
térhet az h e d icá b ó l, és a’ tűdó - ro­
thadásból,

§. 187. A ’ kik kohó fü lle t, és vá- 
lafztó víz gózet naponként a’ melyek­
be v iíz n e k , azok íllyen kóhógéft, és 
halált gyakran látnak , de még - is ma­
gokra nem vigyáznak; kéizebbek mago­
kat halálos veizedelem be v e tn i, mint- 
fem az okos orvofnak tanársát meg- 
betsulni, *« m eg -fo g o d n i; tudatlan maj- 
máktól kérnek ugyan némellykor taná- 
t fo t , de hafzontalan, mert a’ vak vakot 
jó útra nem vezethet.

* V
§ . 1 8 8 .

\
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§. ι88· Ha valaki a §^184. és 188» 
le - ir t  kórnyűl áliáfokban köhögni kezd, 
akkor íietve lágyító italakhoz Nro. 8. 
53. fogjon, és ha ezekre rövid fidön 
az hurut nem fzunik , akkor minden 
tovább való várokozás nélkül eret kell 
v á g n i, és a Numero 8. le - irt vért 
vék on y ító ,, gyúladáít o fz la tó , forrósá- 
got h ive íitö , és a’ fefzült réfzeket meg­
lágyító orvoíság mellé kell venni a’ Nro· 
33. tel-találandó mixtúrát. Illyen or- 
vosláífal gyakran nagy vefzedelem töl 
m enekedik-m eg az ember.

§. 18Q. A' tüdő - gyúladás ér - vá- 
gáffal; h iv e íitö , o fz la tó , kiváltképpen 
lágyító orvofságokkal Nro. 7. 33* 34· és 
73. ha gyengének lennj láttatik-is, még~is 
orvofoltatik. Ha a’ pulfus igen gyenge, 
és a’ beteg igen erő tlen , akkor az ér­
vágás ki - marad. Minden hevítő , 
hánytató , és keményen laxáló fzerek 
ártalmafok.

§. 190. Ha a’ gyom or m e g -v a g y o n  
terh elve  , akkor nem h á n y ta tó t, ha­
nem h iv e í it ö ,  és igen gyengén  laxáló  
orvofságot N ro . 49* fzoktunk b e -a d n i;

merc
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mert az hánytató ebben a3 nyavalyában 
mindenkor vefzedelm es.

§. 191.  Ha a’ beteg minden nap 
az em éfztettől nem tifztú l, akkor lágyí­
tó k ifé r e k  Mro* 6. és 46, jovofoltatnak,

§. 192. A ’ tüdó-gyúladáspókés nél­
kül igen ritkán o fz l ik e l; némellykor min- 
gyúrt kezdetben a’ beteg fok flegmát pók, 
és ízemlátomátt jobban lefz; gyakran vé­
res barázdák-is a'ki-pokott flegmában lát­
tatnak, valamint az óidai nyilallásban, de 
ettől meg-nem kell ijedni; mert ez jó jel*

§. 193. Ha a* beteg kónnyen hán- 
nya a’ flegmát; akkor tlak o lz la tó , és 
lágyító orvofságokkal Nro.. 7 . éŝ  99. 
kell ótet éltetni mind addig, mig a’ be­
tegség egéfzen ki-marad.

§. 194. Ha a’ flegma nehezen me­
nyen; ha igen sűrű; akkor a’ Nro. 33. 
és 34. le - irt orvosságokat bé-adgyuk  
ü g y , hogy a* beteg egy órában mixtúrát, 
másban pedig port vegyen , és igyék  
minden órában, vagy a’ Nro. 5”3. le irt- 
herbathébol, vagy a Nro. 99. jovofoit 
orvQlságból lágy melegen*

s. 195·
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§ . i 9 f .  Ha az eddig jo v o fo lt  or- 
vosláira, a beteg nem könnyebbedik; 
a lélekzés nehéz: a’ flegma igen saru;  
az elme m eg -bom lik ; az ioak rángó- 
tudni kezdnek; akkor a’ láb -ikrára hó- 
lyag-huzó flaftromot Nro* 14, kötünk*

196* Ha meleg vízbe mártott 
fponpiár a’ beteg orra alatt tartunk, ak­
kor a’ tűd5 - gyúladás-is könnyebben el- 
ofzlik , a’ flegma - is hamarább meg-in- 
d ú l, kiváltképpen ha a meleg víznek  
fele etzet.

§ . 197. A ’ tudó - gyúladás gyakran 
rendefeti jár ; a’ beteg fok m eg-érc  
flegmát pok- ki ; a forróság izünik , 
és az erő m e g -jó n ;  a beteg izerentse- 
fen meg · gyógyul ; némeljykor pedig 
a’ pókés hirtelen m eg-á ll; a flegma ben 
reked ; a’ beteg nehezen Jélekzel, fokát 
gyötrődik, m eg-álm ofod ik , e íze  nékfil 
b e izé ll, ’s a’ c*

198. Illyenkor ha a‘ forróság újra 
nevekedik ; a* pulfus kem ényedik, és fe- 
f z ü l; a lélekzés nehezedik; akkor min- 
gyárt eret vágunk, mint kezdetben, és 
azután fgk lágyító, vékonyító , es ofzla-
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tó  orvofságokat N o. 33, 34. és 99«, a’ be­
teggel itatunk ; meleg etzetbe fpongiác 
mártunk, és a* beteg orra alá tefzünk; 
a’ lábakra, és a’ karakra hólyag-huzó fla- 
ftromat No. 14* kötünk. Ha ezekre a’ 
beteg jobban le fz , akkor meg g y ó g y á l; 
ha femmit íem jobbul, akkor, ha páris- 
ból hozat-is D odort, még-is meg hal.

§ .  1 9 9 .  Mikor nátha-és kőfzvény hideg­
g e l egyfitt vagyon , akkor izzadáffai, és 
kolós himlővel ; máfzfzor orvér, has­
menés , és vizellec által-is ízokott jóra 
válni*

§. 200. Gyakran a’ tudó - gyúladáft 
femmíféle orvosláffal el-nem lehet oi'z- 
latni; ném ellykora beteg-is magát annak 
idejében illendőképpen nem orvosoltat- 
tya: azért-is a’ tüdőben támadnak fenék, 
tályogok, fekélyek, rothadáíok, tfomóts- 
kák, és meg-keményedéfek,

XIV.
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XIV.

A ’ TÜDŐ-FENÉRŐL.

§. l o r .Ha a’ gyúladás igen kem ény;
ha illendőképpen nem orVoíoltatott; ha 
hevito  fzerekkel jobban fel-gyujtatott; 
ha azután a’ pulíus igen gyengye , igen 
gyors, kiríin ’s egyenetlen, és ha úgy vér 
mint valami vékony tzérna í z a l ; ha az 
ábrázat meg halaványodik , és bé eíik, 
avagy meg fzederjefedik ; hâ  a’ beteg 
mindent hire, és akarattya nélkül az ágy- 
baerefzt; ha a lélekzés h id eg ; ha a lá­
bak, és a’ kezek hidegek; ha barna, avagy 
fekete, és büdös matéria pökodik-ki ; ha 
a’ melyen ,  avagy az egéfz teilen veres 
avagy fzederjes tótok láttatnak; akkor a 
tűdö-gyúladás fenévé vált,  ̂ és a beteg 
bizonyofon meg-hal, akár mitfoda orvof- 
sággai élyen.

XV

É
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A ’ TÜDÖ-TÁLYOGRÓL.

§. 202. Ha a3 tudd gyúl adás el nem 
ö fe lik ; ha pőkés által jóra nem változik $ 
ha a forroság ízlinetlen jelen v a gyon ,  
ha a beteg ellve  felé meg borzad, és az­
után újra meg hévül 4 ha azonban a3 pul- 
fus valamennyire gyen ge, és lágy; ha a3 
mely fzorü lva , és mintegy nyomva va­
gyon ; ha a’ beteg minden ok nélkül 
gyakran borzadoz; ha fokát fzom júho- 
z ik ; ha az ortza, és az ajak piros és fzá- 
ráz 5 akkor a3 tüdő meg kél. E z a3 ke- 
levény Tályognak mondacik.

§. '203· ^ a  a’ tüdőnek nagy réfze  
g yá la d o tt-m eg , akkor a’ tá lyog-is nagy 
le fz ;  ellenben pedig ha a m eg-gyu la -  
dott hely nem igen nagy, akkor V  tá­
lyog - iS) nagy nem lehet. te entöl na­
gyobb a tüdő - tályog, annál vefzedel- 
mefebb az állapot·

§♦ 204^  ̂ Ném ellykor fok különös 
réfzek a’ tüdőben gyuládnak-m eg; mel- 
lyek ha meg - kelnek , akkor fok apró 
kelevények támadnak· Ezek a tályo- 

E góts
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gótskák, ha m eg -érn ek , azután a be­
tegnek femmi alkalmatofságot nem okoz­
nak.

§. 205. A z illyen apró tályagokat 
fokáig lehet a’ tudóben hordozni^ hor­
d o z z á k -is  a zo k , a kik az kóhógéflel, 
és az köhögés után következő gyenge  
tudó - gyúladáffal, vagy nem gondoltak, 
vagy rofzfzúl bántak; a kik a banyák­
ban , iftom poknál, kohóknál, a’ próba, 
és a válafztó házban naponként forog­
nak.

§. ί ο 6.  A ’ kik tudó-tá lyogát hor­
doznak , azok minden nagy m o zg á s , 
ének lés, és nagy befzéd után nehezen  
lélekzelnek ; gyakran kohéntíelnek - i s ,  
a pofájok - is nétnellykor piros. Ha 
ezek  elótt a’ beteg fokáig hurútott; ha 
gyakran borzadozott ; ha némellykor 
fz o m jú h o z o tt- is , é sh e v u lt;  akkor bi­
zonyos a tudó tályognak jelen létele.

§. 207. Már tudgyuk mind a nagy 
's mind az apró tódó tályognak b izo­
nyos je le it: azért - is mihent j e l e n  lenni
ité lyük , akkor mingyárt azon kell igye­

kezni,
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ke/ni, hogy ki-fokodgyon , és a’ genye- 
tség a’ tüdőből ki tifztúlyon.

§. 208· Ha a’ tudó - tályog ki-fo- 
kad , és a’ genyetséget a' melynek öreg­
ségibe bé-őnti, akkor a’ jelek ollyanak, 
mint §. 170* 5 az orvoslás pedig §, 171. 
fel -találtatik.

§. 209. Ha a* tüdőnek ürefségibe 
bé* fokod, és egyfzerre igen fok genyet­
séget ő n t~ b é , akkor könnyen m eg fu l-  
h a t, ’s m e g - halhat a’ beteg; ha pedig 
a’ tályog nem igen n agy , következem  
dőképpen egyfzerre kevés genyetség  
őntödik a’ tüdőbe, akkor gyakran fze- 
rentféffen m eg-gyógyu l az - is , a’ kit 
minden ember halálra fententziázaü.

§. 210. Ném ellykor igen sűrű, sfi- 
keres, és mint egy meg - keményedett ' 
a’ gen yetség , fzintén ú g y ,  a’ mint az 
or lyikokban gyakran meg - süruedik , 
és meg - fzarad a’ takony. Illyenkor a’ 
beteg a’ genyetséget fel - pőki ugyan 
a’ torkába, de onnét tovább nem viheti, 
ha kézzel valaki k i-nem  húzza.

F 2 §. 211*

É



04

§ . a n .  Minden tüdő*tályog lágyí­
tó , és a pőkéft gyengén fegito orvoí· 
ságot Nro. 8. avagy Nro. 33. 34. és 53. 
avagy Nro. 99. kéván. M inden órában 
egy  findűával melegen kell bé-adni, 
ípongiát meleg etzetbe kell mártani, és 

_'1 beteg orra alá ten n i, hogy

nagy befzéd illyenkor hafónos.

§. 212. Erre az orvosláfra gyakran 
m eg-fokad  a’ tű d o-tá lyog; a’ beteg lok  
genyetséget naponként ki - pok ; a le-  
lekzés meg* konnyebbedik; a’ forróság 
fzü n ik ; a pulfus termeízet fzerént való 
állap ottyára vifzfza - tér , és a’ beteg 
m eg-gyógyul* A ’ ki fok ott, és a’ ge-  
nyetségtől tifztúló tályog már Fekélynek 
neveztetik.

§. 213. Némellykor a’ tályog meg- 
nem fokad fokáig ,· az alatt a’ genyetség 
még tíipóíédik, m eg-véfz, és a’ tályog­
nak hártyáját rágja, izgattya, és új gyu­
ládéit okoz. Illyenkor a’ beteg mely* 
fzorüláfról ,· gyakor köhögésről, forró­
ságról , fzom jüságról, és gyakor borza­
dásról panafzolkodik. Azután a’ tályog

a’ ptrüfzfzcgés - is , .  és a9

meg-
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meg - fok od ; a’ beteg fok genyetséget ki- 
pok, és laffan laffan egéfzen m eg-gyógyuh

§. 214. Ha tóbb tályogok egyfzerre 
gyuládnak - m eg , akkor az állapot fu- 
ly o fo b b ; némeliykor egyik a’ máíik 
után gyulád, ’s fokod: mindenkor a* 
beteg jobban le fz , ha a gyengetségtöl 
m eg-tifztúlhat.

§. 215. Ebben az állapotban ha a* 
forróság, és a* fzomjúság nagy; ha a’ 
pulfus g y o r s , és kemény ; akkor eret 
kell vágn i, fzintén úgy, a’ mint a’ tüdő- 
gyúladáfnak elein jovofoltatik , és az­
után gyengén h ivefito , és lágyító orvos­
ságokat Nro. B. avagy 99. kell a* beteggel 
itatni. Ha a* forró hideg nem kem ény, 
akkor az ér-vágás ki-maradgyon.

F 3 XVI,
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XVI.

Λ* T Ü D Ő - F E K É L Y R Ő L .

«. §· 2 i 6 , Midőn a’ tüdő-tályog meg- 
fo k o d , és a’ beteg genyetséget pok 9 
akkor a’ betegség Tüdő - Fekélynek ne­
veztetik .

§. 217* Ha a’ beteg elein fok ge­
nyetséget, és azután naponként keve- 
febbet p ők k i; Ha azonban a’ m elye, és 
a’ lélekzéfe kőhnyebbedik ; a’; pulibs
maga terméí'zet fzerént való állapot- - 
tyára egéfzen vifzfza-tér; akkor gyen­
gén erőíitő, és feb gyógyító  orvofságok  
No* 97. és9S . avagy 96. és 97. kévántat- 
nak. igen liaiznos előbb a* No. 99 .0597  
le - ir t  orvoíságokat együtt adni, és az­
után laífan laíian lehet a’ Nro. 99. jovo· 
folt lágyító fótt vizet ki hagyni, tfak 
hirtelen ne tőrténnyék a’ változás.

§. 218. Ha a nagy hunit m iatta  
beteg éttfzaka nem alhatnék, akkor ell­
v e  t/endeüő orvofságot Nro. 17. 24· 
30. avagy N ro. 9?. adunk. E zzel az 
orvosiéira! igen fokán gyógyúlnak-meg.

XVII.
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XVII.

A ’ T Ü D Ő - R O T H A D Á S R Ó L ,

§. aiQ . Ha a’ tüdő - tályogban lé­
vő  genyetség fokáig a’ tüdőben marad ,  
m eg-tíipofed ik , m eg-rom lik, m eg-véfz; 
a körül lévő réfzeket meg - rágja ’s k i­
rágja; a’ vérbe bé - vitetődik ; a* vért 
meg-rontja, meg · v e fz ti, meg - tfipöíi- 
t i , meg - rothafztya; a’ telinek táplá­
lását m eg-akadályoztattya; a’ beteget 
meg - gyengitti , el-farvafztya, és más 
világra k ü ld i; akkor az állapot Tüdő- 
rothadáfnak hivattatik.

§. 220. Minek utánna az illyen tá­
lyog m eg-fok od  , a’ beteg fok büdös, 
rothatt, tfipős r enyetséget, és nedves­
séget pők; gyakran vért·is v é t;  nem-ís 
tfuda, mert a tüdő eretskéji ki-rágód- 
nak, a’ nagy hunit miatt-is gyakran meg- 
fzakadnak. E z az állapot igen vesze­
delm es, többire mindenkor halállal vég* 
zodik.

§. 221»
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§. 221 . Eleint lágyító, ofzíató, a* 
pokéft fegitö  , rothadáfnak ellent álló 
orvoísaggal Nro. 99. leg  - jobban orvo- 
foltatik; az ér· vágás-is akkor fzűksé- 
g e s , a’ mikor a’ §. 215. le irt állapot 
magát e lé-adgya. Minekutánna a’ ge-  
nyetségnek nagyobb réfze már ki tifztúlc 
akkor egyedül a5 Nro. 96. és i o o . le. 
irt orvoísagokban vagyon minden re» 
ménység. L eh et-m eg  próbálni a N ro. 
97. es 98· fel - találandó fzereket-is.

X V III.

A* TÜDŐNEK TSO M Ó TSK AIRÓ L- 
É S KEMÉNY D A G A N A T ÍR Ó L .

§ . 222. Ném ellykor a’ tü d o-gyóla-  
dás fém e l-n em  ofzlik , fém pokés által 
ki - nem hányattatik , fém genyetse^ec 
nem tfinál, fém fenévé nem válik, ha­
nem fok tíom ótskákat, avagy más fáj­
dalom nélkül való daganatot támafzt.

§· 223*
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§. 223, Ha ezek a’ kemény daga- 
tok nagyok, akkora’ beteg az δ melyi- 
ben nehézséget érez, nehezen lé le k z e l, 
minden mozgáfra meg - g yen gü l, majd 
meg fullad, többire tí'ak a’ hácán, avagy 
tlak az óldalán fek fzik , gyakran le-íém  
fekhetik , hanem fenn ülve a lu lz ik ; a’ 
pulfus kitfin,és egyenetlen. Ném eiiykor 
fok apró tfomok vágynak a’ tüdőben, 
m ellyek fzünetlen fzárazon kohogtetik  
a beteget.

§. 224 . Ebben a* nyavalyában fok  
lágyító italak N ro. 9 9 . ,  és ofzlató fze- 
reíc N ro. 88. 8 9 * es iq x . jovofoltatnak.

XIX.

1
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XIX.

A ’ V É R - P Ö  K É S R Ő L .

§ . 225. A ’ melly ember gyakran 
k ó h o g , és azonban fok habos, és fzép  
piros vért k i-p ó k , az V ér-p ó k é it fzen- 
ved.

§. 226. A ’ vér-p ók éit jól meg­
kell kulómbóztetni a ver - hányástól : 
mert a’ vér-pókésben  a tudorul jón a* 
vér ; a’ vér- hányásban pedig mindenkor 
a’ gyom orból vetődik - fék

§. 227. A ’ ki vért hány, az nem 
k óh óg; p iros, és habos vért fém vét- 
k i; a’ ki pedig vért pók , az minden­
kor k ólióg , és mintegy ki - kóhógi a 
fzép p iros, és az aértól m eg-habofo- 
dott vért.

<5. 238. Ha valaki nagyon gyötrő­
d ik ; am ely iben  fzorú l, és valami fáj­
dalmat érez ; nehezen lélekzel ; az 
óldal tfontak alatt fefzfil; gyakran hu­
rut , és a mely tfont alatt mint egy tíi- 
klandoztatik; akkor vért akar pókni.



% # © § > & #  9 i

§t 229. Minden vér - pőkésben a* 
beteg nyugodjék, ne befzélyen, ne ka- 
tzagjan, ne haragoskodgyék ; a’ lábait 
meieg vizbe tegye ; a’ karjait , és a 
tzomjait kőtteífe-m eg; a lábán vágaf- 
fan e r e t , és fok vért vételien ; igyék  
gyengén h iv e íitő , tfendeíitő orvofságot 
Nro. 24. 30. gyengén 0 íz ve huzó íőtc  
vizet Nro. 4 3 . igen m eleg , és íávanyii, 
ételt ne egyék; favanyú, és hevítő italt 
ne igyék; az hafat lágyító kliítérrel Nro. 
6♦ 46. nyitva tarcfa.

§. 230. Ha ezekre a5 vér-p ők és  
eleget nem fzunik ; akkor ő izve  huzó  
orvofságokat Nro. 26. 28· 32. bőven 
kell adni. Lehet m eg-próbálni a N ro. 
25. és 29. le - ir t  fzereket-is. Igen jó  
egy órában az öfzve - huzó orvofságok- 
b ó l , Nro. 25 . 28. 32. másban a’ tfende­
íitő fzerekből Nro. 24. kiváltképpen 
N ro. 3 0 , a’ betegnek bé . adni. Éttíza- 
kára, ha a beteg igen fokát hurut, a’ 
Nro. 95·. le - ir t  orvofságot kell bé-adni.

5. 231. Ha a’ vér-pőkés m eg -fzu ­
nik , akkor az erőffen ő fzv e -h u z ó  or­
vofságokat el-kell hagyni, és tfak a’ Nro. 
4 3« élyen a’ beteg míg egérzen meg- 

/ gyógyü l.
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gyógyul. Rend fzerént való italnak a* 
tiízta hideg viz l e g -jobb h<j5rpŐ getve: 
a’ mi a’ m elyet, és a’ tüdőt nagyon meg­
erő lteti, az ártalmas; nem jók , az igen  
m e le g , és favanyú ételek -is .

** §. 232. A* vér pőkés után véres
flegmát fzoktak pókni a betegek, m ely­
nek ki-tifzdtására ha elég erőffek nem 
volnának , akkor gyengén pőktető or- 
voísággal Nro. 102. élyenek mind addig, 
míg egéfzen m eg-gyógyúlnak, de azon­
ban a’ N ro. 43, jovofolt főtt v iz , és a* 
Nro. 30. le - irt mixtura k i-n e  marad- 
gyanak, Ettfzakára illyenkor-is tfende- 
fitő orvofság Nro. 95. kévántatik.

§. 233. Minekutánna a’ vér - pő- 
kés-is, a’ véres flegma k i-v e té s - is  meg­
szűnik , ha a’ beteg elég erős, és éppen 
femmi alkalmatlanságról nem panaízol- 
k o d ik , akkor több orvofságot ne ve­
gyen , hanem ha valami vér-fo lyá fok  
m eg-rekedtek , azokat meg indittfa, ha 
pedig fém haemorrho-is, fém hófzám, fém 
ó r -v é r  fo ly á s , fém tn eg-fzok ott ér*vá­
gás a’ vér pőkéft nem okozta, akkor vagy 
minden hónapban. vagy minden ángá*

riában*
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riában, vagy leg · tovább minden fél efz- 
teudőben egyfzer eret vágunk: mentol 
gyakrabb az ér - vágás, annál kevefebb  
vert kell egyf/erre k i- venni*

§. 234. Ha gyengén maradna fo­
káig a’ beteg , akkor eróüco orvofsá- 
gokkaí Nro* 36. 48. 55· élyen mind ad* 
dig , mig jobban nem lefz.

V
§. 235. Akárminémű k em én y, és 

vefzedelm es légyen a’ vér - p ő k és , de 
m ég-is ha a’ beteg minden ereit el-vefz- 
tette , és a’ pulíiis ollyan gyen ge, hogy  
egyik űtéft a’ máíiktól m eg-n e leheffen 
kuiőm bőztetni, akkor eret nem kell vág­
n i , hanem tíak a’ tfendeíitó, és Őfzve- 
huzó orvofságokkal élyen a’ beteg.

§. 236. Minekutánna a5 vér-p ök és  
m eg · fzünik , ha a’ beteg még - is fzü- 
netlen kohog , és a* melyiben valami 
é g é it , és fájdalmat érez ; ha a’ pulfus 
g y o r s , és e llve  felé  mindenkor gyor- 
lább lefz ; akkor a’ tüdőben febek vágy­
nak , mellyek igen könnyen fekélyé  
válnak.

S. 237·



§· *37· Ulyenkor fzoktak a’ bete» 
gek taknyos, és egy keveffé suiü maté­
riát pökni : némellykor vér - is íáttzik 
közte. Egynéhány nap múlva valósá­
gos genyetség pőkedik - ki: ez a Zz je­
lenti , hogy már a’ tüdőben fekelyek  
vágynak.

§. 238. Ha a’ fekély nem n a g y , és 
a’ beteg külőmben jó egéfsegü, akkor 
a X V I. Réfz ízerént lehet egéfségre 
m enni, de ha a’ fekély igen nagy; a’ 
tüdő terméfzet fzerént gyen ge , a’ ned- 
veffégek tfipőíék ; akkor a’ korul lévő  
réfzek meg - rágódnak , ki - rágódnak, 
és orvofolhatatlan farvadáft okoznak. 
Ulyenkor a’ XVII. Réfz fzerént kell 
orvoíolni.

239. Ha a’ vér - pőkés után a* 
beteg fzárazan köhögne , és a’ forró­
ság nem igen nagy vó ln a , akkor tfende- 
f i t ó , és nedveíitö orvoíságok Nro. 2 4· 
3 0 . és 53. jovofoltatnak; ha a’ forró­
s á g , és a fzomjúság nagy; a’ pulfus gyors, 
kem én y, és fefzűlt ; akkor er-vágáfíal, 
és hivefitő, ’s lágyító oryofsággal Nro.



55

η. és 8. kell orvofolni. Ha ezekre a’ 
forróság fzunik , és a’ beteg genyetsé- 
get bőven hány, akkor a’ Nro. 96. 98. 
100. le - irt orvofságok fokát hafznál- 
nak; eftve a’ Nro. 95. jovofo lt orvofsá- 
got kell bé-adni.

§. 240. A z  izzadás ellen N ro. 35. 
és 36. az hasmenés ellen Nro. 28. és 29. 
a* láb dapdás ellen Nro. 85*. és 45’, 
gyenge dorgóléffel jovoíöltatnak. Ha 
a’ budos , rotthatt, tfipos nedvefség to­
rok-fájáft okoz , akkor a Nro. 77. és 
81. l e - i r t  orvofságok ditsértetnek.

XX.

á
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A' f u l l a d o z a s r ó l *

§. 241. Mikor az ember nehezen  
lélekzél ; nagyon gyötrődik ; minden 
fzempillantásban a’ meg fúláftól fé l;  ki" 
nyitott fzájjal leheli ; az orrát, m elyig  
v á lla it , és karjait mozgattya , úgy hogy  
minden lehellésben íipolás, zergés, avagy 
herregés hallafsék , akkor a* betegség  
Fulladozáfnak, neveztetik.

§. 242. Ha a’ Fulladozás igen ke­
m ény, akkor az ábrázat fel-dagad; az 
ajakok m eg-fzederjefednek ; a* fzemek 
ki felé nyomódnak , és m eg-vereb ed­
nek; enyves izzadás űt-ki az egéfz te­
tten; a’ k ezek , és a’ lábok m eg-hűlnek , 
a* beteg igen nagyon gyötrődik; és majd 
minden fzempillantásban m eg-fullad.

§» 243. A ’ pulfus gyakran g y o rs , 
egyenetlen, és gyenge; némeliykor pe­
dig nagy', é s fe íz ű lt ,  másízor egyenet­
len , és félben hagyó.

§. 244’
4
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§· 244. A ’ fulladozó ember nem 

mindenkor köhög , mindazonáltal né- 
mellykor igen nagyon hurut, és vagy  
fém  mit fém , vagy igen sfirű, és mint 
egy apró golyóbiliá lett flegmát pők.

& 245. Vágynak betegek, a kik nap­
pal könnyen lélekzenek, de ha le-fekiifz- 
nek, és el-alufznak, ijefztö álmokat lát­
nak , hirtelen fel - ébrednek ; az ágyból 
ki-ugranak; az ablakhoz futnak, hogy  
fris lev eg ő  eget bé-lehelheffenek: azt 
azért tfelekedik, mert félnek a* meg- 
fulladáílóh

246* N ém ellyek tfak bizonyos 
űdőben^ máfok ellenben ízűnetlen fulla­
doznak.

§. 247* Valami a’ leheli 1 gégét na­
gyon ő ízve  húzza ,  m eg 'n y o m ja , és 
m eg dugja, az a* levegő  eget fém a 
tüdőbe bé, fém a’ tüdőből ki fzabadon 
nem erefzti; azért - is az ember vigan 
nem lélekzelhet, kővetkezendőképpen  
el-kerülhetetlenül fulladoz.

a 248



98

§. 248* A’ melly emberben az ér- 
zékensegnek erei, nervufok, igen gyen* 
gék, igen könnyen mindenféle mozgások­
ra fe l-gerjed nek , igen irritábiliíek; kö- 
vetkezendoképpen a’ kik gortsöket, fpaf- 
mufókat gyakran Szenvednek, azok So­
kat fulladoznak. Az illyenekben gya­
kran a torok úgy m eg-Szorul, hogy az 
aér mint egy  goiy óbiflá válik , és a’ be­
teget lélekzelni nem hadgya, majd meg- 
fullaSztya.

§. 249. Illyenkor a’ Nro. 103. le­
irt orvoiságot lzunetlen a’ beteg orra 
alatt kell tartani; jó egy kalán vízben 
6. 10. avagy több tleppeket-is a’ be­
teg Szájába tö lte n i; én kávés kalánnal 
Szoktam mérni , Sohólt még roSzSzúi 
nem-is Szolgált. Ha erre a fulladozás 
nem ízfinne, akkor a Nro. 104. fel-ta­
lálandó mixtura magát igen jól vifeli. 
A ’ N ro. 92. és 93. le-íratott kliitérek-is 
igen jók.

§. 250. Minékutánna a5 fulladozó  
paroxyíVnus el - múlik , azon kell igye­
k e z n i h o g y  tobbSzer vifzfza nejöjjen;  
erre a’ tzélra jó orvofságok jovofoltat* 
nak Nro. 90* és 91. Sokáig kell velek él­

ni,



ni. E z  az állapot gyakran tapafztalta- 
tik az hypochondriacus férfiakban és 
az hyfterica a fz ízon y  - állatokban. 5

- 2 5 *· Vágynak emberek é a* kik
ha fzárazan, és a’ ízóbában ü lnek , kon- 
n.^e!? ^lekzelnek , fcmmiről nem pan'á- 
ízolkodnak; de mihent nedves, és kő- 
dos udobe k i-m ennek , akkor mingyárt 
nagyon gyötrődnek , nehezen lélekkel­
nek , és igen nagyon fulladoznak : eZ 
a tüdőnek gyengeségből függ,

Ebben az állapotban élyeft 
a beteg a N ro. 91. és 9 ^  \e jrt orvos­
ságokkal rnind addig, mig meg nem gyó- ,
gyúl; tavafzfzal, és nyárban hegyekre 
mennyen lakni Λ gyenge lovagláffal* és 
kotfízáífal magát gyakran mozgaffa.

§· Ném ellykor a* tüdő iiirté- 
Jen vérrel m eg -te lik , és a’ beteg fulla­
dozni kezd j ha tudni · illik valami vér­
folyás., úgymint: or - vér folyás , hó- 
fzám , s a t. hirtelen meg - állitatnak 
avagy ha a* beteg véres term éízetü , és 
igen nagyon meg * haragfzik > m eg . ijed, 
s a t,

O 2  §.



§. 2f4· A z  illyen betegek igei* n a ­
gyon tneg - erőtlenednek ; nehezen lé-  
lek zeln ek ; az ábrázattyok 5 és a fze- 
mek meg - vereffedik , s meg - dagad , 
a* karjak, és a lábak m eg » h ű l, a pul- 
fus egyenetlen , és el-nyom ottatott.

§. a$5. Jllyenkor fíetve eret kell 
vágni m inden 12. órában egyfzer mig 
a’ lélekzés nem konnyebbedik. Igyék  
a beteg fok lágyító, vékonyító, ofzlató , 
és gyengén hivefitó orvofságotN ro. 99. 
A ’ lágyító kliftérek Nro, 6. és 45. dicsé- 
retefek. A* lábakat, és a’ kezeket meleg 
ruhával avagy pofztóval dorgólni kell,

§♦ 256, Ha a beteg jobban l e f z ,  
azután egynéhány nap élyen  a N ro. 49. 
le-irt laxátivával. Ha a’ vég-hu rk án  lé­
v ő  v ér’ erek fel-dagadtak, akkor azok­
ra jobb vér fzipókat ten n i, mint lem  
eret vágni , mindazonáltal az ér - vá­
gás fzu k séges, hafznos-is mindenkor eb­
ben az állapotban.

§. 2*7 . A ’ kiknek a’ vérek sükeres, 
enyves , azok  · is könnyen ebbe a be-

»a
tegségbe eíhek ; mert a 
vér kócnyen

suru r.akny 
’ tüdőben;

le-
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leheli* gégét m eg-tö lti*  az aert fzaba- 
don a’ tüdőbe bé-nem  erefzti; de a’ tü­
dőben lévő levegő e g e t- is  könnyen ki­
nem botsáttya , azért a* beteg nagyon 
gyötrőd ik , nehezen leh e li, majd meg­
fullad, meleg fzobában nem hálhat, tol­
lú derék-ágyra nem mér fekünni, fokát kö­
h ö g , és ha valami sűrű , borsó fzem- 
hez hafonlitó göm bólyég flegmát ki-pök- 
h e t , akkor mingyárt könnyebben lélek­
kel 5 és magát jobban érzi.

§. 258. Ebben az állapotban ollyan  
orvofságok ditsértetnek, a’ mellyek a* sűrű, 
sukeres enyves, és taknyos nedvelségeket 
meg - vékonyktyák, e l-ofzlattyák  , és 
vagy pöké?, vagy em éfztes, vagy v i­
zeltet által a’ teltből, és a’ tüdőből ki·· 
liajtyák. Hlyének a N ro. 105·. és Iű 6 . 
le - ir t  orvofságok.

§. 259. Erre az orvoslásra gyakran 
egérzen m eg-gyógyu l a beteg, de még­
is az alkalmatlan, és íipoló lélekzés né- 
mellykor hirtelen meg - fzorittya a* be­
te g e t , m eg-is fúllaízthattya könnyen.

G3  S* 2 6 0 ,

ή



§. 2Öo. IUyenkor a’ Nro 105, ég 
ΐο ό . le irtorvofságokat el-kell hagyni, és 
azok helyett máfokat 104. avagy 107.. 
kell elé venni. Ha ezekre rövid fidön 
jobban nem lefz a’ beteg , akkor a láb­
ikrára h ó lyag-h u zó  fláílromot Nro. 14. 
kell k ö tn i, és egymás után a Nro. 42. 
le - ir t  v ízzel kliílérezni.

§ . 261. TV'lihent fzönik a’ fulladó· 
zás, akkor mingyárt ezeket Nro. 104. - 
és 107. e lrk e ll hagyni, és a’ Nro. 105. 
és 106. elé keli venni, az hólyag-hú­
zó  flaftrom h elyét-is  fokáig folyni kell 
hagyni.. Ha megint hirtelen fulladozni 
k ezd en e , akkor megint a §. 260. lze- 
rén t, és ha megint jobban le fz , akkor 
megint a’ §.. 258.. fzerént kell orvofolni, 
mig a’ beteg fzépen m eg-gyógyúl, avagy 
lég-.alább, a veszedelem től meg - Czaba* 
dúl. Mihent nagyon kezd fulladozni a’ 
b eteg , akkor· mingyárt fris levegő égre 
vitettefsék,

§». 262.. A z  illyen betegek többire; 
fogáig gyengén maradnak, minden gyen­
ge mozgáffa nehezen lélekzelnek , gya·* 
Iran, fz iy  dobogáft- is fzen vednekA

§· l 6 h

I
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f .  163. E z ellen élyen a’ beteg fo- 
jká g a’ N ro. 91* le - ir t  orvofsággal, és 
in. gát gyakran mozgafía , ’s mezei leve­
gő eget kereífen.

§· 164. Sok betegek arról panafzoU 
kodnak, hogy a fejekből valami tfipós 
vékony nedvefség de - fo ly , a’ torkát, 
es a melyet tíiklandozza; a’ mely’ tfont 
alat égéit okoz. Illyenkor a* beteg igen  
keményen hun it, és nagyon gyötrődik; 
nehezen leh eli, és nagyon lu lladoz.

§. 16·}. Ebben a’ kornyül állásban 
lágyító orvofságok Nro. 53. bov mér­
tekben harmad réfz téjjel jovofoltatnak. 
Λ ’ nyak- tfigára h ó lyag -h u zó  flaßromot 
]\'ro. 14. kell kötni.

§. 166. Ha a’ tfipös vékony nedvei- 
ségek folyni meg *· fzűnnek, és a’ beteg- 
m ég -is  nagyon hurut, a’ torkában, és 
a’ melyiben tíiklandoztatik , akkor a 
Nro. 24. és 30. le*irí fzerek dicsértet^ 
nek.

G4 §, 2* 7*
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§. 2<57» Gyakran a’ Podágra, futó  
kőfzvén y , és a nátha matéria a’ tüdő­
be verőd ik , és nagy fulladozáft okoz. 
Illyenkor vékonyító , lágy ító , és a’ vi- 
Zelletet gyengén hajt? orvofságok Nro. 
8* és 64. jovofoltatnak , de bőv mér­
tékben mind addig, míg a’ beteg jobbam 
Jefz. Azokra a* réfzekre , a’ hói a’ 
kőfzvény volt , hólyag - huzó fialtro- 
moc JNro. 14. kell kötni.

268. Ha az rüh rofzfziíl orvofol- 
tatik , avagy vifziza verettetik , ak­
k o r -is  gyakran fuiladozás támad» II. 
tyenkor a' Nro. 108. és 109. fel-találan- 
dó fzerek igen hafznofok. Jók  a’ Nro. 
8- és 64. le -  irt lágy ító , vékonyító , és 
vért tifztitó italak-is, ha a’ beteg velek 
fokáig él. A ’ beteg karjaira, avagy lá­
baira fontánellát tenni igen jó mindenkor, 
ha a’ fuliadozás tüdőbe fzállat tfipős ned- 
veíségtő l ízármozik.

§. 2 6 9 .  Némellykor a> fúlladozás- 
nak oka egyedül a’ tü d ő -tá ly o g , avagy 
a tüdőnek meg - keményedett tfomóts- 
k á i; ezekről irtunk a’ X V . és XVIII-dik 
réfzben.

§> 270*
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§· 270* A ’ fulladozás némellykor 
fzármozik a’ gyomornak m eg-terhelé- 
fitul. Ulyenkor hánytató Nro. 4. kéván- 
tatik. Ha a’ fzelektól fzárm ozik, ak­
kor a’ Nro. n o .  le-irt mixtura igen di­
cséretes.

XXL

A Z  H U R U T R Ó L .

§. 271. A z Hunit k étfé le : ha a'be­
teg femmit k i-nem  p o k , fzáraz;  ha 
valami nedveíséget k i - v é t ,  nedves.

§. 272. A ’ fzáraz hurut ellen lá­
gyító orvoíságok Nro. f  ̂ .jovolbltatnak, 
harmad réfz édes téjjel. Ha erre sűrű 
flegm át, avagy.genyetség forma maté­
riát kezd pókni a’ b eteg , akkor lágyító 
o fzla tó , és gyengén pókteto orvofságok  
N ro. 3» és 9Q. ditsértetnek t ezek a’ nedves, 
hunítat-is meg gyógyityák.

§· 273. Ném ellykor a’ beteg na­
gyon koheg , forróságról, és fzomjúság- 
ról panafzolkodik t, a’ pulfus’ g y o rs , 
erős, és fefzűlt,· a mely é g ,  és na- 

G 5 gyón
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gyon m eg-fzorű i: illyenkor ér-vágáf* 
fa l, és a’ felyebb jovofolt orvoísággal 
Nro. 99. orvofoltatik.

§. 27 4 .  Ha a’ flegma igen suru, és 
igen nehezen fzakad- f e l , akkor a’ Nro« 
33. 34. és 5 3« le-iratott fzerek igen hafz* 
nofok.

§. 177, IVIinekutánna a beteg fok 
flegm át, avagy genyetséget ki - pók , 
azután hafznos a' Nro. 96« le « irt orvof- 
sággal fokáig élni ; azonban jó a Nro, 
3 c . jovoío lt mixtúrával - is gyakran a’ 
a’ beteget éltetni.

§. 276, A ’ nátha ellen - is lágyító, 
orvoíságok Nro. 8. $1* 99* jovofoltat- 
nak, ezek által a toroknak, es a’ mely­
nek égéfe el - múlik , az orból le - folyó, 
vizes tfipos nedvefség meg^-sűruedik; 
a’ beteg róvid üdon lók sűrű flegmát 
kezd pókni, és fzemlátomáft jobban lefz.

§. 277. Némellykor a’ náthás em­
ber hirtelen hidegre menyen, és azonnal 
az hurútat el-vefzti ; azután a’ flegma 
a’ tüdőben m eg-sűrüedik , m eg-kem é- 
nyedik , és majd fulladozáft okoz.

§. * 7^
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§· 278 · A z  h u n it , ha kém ény, 
könnyen tüdő-gyúladáft, és vér-pökért 
támafzthat ; gyakran tüdő-rothodárt-is  
fzerez*

 ̂ §. 27(5* A ’ kik bánya g ö z e t , vá- 
lafztó víz párát, k oh ó , és próba-ház 
fartet, avagy iftomp.port a’ tüdőbe bé- 
lehelnek , azok igen fokát köhögnek, 
és ha ér vágálfaí , ’s lágyító orvoíság- 
gal Nro. 53. avagy egyízer’smind gyen­
gén hivefitö , és a’ tűdö - gyúladáft el- 
távoztacó fzerekkel Nro* 8. avagy 99. 
magok an idején nem fegitnek , akkor 
a' tüdő m e g -g y iíla d , azután könnyen 
tályogok fzármoznakj mellyeket a’ be­
teg fokáig magában hordozhat; utólyá- 
ra tfidö - rothadásba - is könnyen bé*es-. 
hetik azokból a’ tályogokból..

XXI,
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XXI.

A Z  ÁGYEK-HÁRTYÁNAK GY Ú- 
LADÁ SÁRÓL.

§ . 280. E z a’ nyavalya többire min- 
denkor m eg-o li a beteget; némellykor* 
de ritkán, fzererítséfen meg-is gyógyul*

5. 2 8 u  A ’ fzivnek verm etskéje, 
és a mely - tfont állya nagyon é g ,  és 
na vyon fáj ; az ágyék - hártya, és a’ 
lágy óldalok kem ényen, ’s nagy gyótro- 
déífel fel - huzatnak ; a’ beteg tíak a’ 
melynek felső réfze ive l, és igen fzapo- 
rán, röviden ’s nagy nehezen lélekzel;. 
az has , és az ágyék - hártya - is nem  
m ozog ,· a’ beteg fájdalmos tfukláftól ké- 
noztatik : az ábrázaton lévő inak, , és 
húfok, kiváltképpen az ajak korul, rán- 
gatódnak , a’ beteget katzagtattyák ; 
azonban a pulfus, a’ melly előbb gyors, 
és kemény vólt , meg - gyengül, refz- 
ketni k ezd , és az halál m eg-jelenik .

§. 282.
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§. 282. Ebben az állapotban egye­
dül tfak az ér-vágásban vagyon minden 
rem énység: a vért addig kell botsátani, 
mig a pulíus fzabadobban, és eröí'ebben 
verni nem kezd. Azután hivefito, vé­
konyító , lágy ító , és ofzlaró orvofságok  
Nro. 2. 7 . 8. 53· 99* jovofoltatnak. A’ 
lágyító meleg kötéfek -is Nro. f i .  52. 
és a’ lágyító kliftérek Nro. 46. utólyára 
az hólyag-huzó flaítromok-is ditsértetnek.

XXIII.

A ’ M ÁJNAK G Y ÍLA D Á SÁ R Ó L .

§. 283· Mikor a5 máj m eg-gyulád , 
akkor a’ betegség Máj - gyúladáfnak 
mondatik.

§. 284. A s beteg többire nagyon 
gyötrődik , és nagy fájdalom nélkül 
mélyen bé-nem lé lek ze lh et; a’ jobb fe­
lö l lévő lágy óldal meg - fefzü l, és na­
gyon fá j, mintha valami madzaggal ál­
tal fzoritódnék; ez a’ fefzűlés gyakran a’ 
mely által egéízen a’ torkig fel-hat; a be­
teg bal óldalan nagy alkalmatlanság nél­
kül nem fekhecik ,· ha baka fordul akkor a’

jobb
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jobb felöl lévő óldal tfontok alatt nehéí 
terhet, és nyilalló fájdalmat érez, fzű- 
netlen a’ k őh őgéíre , hányáfra, és a 
tfukláfra erőitettetik : a’ pulfus gyors, 
erős, és fe fzu lt; az hunit kemény; a’ 
vizellet sáfrány fzinü ; az eméfztet fe­
jér; az has fe l-puffod , és m eg-fefzü l;  
a’ beteg az ételt utálya»

§. a8f .  Orvofoltatik ér - vágáffal 
h ivefitő , vékonyító, ofzlató, és lágyító 
örvofságokkal Nro. 2. 7 . 8- 9. 99. kivid 
a’ jobb felö l lévő óldal-lágyot fzunetlert 
lágyító meleg kőtéfekkel Nro. 51. 52» 
kell kötni; a lágyító lágy meleg kliftérek 
N ro. 46. bé - vetteífenek; a’ gyenge hi- 
vefitő , ofzlató, és lágyító laxátivák Nro. 
49. ollyan móddal, hogy egy órában hí*· 
veíito főtt v iz e t , másban pedig laxati- 
Vát vegyen a’ beteg mind addig, mig has­
menés támad , igen ditséretefek. Igen 
jó a’ máj tájat előbb gyengén meg kenni 
a’ Nro- i n ·  le -m t  irral, ’s azután a* 
meleg lágyító kötőkkel b é-k ötn i.

§· 286, Ha máj - gyúladásban fek­
v ő  beteg meg -ruhefed ik , avagy káfa- 
himlőbe eíik , akkor az orvosláft m íg­
nem kell változtatni addig, míg a*gyű*

iadás
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ladás el-nem m úlik; ha azután · is még 
rühes volna a* beteg, akkor vér * tifztitó 
orvofságok Nro. 64. és laxátivák Nro, 
to8 . kévántatnak.

§. 287. Ha a’ máj meg-kél és ha a 
tályog magának k i-fe lé  aJ bor , és az 
hús alá utat tíinál, akkor íietve éreíni 
kell Nro. 37. 38. és azután ki kell vágni, 
addig a’ febet bé-fem  kell hagyni nonni, 
mig a’ genyetség egéfzen ki nem tifz- 
tú l, és a’ febnek feneke gyógyulni 
nem kezd. Ha k i-fe lé  útat nem tíinál 
a* genyetség , akkor bizonytalan a ki·* 
m enetel; többire meg - hal a beteg.

XXIV.
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XXIV.

A’ M ÁJN A K  MEG-KEMÉNYÜLT  
DAG ADÁSÁRÓ L.

§♦ 28Sí Mikor a’ jobb felöl lévó  
óldal-tfontok alatt valami kem énység, 
avagy valami fefzfilés tapafzcaltadk , 
akkor jelen fzokott lenni a’ májnak da- 
gadáfa, melly ha femmit fém fáj, meg- 
keményük Dagadáfnak n eveztetik , ha 
fáj többire tfak dugulás.

5* 28Q. Illyénkor fok ofzlató orvos­
ságokkal Nro. 6o. 64. 88- 89· * 12· **3· 
élyen a* beteg; kívül pedig minden nap 
kétfzer, avagy háromfzor gyengén dór- 
golteffe a’ jobb oldal-lágyat a Nro. n i .  
Je-ir t  irral mind addig, mig a’ fefzü- 
lé s , és a’ dagadás el-m úlik.

i

XXV.
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XXV,

A’ S Á R G A S Á G R Ó L .

§ . 290 . Midőn a’ fzemeknek fejére, 
i s  az egéfz teü  m eg-sárgu l, akkor a  
betegség sárgaságnak hivattatik,

§♦ 291. Ebben a* nyavalyában di- 
tsértetnek ofzlató orvofságok Nro· 64. 
89- 112. 113. ezekre ha a’ beteg nem la- 
xáltatik , akkor minden negyedik nap 
laxátivát Nro. 4 5· 56. 8^» kell hé - adni, 
míg meg - nem gyógyúl a beteg,

§. 292. A* kik sárgaságban feköfz- 
nek , a’fzivnek vermetskéje* táján nagy 
terhet éreznek , és nagyon gyötrődnek * 
a’ jobb óldal - lágy fefzult, és kem ény, 
de ritkán fáj ; a’ bőr minden réfzeiben 
a’ telinek , kiváltképpen pedig a’ (ze­
nieknek fejére nagyon sárga; az em éfz- 
tet fejér, többire nehezen - is t ifz tú l; a* 
v izellet barna-sárga, zavaras, és a’ be* 
lé  mártott papiroffat sárgán rtieg -fe íli;  
aJ beteg enni nem kéván , nem -is igen 
izom júhozik; a* pulíus többire minden­
kor tenné Izet fzerént v a ló , avagy laífu* 

H  § .  2 93^
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§. í 93· Igen hafznofnak lenni ta- 
pafztaltam a* Nro. 114* és egyfzer’smind 
a’ Nro. 115, le-irc orvofságot: egy órá­
ban deco& um ot, másban mixtúrát fzok- 
tam adni; rend fzerént való - italnak-is 
fzolgálhat ; jó a’ Nro. 62 - is italnak. 
Hafznos a5 lágyító kliílér - is Nro. 4<5. 
minden harmadik órában, és a máj’ tá­
ját a’ Nro. n i .  le-irc irral gyakran dör­
gölni. Ezekkel az orvofságokkal igen 
hamar m eg-gyógyu l a sárgaság.

§. 294. Minekutánna a’ beteg meg­
g y ó g y u l, és a jobb óldai - lágy meg- 
Jágyúl, élyen a beteg erofito orvofsá- 
gokkal N ro. 91. de azonban a’ N ro. 
101· le - irt ofzlató pilulákkal* is fzfik- 
séges gyakran élni: igy a’ máj’ dagadás 
egéfzen e l-o fz lik , és a’ májnak minden 
réfzei m eg-erőiednek , ’s tobbfzer kön­
nyen fel-nem dagadnak ; a’ nedvefsége- 
ket magokból ki - hajtyák elég eroffek, 
őfzve-gyulni tobbfzer meg-íem engedik.

§. 2 95 , Ném ellykor a’ pulfus vala­
mivel gyorfabb, míntfem terméfzet fze- 
rént fzokott lenni; a’ b e teg -is  utálya a' 
Nro. 114. le - irt mixtúrát; iliyenkor V  
N ro. 115 és 116- jovofolt orvofságok­

kal
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kai éltettem a’ betegeket, m eg -is  g y ó ­
gyultak fzerentséfen. Ha minden nap két- 
fze r , vagy háromfzor az em éiztettói 
nem tifz tú lt , akkor minden harmadik , 
avagy negyedik nap laxátivát N ro. 45. 
avagy 56. és minden nap kétízer lágyító 
k liftért fto . 46 . k iv f I pedig a’ máj’ tájára 
lá g y ító , és oízlató  irat JNTro. i i u  kell 
jovoíb ln i.

XXVL

A’ L É P - D A G A D Á S R Ó L ,

295. Ha a’bal felól lév ő  lágy ól· 
d a l, az az; a’ bal ó ld a l-tfon tok  alatt 
lévő  hely fel-puffod, meg - fe fz f l , meg­
keményedik ; ha a’ beteg bal oldalt kön­
nyebben fekhetik , mintíem a’ jobb ól- 
dalán , és ha valami terhet érez a’ bal 
óldal - tfontok alatt, mikor a’ jobb ólda­
lán fekfzik , akkor jelen vagyon a’ lép- 
dagadás. Ném ellykor fáj- is a’ bal lágy 
óldaL

Ha 297.



1 1 6

§ . 297. Ebben az állapotban nints 
jobb ofzlató orvofság, mint a’ Nro. 115· 
és n 6 .  együtt. Italnak jó a’ Nro. 62. 
kivül a’ bal óldal’ lágyra, a’ hói a lép 
fe k íz ik , fziinetlen az auílriai provincia­
lis patikáros, könyv fzerént kéfzitetett 
bürök flaftromat kell kötni. Ha meg­
keményedik a’ dagadás, és femmit fém 
fá j , akkor hafznofok a’ Nro. 60. 6 4 .  
88. 89. ι ο ί .  112. 113· 114* le - ir t  or- 
vofságok , de ú g y , ha a’ beteg velek  
íokáig él. Ha m eg-lágyu l, é s e l - o f z -  
lik  a’ lép’ dagadás , akkor kevéfebbet 
kell ofzlató  fzerekkel, és bóven eröíitö  
orvofságokkal N ro. 91 . és 117. élni. 
Ekképpen , és igen fzerentséfen orvo- 
foltatik a* lép-dagadás.

XXVII.
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XXVII.

A ’ FODOR H Á JN A K  KEMÉNY DA* 

GADÁSARÓL.

' §. 2 98 ' Valamint a’ marhában, úgy  
az em berben-is a’ belek valami hártyá­
ról fugnek: ez a* hártya fodor ,  mint 
az ing - tá fz li; k övérségét-is  tart ma­
gában ; azért Fodor - hájnak neveztetik* ;

299 . Valamennyi tejes edények , 
erek (vafa la&ea) vágynak , azok mind 
ezen a’ fodor hájon által-m ennek; más 
után a’ vér-erekbe bé nem hathatnak.

§. 300. A ’ tejes nedvefség (Chylus) 
a’ tejes ereken vitetödik a’ vérbe; más 
útja ninifen.

§. 301* Ha a’ tejes edényeit meg- 
dugúlnak, akkor a* fodor háj fel-dagad, 
az has fel - fú vód ik ,  és m eg-kem énye- 
dik ; a* teil rofzfzúl táplálódik ,  meg- 
halaványodik, és fel* puffod3 az ember 
el - lágyú l, és meg - gyengül: gyakran 
félben hagyó (intermittens) hidegleléft-is 

H 3 fzen-
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ízen ved. Sok nagy hasú gyermekek eb­
ből az okból h ideglelofek, meg - lem  
gyógyulhatnak a közönséges orvoslásai*

§. 30a. Ebben az állapotban fo­
káig élyen a’ beteg a’ Nro. 64 . 89. H 4 , 
u 5. Kiváltképpen pedig a’ N ro. 118 . le­
irt orvofsággal: a’ favó italnak igen jó ;  
a’ Nro. 116* és 117. le - ir t  fzerek feni 
rofzfzak. Ekképpen , és igen jó ki­
m enetellel gyógyitatik a’ fodor háj* daga- 
dás.

XX VIIL

A ’ FÉ L B E N -H A G Y Ó  HIDEGLE­
LÉSRŐL.

\

§. 303. A* melly hideglelés egyné­
hány óráKan avagy napokon a’ beteget 
egéízen e l-h a d g y a , és azután megint 
vifzfza tér , *s a' beteget fzintén ú g y , 
a’ mint elsőben, gyótri, az, m ivel folyá­
sát félben hadgva, félben hagyó hideg- 
leléfnek neveztetik . Ném ellyek rázd  
hidegnek*is hívják.
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§. 304* Ha minden nap vifzfza-tér, 
minden - napi ; ha egy napot ízabadon 
h agy , harmad - napi; ha két egéfz nap 
a5 betegnek femmi baja nintfen, negyed  
napi hidegnek neveztetik. Vagyon ol- 
lyan félben - hagyó h id e g - is ,  a’ melly 
femmi bizonyos űdőt nem tart.

§. 305. A 7 beteg bádgyadni k e z d ,  
és gyakran álitoz , fokát húzódozik ; 
azután az hát gerintziben m eg-borzad; 
a7 kórmek meg - fzederjefednek; a7 ke­
z e k , és a7 lábok m eg-hű lnek; a’ bor 
alatt lévó  vér - erek el - tűnnek , mintha 
n e m -is  lettek volna; a’ pulfus m eg -k i-  
tfinűl , és igen gyorfan kezd v e r n i; 
azonban a beteg minden külső réfzeiben 
meg - fázik ; rövid űdo múlva a* belső  
réfzek - is fázni kezdnek , és a beteg  
r e fz k e t , 7s nagyon rázódik , gyakran 
a* fogát ő fz v e -v e r i ,  tíikorgattya, na­
gyon gyötrődik, fzom júhozik , az ételt 
ntállya, némellykor sár v izet, avagy fleg­
mát hány; a7 fö7 fájás-is gyakran nagy.

§. 306. Mihent a* fázás fzűnik , ak- 
kpr mingyárt a’ pulfus nagyobb, és erőf- 
fijbb lefz ; az ábrázat pirofodik, és a* 
teft egéfzen meg - m elegedik: gyakran 

H 4 efze



I S O

efze nélkül · is befzéll a’ beteg. Bizo­
nyos üdő múlva a’ beteg meg - izza d , 
rs azután egéfzen m eg-gyógyul.

3,07. E z a* forrózás (paroxyf. 
mus) vagy egynéhány ó r a , vagy egy  
nap, vagy két nap múlva megint vifzfza 
tér*

§. 308.. N ém elykor tfak a" lábak 
bűinek m eg; gyakran tfak meg-hevül a* 
beteg, Sokízor femmi rendet nem tart*

.§» 309* A z  hideg, avagy fázás alatt 
igyék a Nro. 117, le - irt főtt vízből 
m elegen; a forróság alatt pedig élyen 
a’ N ro. 2. 7. 8* avagy 9. jovo!o lt fzerek- 
kel. Hafznos az eczetes kováfz-is. Nro* 
13. a* beteg talpaira kötve.

§♦ 3 lO. A* forróság alatt ha a> fő* 
fájás ízenvedhetetlen; az hevség igen  
»agy; a’ fzomjúság tűrhetetlen; a lé-' 
lek zés nehéz; a’ beteg efze nélkfil be- 
f z é l lf  az ábrázat igen piros, és a’ fze- 
njek igen vereffek ;  a’ pulfus fefzű ln i, 
s keményedni k ezd; az inak rángatod- 

&ak; akkor eret kell vágni, és hólyag>
húzó
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huzó flaftromat N ro. 14* kötni a’ bete» 
lábaira, és karjaira.

§. 311. Minekutánna a’ forrozás el­
múlik , és a’ beteg f e l - k e l ,  ha a’ g y o ­
morban valami ki-hajtandó matéria va­
gyon §. 17. akkor hánytacóc kell adni 
N ro. 4 . Ha a’ belekben-is valami meg- 
romlatt matéria vagyon §. 18. akkor ia- 
xáciva- is Nro. 5< 4§. kévántatik.

§. 312» Minekutánna a’ gyom or, és 
a’ belek m eg-tifztú ltak , avagy mikor 
a* gyom orban, *és a* belekben íémmi ki  ̂
hajtandó matéria n in tfen , akkor min- 
gyárt mihent a* forrózás e l-m ú lik , él- 
Íven a beteg a Nro. 116. és 117. avagy 
117. és U 8 . avagy 117. és 119. le - ir t  
orvofságokkal mind addig, míg a’ paro- 
xyftnus megint e l-érk ezik  t a forrózás 
alatt úgy kell orvofolni a’ mint §. 309. 
3 /0 .  jovofoltatot; a’ forrózás után me­
gint a’ moft jovofo lt fzerekkel kell élni.

313· Ha erre az orvosláPra az hi­
deglelés e l - n e m  m úlik, és ha hetedik- 
f z e r - i s  a beteget k i - l e l i ,  akkor, ’s nem 
előbb, a* Nro. 19. 48 . 5g, 120. avagy  
I 2 1 ,  le «irt fzerekhez bátran, és tellyes  

H 5 re-
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reménységgel lehet fogni : nem kell a 
Chinától félni akkor femmit, a’ mikor 
a’ g y o m o r ,  és a’ belek m e g -t i fz t i i l ta k ; 
a' máj-, lép-, es fodor-háj-dagadásel-ofz- 
latt: L ehet a’ Chinát illyenkor bátran 
f o n t o n k é n t - i s ,  mint a kenyeret en n i;  
foha még eddig az illyen állapotban fen* 
kinek kárt nem t e t t , ezután fém tefzen. 
A ’ China mentol több , annál hafzno* 
főbb; azért bőven kell a beteggel étetni.

§ .  314. A ’ gyenge  gyornrú ember­
nek minden máfodik órában egy konring 
China por fok v o ln a ;  azért - is minden 
máfodik órában fél kontingel m e g - k e l l  
elégedni.

§ . 31 5 .  Ha az hideglelés gyengül­
ni k e z d , azután minden nap kevefebb  
Chinát adunk , de a’ jobbűláfnak napjá­
tó l  fzámlálván a’ 13. és 14. napokon  
megint minden máfodik órában-a’ N ro.  
121. le - irt porból bé - adunk

íebbet," ha b é -v e fz e n  a’ b e t e g ,  akkor  
a z  hideglelés tobbfzer v ifzfza nem tér«.

m ég nyo ltz  nap , de minden

§. 316-
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§. gl*5. Valamint az éte l, úgy a* 
China- is  a’ gyom orban, és a belekben 
két réfzre ofzlik: az egyik réfz orvoft 
erővel bír; ennek a’ vérbe b é-kell men­
n i , éŝ  a’ teltben benn kell maradni, 
mert k ülőmben a tettnek nem hafenálhat; 
a’ máfödik réfz r o fz , hafzontalan, fö l­
d es , és femmi erővel nem bir, ennek 
az em éfztettel o fzve keli elegyedni; mi­
vel az ételnek r o fz , ’s hafzontalan ré­
g e iv e l  egy helyre m ennyen, az eméfz­
tettel a tettből ki - is tifz tú l, ha az has 
meg - nem fzorúL Oftobáúl tfeleked- 
nek tehát a z o k , a' kik a Chinát a’ 
tettből ki - hajtyák; azok - is oktalan, 
’s tudatlan emberek, a’ kik attól félnek, 
hogy a’ China a’ tettben marad.

X X IX .
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XXIX.

A ‘ GYOMOR - GYÚLADÁSRÓL.

§. 317. Midőn a gyomornak hártyái 
(tunicae) m eg-gyuládnak, akkor a’ be­
tegség Gyomor -gyúladáfnak neveztetik.

§. 318. E z a’ nyavalya igen vefze- 
delmes ; hirtelen fenévé válik: fegiteni 
tfak alig le h e t , mert a’ meg - gyúladott 
gyom or magában femmi orvofságot rneg- 
nem ízen ved.

§. 319. A ’ beteg panafzolkodik 
fzunetlen jelen való gyom or-egefrol, és 
fzenvedhetetlen gyom or - nyilaliafról ; 
mindent a’ mit l e - n y e l ,  ki-m ondhatat- 
lan nagy fájdalommal, és rettentő tfuk- 
láffal mingyárt * mihent le - nyel , ki­
hány 5 nagyon gyötrőd ik , igen na­
gyon fzom júhozik: a’ pulfus kemény, fc- 
fzült g y o r s , és gyakran el nyom ottá- 
t o t t , és Őfzve húzódott.

§. 310. Ez a* kegyetlen fájdalom, 
és a’ fziv vermetskéjének fzorúláfa né- 
mellykor addig ta r t, mig a beteg meg- 
nem halaványodik, egéíz  teftiben m eg-

nem
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l?em izzad , és m eg-nem  hűi: illyenkor 
a’ pulfus igen kitíin, és gyors, úgy hogy  
inkább refzketni, mintfem verni láttaffék.

1

§. 321. Orvofoltatik ér-vágáfía l;  
h iv e íito , v ék o n y ító , o fzla tó , és lágyí­
tó  orvosságokkal , valaminc az ágyék’ 
hártyának gyúladafa $· 282.

§. 322» Mingyárt kezdetben eret 
kell vágn i, és addig kell a* vért botsá- 
tani, mig a’ beteg ájulni nem kezd; min­
den máfodik órában kell egyízer vért 
botsátani, ha az eró m e g -e n g e d i, mig 
a’ történetek nem gyengülnek , és a’ be­
teg jobban nem lefz.

§ . 323. Gyenge hús’ lev e t , vékony  
árpa káfa vizet egynéhány gránum tifzti- 
to tt falétrommal kajánanként, és ritkán 
lehet b é-a d n i: Ném ellykor a’ N ro. 72. 
és 53. le - irt orvofságból egy, vagy két 
kalánnal b é-leh et adni. A ’ külső lágyí­
tó m eleg kotéfek gyótrődéll okoznak, 
azért könnyűn: leg y en ek , és gyakran 
xneg - újjitaííanaL

§. 324.

i
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§. 324- Leg - bizonyofobban, és 
hafznofobbangyakor kliftérekkel lehet fe- 
giten i: elsőben a Nro. 6» le-íra to tt hi~ 
v e íitő , lágyító , és az em éfztetet gyen­
gén tifztitó ízerek ; azután tfak lágyító  
olajos matériák Nro. 46, jovofoltatnak; 
minden málodik órában egy kliítért be­
kell vetni*

325. Ha az ér*vágás által a7 fór- 
r ó sá g , és a’ gyúladás g y en g ü l; a’ gya- 
kor lágyító kliítérek által a’ fájdalom , 
és a’ gyötrődés fzűnik, a’ beteg pedig 
m é g - is  gyakran hány, akkor nem tfak 
nem fzabad, hanem inkább el-keridhe- 
tetlenfil ízükséges tfendeütő orvofságot 
Nro. 24. 30· adni egyfzerre ugyan ke- 
v e fe t , de gyakran.

§ . 326. Ha a’ beteg az hiveíito or- 
v o ís á g o k a t  N ro. 72. és a’ lágyító meleg 
kotéfeket Nro. 51. 51. gyötrődés nélkiil 
e l-k e z d i fzenvedni; ha azonban a* pul- 
fus fzabadobb, éseröffebb lefz, akkor jó 
a’ rem énység, n em .is kell az hivefitő  
orvosiéit meg - vá ltoztatn i, de fok 01- 
vofságot a’ gyom orba, mindazonáltal 
nem kell tölteni.

$ ·  3*7<
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§· 3 2?. A ’ gyom or gyúladás többi­
re halálos fen évé válik; tályog ritkán 
le fz  belőle; ném ellykor fzerentséfen el- 
is oízlik.

x '  ■
§* 328* Ha a’ fájdalom hirtelen ,  

mintegy egy fzempillantá'ban el-múlik; 
beteg magát jobban érzi , ha azonban 
az ábrázat el - halaványodik; a’ ízem ek  
b é-efnek; a’ pulfus refzket, és úgy vér 
m inta’ tzérna íz á l ,  avagy gyakran még­
is á ll, igen nagyon meg - gyengül; a 
teft kívül m e g -h ü l, akkor rövid üdőn 
m eg - bal a’ beteg.

XXX,

A’ G Y O M O R .  G Ö R T S R Ö L .

§. 329. Midőn a’ gyom or nagyon  
ofzve - húzódik, nagy fájdalmat, és gyö -  
trödéft o k o z , akkor a’ nyavalya g y o ­
m or-görcsnek neveztetik  : némellyefc
nádra - gortsnek \ máfuk fziv-fzorúláfnak 
hívják.

§. 330«
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§. 330. Sok é d e s , só s , avagy fa- 
va»yú víz fo ly  a5 fzájba; gyakran há­
nyáira - is erolkedik a beteg,

331. A ’ kik a gyom or-gürtfet 
gyakran ízen ved n ek , azok komor ked* 
vu ek , fzom orúk, v íg  mulatásban lenni 
nem igen kévánnak , m eg-erőtlenednek, 
óromóft ülnek , meg - sáppodnak , min­
den mozgásra nehezen lélekzelnek: az 
has gyakran m e g - fz o r ú i;  az eméfztet 
golyóbifokká válik.

332. A ’ fziv d o b o g ; az hasból 
valami golyóbis a torokba fel - m enyen, 
és a lehelléft meg - állittya ; a beteg 
nem fzó lh at; a fzem ek rútiil forognak 5 
a’ pullus meg - gyengül, némellykor el- 
is v é f z ; az has fel - puffod ; a’ beteg 
gyakran el - ájul, avagy nehéz betegség­
be , nyavalya’ rontásba efik.

§. 333. Ez a’ nyavalya gyakran ájú- 
láfnak; némellykor kórságnak, nyavalya 
rontálnak tartatik , kivált a tudatlan 
köznéptől

§. 334-



§· 334 . A z  ájulás hirtelen fzokta 
m eg-nyom ni a’ beteget; a’ Jehelléft, és 
a’.pulíuft el-nyomja; a5 teilet m eg-hala- 
ványittya és hideg izzadságot nyom -k i. 
A ’ gyomor ~ gorts ellenben lafían laffan 
jón; a’ lélekzéft m eg-nehezitti ; a* tor­
kát m eg -fzo r itty a , a’ beteget meg akar­
ja fullaíztani J az ábrázatot meg-piro- 
iittya.

§· 335. A 5 gyom or-gortfet fzenve- 
do emberek femmiféle érzékenységektől 
egéfzen m eg-nem  fofztatnak; a’ torkok­
ba valami golyóbiít fel - menni , és Ott 
meg - állani éreznek; a’ fzájak fém ha- 
baz. A ’ nyavalya rontós ember ellen­
ben mindenféle érzékenységeitől meg- 
fo fztatik , és a’ fzájából fok habat túr-ki.

336. Ezekből nyilván k i-tetfzik5 
hogy a’ gyom or-gorts, az ájulás, és a* 
nyavalya-rontás egym áilól külombóznek,

§. 337‘ A’ gyom or-gorts ellen igen 
júk a’ Nro. 20. 90. 103. 104. 110. 122. 
*23. le -íra to tt orvofságok; de ú g y , ha 
a’ beteg velek fokáig él.

I S* 338.



§. 338. Némellykor ar beteg nagy 
gyotrodéíról; gybm or-fzorúláfról,  fá- 
já fró l, és rágáfról panafzolkodik; azon­
ban vagy femtni ételt nem k évén , vagy  
terméfzet rendin kívül való dolgokat 
efzik; k eferu , rothatt, büdös, avas, 
avagy etzetes favanyúgözeket fel* böfög:  
illyenkor a5 gyom or-gorts nem az érzé­
kenységeknek gyengeségektő l, hanem a 
gyomorban lévő  m eg-vefze tt matériák­
tól fzármozik: azért-is  a’ §. 337* jovo-  
fo lt orvofságok egyedül magokban a 
beteget tökélletefen meg - nem gyógyit- 
tyák*

§. 339. Ha a’ fzáj keferu, a* böfö­
g é s -is  keferu és büdös , rothatt tójás 
íz a g ú , avagy o llyan , mint a meg - ava- 
fodott vaj , és o la j, akkor etzetes fa- 
vanyií gyenge laxátivát Nro. f* avagy 
49. avagy minden órában egy konting 
tifztitott b or-k öp ort kell hé-adni mind 
add ig , mig a beteg jól k i-n em  tifztúl* 
Minekutánna jói meg - tifztúl a beteg, 
azután megint a5 Nro. 90. 122. 123. le­
íratott erö litö , és gorts- távoztató or­
vofságok ditsérternek.
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y· 34Ö* Ha 2l beteg minden ételt 

titáll, és fzünetlen ém elygéfről, ’s há­
nyáira való erolkedéírol panafzolkodik, 
akkor mingyárt hánytatót Nro. 4 . kell 
b é-ad n i: erre gyakran egybe, és égé- 
fzen m eg-gyógyu l a ’ b e teg ; azután a’ 
N ro. y. avagy 49 . le-íratott fzerekkel 
még egy kévéiét tifztitani kell, a’ tifzitás 
után megint erő íito , és gorts-távoz  tató 
orvefságok jovoi'oltatnak. Nro. 90. 91. 
Ϊ22.  I 2 3 t

§. 341. Mikor 2l gyomorban rőt- 
h a t t , és fenyvett matéria vagyon , a* 
m elly gyom or’ rágáft, és gyom or -gőr- 
tlet o k o z , akkor a5 beteg etzetes éte­
le k e t , és italakat ónként kéván; adni» 
k  kell néki bőven. Olvasd a §. 339,

§. 342» Fia a beteg etzetes favanyu 
matériát b ő fo g , akkor rák - fzemes lá- 
Stativák Nro. 124. 125% kévántatnak : az 
illyen állapotban gyakran krétát, m efzet5 
fö ld et, s a’ t. eíznek a’ betegek.

e §♦ 343' Ném ellykor a5 gyomor* 
gortfet fzenvedo ember h ideget, és ne­
héz terhet érez a’ gyomrában; femmi 
ételt nem k éván ; az étel után nagyon

í  2 gyfi.
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g y ö tr ő d ik , fokát b ö fö g ; a’ fzáa raga­
d ó s , enyves; a’ v i z e l l e t  nyers, sárga, 
és vagy taknyos fzálok vágynak benne, 
vagy az üveg fenekére taknyos matériát 
fzálitt ; a beteg gyakran vizes h ig , 
avagy sűrű taknyos nedvefséget hány; 
a ’ teli: m eg-sáppad, fel-puffad; a’ be­
teg minden mozgáfra alkalmatlan, bád- 
gyatt; többire tlak fii; emberek között 
lenni nem kéván: illyenkor a’ gyom or, 
és a belek taknyofok.

§. 3 4 4 .  Ebben az állapotban ha a* 
beteg gyomor - ém elygéíröl panafzolko- 
dik , és fzűnetlen hányáfra erölkedik, 
akkor az orvoslátt hány taton Nro. 4. 
kell kezdeni ; azután a’ taknyot meg- 
v ék o n y itó , és a’ teffböl ki - hajtó or- 
vofságok Nro. 5. 45. 56. 106. 124. 12?· 
minden harmad nap kévántatnak: lidö 
közben igyék a beteg fok vékonyító; 
és gyengén eröfito italakat Nro. 20. 
avagy 117·

§. 345. Én minden harmadik órában 
egy könting polyereft sót No* 10? bé-ad- 
tam , és reája mindenkor egy findiia ró­
mai fzék -fü  virágból kéfzicett herba- 
thét itattam , és fok taknyos matériát

az
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az em éfztettel ki - takorodni láttam ; 
azután a’ beteg fzemlátomáft jobban-is 
lett. M’hent a’ beteg a’ takonytól 
n eg - t ifz tú l, akkor mingyárt erőütő , 
és got'ts távoztató orvofságok Nro. 123. 
avagy 9 0 .9 1 . jovofoltatnak mind addig, 
mig a’ beteg egéfzen meg - gyógyul.

§. 346. A ’ taknyot nagyon véko- 
nyittyák , és a’ teftből ki - tifztittyák a> 
Nro. 33» 34· 113* n 4 · 11& H 9·
le - ir t  fzerek -is  : ezekből lehet ollya- 
nokat válafztani, a’ m ellyeket a’ beteg 
könnyebben b é-veh et , és hafznolobb- 
11a k lenni tapaíztal.

§. 347· E z a nyavalya gyakran ré- 
fz e g sé g tő l, és forró mufttól - is fzórmo- 
zik ; az illyenek hogy kellyen bánni 
más alkalmatofsággal bőven iratik, moft 
egyebekre fietik.

§. 348. A* gyomornak meg-keménye- 
dett dagadáíi gyakran gyom or-gőrtfe t  
okoznak: ha nagyok, kézzel-is tapafzta}- 
tatnak; ha aprók, foha külső jelből m eg- 
nem esmértetnek.

t

I 3 §♦ 349'
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349- Ha a’ gyom or, avagy , a” 
mint máfok mondgyák, a’ nádra gortfet 
ízenvedo emberben az eddig le-iratott 
okokból femmit nem találunk, akkor a’ 
gyomornak kemény dagadáíiról kell gon­
d olkodni, és mingyárt ofzlató orvofsá- 
gokkal Nro, 60. 64* 88. 89. 101. 105. 
1Ϊ 2 .  i n .  114, 115·. 116. kell orvofolnii 
minekutánna elég ofzlató orvofságokkaí 
élt a’ beteg, azután erófitö fzerek jo- 
vofoltatnak N ro. 90. 91. 123

XXXI.

A Z  H Á N Y Á S R Ó L « ’

§. 3fo*  Minden gyom or - gortfet 
gerjefztó okok ; a’ gyomornak , és a* 
gyom or korul lévő réfzeknek gyúJadáíai 
a tőnek febei, fité íe i; a’ fzakadás (her- 
mia) hányáit okozhatnak: illyenkor nem  
az hányás hanem az hányáinak okai 
ellen  keli orvofságoü adni%

§· 35"1· A* vér-hányás igen veíze* 
delmes betegség ; azért - is a’ vér - pö* 
keitől jól m eg -k e ll kűlomboztetni. '
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§. 352. A ’ vér-pőkésben a’ tüdő­
ből, kőhőgéffel, fzép piros, és habos vér 
vetőd ik ; a’ vér-hányásban ellenben a* 
gyomorból , fekete vér minden hurut 
nélkül, ém elygéffel, es hányáffal jön-ki.

§ . 3f3» A ’ fziv vermetskéje fzo- 
rúlni kezd; a’ bal óldal tfontok , kivált 
2l lép’ táján m eg-nehezednek , és megá 
feízülnek ; gyakran jobb felől-is a’ máj’ 
táján hafonlóképpen n eh ézség , és feízfi- 
lés tapafztaltatik ; azután rofzfzúl lefz- 
nek a’ betegek, és fekete göröngyes vért, 
minden köhögés nélkül, hányni kezdnek.

§. 354. Ha a’ lépben májban, és a*
gyomorban a vér m eg -g y ű l; az erek 
vagy meg - fzakadnak, vagy meg - tagúi­
nak, akkor vér-hányás támad.

§. 355. A ’ vér ezekben a’ réfzek- 
ben m e g -g y ű l, ha az ember igen fo k , 
és sűrű vérű , ha a? hófzám , és a vér- 
korság (haemorrhois) meg-rekednek.

§. 356. Ha a’ pulfus elég erős, ak­
kor eret kell vágni* vagy tfak egyfzer, 
vagy tőbbfzer-is, ha a’ fzűkség úgy ho- 
z a ; azután lágyító kliftért Nro. 6. 4$ , 

1 4 gyakran
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gyakran bé-kell vetn i; gyengén íaxáló , 
és ofzlacó etzetes favanyú fzerek -isN ro . 
49. azonban jovofoltatnak mind add ig , 
m ig a’ vér-jiányás m eg-nem  fzSnik, és 
a’ vér az alfelén ki-nem  tifztúl.

§ . 357. A ’ vég hurkán lévő ereket 
m eg-kell vifgálni, és ha fel-vágynak dagad­
v a , akkor meleg viz g o z z e í páraltaffa- 
n ak , vér fzipóval, avagy borbély efz- 
k ozzel fel - nyittaffanak; belől lágyító , 
és 'd haeinorrhoift gyengén hajtó orvoísá- 
gok Nro. i3 . 1 18. adaífanak. A 'hófzám- 
nak meg-indittására - is jók az illyen or- 
vofságok, Eret vágni a’ Iában Jeg-jobb* 
de azér.t a* karan - is bátran meg - lehet 
vágni,

>

§» 358- Ebben az állapotban ópiu­
m o t, és ó fzv e -h u zó  orvoíságokat kön­
nyen ne adgy · mindazonáltal ha már 
igen fok vér k i-fo lyt,· ha a’ beteg igen  
e l-g y e n g ű it , akkor a’ Nro. 27. 2 8 .2 9 .  
fzereket m eg-kell próbálni; kivul hi­
deg e tz e te t , avagy jeges v izet kell a’ 
gyomorra tenni; mind a’ m áj\ ’s mind 
a’ lép táját fzár az kóppelyekkel meg­
kell rakni. O lvasd a’ §. 31.

§· 3.S*'
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§. 359, Ném ellykor a’ beteg min­
den tapaíztalható ok nélkül hány, akkor 
jó a' fodor minta herbathé,· a’ fodor  
minta ípiritus: a Nro. 110. 126. le - irt 
orvofságok-is magokat igen jól vifelik»

XXXII. 

A Z  H A S - F A J Á S R Ó L .

360. A z  Has - fájáfnak fokféle  
okai vágynak: e lső  a ’ beleknek gyúladá- 
fa; máfodik az hafnak meg - hivesüléfe J 
harmadik a’ belekben lé v ő  m e g - comlatt 
matériák; negyedik az has-fzorúlás; ö tö ­
dik a’ fokáig tartott hafm enés, cs vér­
has ; hatodik oka az has-fájáfnak mi- 
nerális matéria XXXIII.

§. 361, Ha az has m e g -fe fz ű l, és 
ay beteg aẑ  hasában é g ő , nyila lló , alig 
fzenvedhető fájdalmat érez ; ha ez a’ 
fájdalom az hafnak tapagaüáfa alatt fulvo- 
födik; a' b é-leh e llés  által nevekedik; 
ha a ’ beteg hányáfra eröikedik; ha az 
hajj meg - fzorú l; a’ nyelv vagy meg- 
fzarad, vagy valami fejér nedvefséggel

I 5 hé-
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bé-borittatik; ha az hunit n a g y a ’ for­
róság kemény ; a’ pulfus gyors, ke­
mény, fefzS lt, és nagy; a5 vizellet ke­
v é s , veres, és némellykor igen nagy 
iájdalomat o k o z ; akkor az has-fájáfnak 
oka a’ beleknek meg-gyúladáfa.

362* Ebben az állapotban a’ fáj­
dalom egy helyben á ll, de még - is a' be­
teg imitc-amott az hasában változó fáj­
dalm at-is egyfzer’smind érez.

§. 363. E z a gyúladás úgy orvo- 
io ltatik , a’ mint a gyom or- gyúladásban 
§. 3010. jovofoltatik. Gyakran kell eret 
v á g n i, mig a’ fájdalom nem fzünik, a’ 
pulfus nem lágyul, és a’ betegnek ereje 
m eg-enged i.

§♦ 364· A z  ér-vágás után fok lá­
gyító italak N ro. 8. 53. gyengén hivefi- 
té  orvofságok Nro. 2. 72. és lágyító  
kliftérek N ro. 6 . 46. kévántatnak.

§. 3^ f. Kívül az halat minden har­
madik órában lá g y ító , és ofzlató irrat 
Nro. I l i ·  gyengén dorgolni kell; az­
után meleg lágyító kotéffel N ro. f i ·  Ϊ2 . 
bé - kell kötni,

§. 356.
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§. 3<56. Ha az has lágyul, és a’ be­
teg az has - tapagatáft fájdalom nélkül 
fzenvédheti, nem-is gyötrődik nagyon; 
ha a’ forróság-^is fzűnik ; a’ pullus lá­
gy u l, akkor a’ reménység nevekedik , 
és tíak lágyító 5 ’s gyengén hiveíito kli- 
ftérekkel Nro. <5. 4<5. kell orvotolni.

§« 36^. Ha az eddig jovofolt or- 
vosláfra a* beteg femmiben jobban nem 
le fz , akkor az halra fok fzáraz kőppc- 
lyeket kell rakni, és ha ezek fém fegit- 
nek hamar, akkor az fájós helyre hólyag- 
huzó flaftromot Nro» 14. kell kötni.

§. 3 ŐS. Ha az has nagyon m eg- 
vagyon Izóráivá , és az eddig jovofolt 
orvosiálra; a’ lágyító kliftérekre meg- 
nem indúl, akkor mihent elég vér ki-bö- 
tfáttatik, és a’ gyúladás fzűnik , min- 
gyárt erofebb kliftérek Nro. 41. 127. és 
keményebb laxátivák Nro. ?ó. 128. di- 
tsértetnek. A* Tobák fűftet-is kliflér- 
ben bé-fzoktuk vetni.

§■ 3Ő9. Ha a’ beteg fzűnetlen hány; 
ha az hányás fém az ér-vágáfra , fém 
a’ lágyító kliftérekre , fém a’ m eleg  
lágyító kotéfekre nem fzűnik; akkor

nagy
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nagy a’ vefzedelem : azért-is fietve meg­
kell állítani. J ó  egy órában tfendefito 
N ro. 129. másban gyengén laxáló lágyí­
t ó ,  és h iveütö N ro. 49« 130. orvofsá- 
gokat adni, míg az hányás k i-m arad , 
és az em éfztet m eg-nem  lágyul

§. 370. Ha az hányás nem fzűnik, 
és az e m é fz te t  m eg-nem  indúl, akkor 
tfuklani kezd a’ beteg; az has fel-puffod; 
az eró e l - v é iz ;  a’ pulí'us m eg-kitíinul, 
és m eg-gyen gü l, úgy vér mint a’ tzér- 
n a - lz á l;  a’ fájdalom egybe el-vefz; a’ 
beteg eíze nélkül kezd befzélni; avagy 
nagyon m eg-á lm oíod ik , és azután m eg­
hűl , ’s meg hal.

§. 371* Ha m eleg napok után, hi­
deg éttzakák jönnek, kivált ha az em­
ber éttzaka jól b é - takarva, avagy fel­
ö ltözve nintfen; ha fok hideg italakat 
iízik ; ha télben nyári ruhában jár ; 
ha éttfzak a , avagy nappal - is hofzfzú 
ideig hideg , és nedves köböl tfinálc pá- 
dimentomon jár , avagy á l l; akkor az 
has fájni kezd ; a fájdalom gyakran 
el - múlik, megint elé - kerü l, és a^kől-
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dók táját gyakran olly kegyetlenül gyötrí, 
hogy a * beteg el-ajúl, és az egéfz teftiben 
hidegen m eg-izzad; ha a’ fájdalom eny­
hül, gyen gü l, akkor a beteg magát jól 
érzi, és fém ízomjúságról, fém forrósáé­
ról nem panafzolkodik, az ételt fém utá- 
lya , az hasát-is minden fájdalom nélkül 
lehet tapagotni.

§. 372. Ezekből. §. 3 6 1 .,  és 371. 
bizonyofon meg - lehet külömboztetni a 
a’ beleknek gyúladásától ízárm ozot, has- 
fájáft attól az has - fajaitól, a’ mely hi­
degtől vett eredetetet, és gyúladás nél­
kül vagyon.

§· 373· Illyenkor tartfa magát me­
legben a beteg v és igyék gyakran ró­
mai fzék -fű -v irágb ó l kéfzitetett herba- 
th é t ,  avagy éllyen a’ Nro. 3. 20. le­
íratott fzerekkel. Ruhát kell m eg- me­
leg íten i, és fzeretfen dió virággal, avagy  
köm ény-m aggal jól meg - kell ffiíteln i, 
’s azután az köldökre kötni : azonban 
római fzék - fü - virág herbathét fris len­
m ag-olajjal kliftérben bé-kell gyakran 
vejni.

§♦ 374·
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§. 374· Ha ezekre a’ fájdalom, és 
a rágás nem fzünik, akkor gyengén he- 
vitő , és tfendefito orvofságok Nro. 104» 
107. n o  ham ar, és fzerentséfen fzol- 
gálnak. íg y  orvoíoltatik az a’ has fájás- 

i s ,  a5 melly hypochondriacus férfiakban, 
és az hyíterica - aízfzonyokban a* belek­
nek görtfeitól, és azok miatt m eg-reke- 
dett ízelektol fzármozik.

§ . 375· Ha a gyom orban, és a1 
belekben m eg-rom latt matériák vad n ak , 
akkor vagy hánytatni §. 17, vagy íaxál- 
ni §. 18. k e l l ; azután ha jql m eg-tifz*  
túlnak az első utak, tfendefito orvoísá- 
gokat Nro. 104. 107. I i o .  131. kell a" 
betegnek bé - adni,

§. 376. Némellykor az eméíztet 
m eg-kem ényedik ; meg-fzárad ; a’ be­
teg fokáig árnyék izékre nem ü l, na­
gyon gyötrőd ik , az hasában tompa fáj­
dalmat é r e z : gyakran az has úgy ofzve  
fzorúl , hogy a’ golyóbifo* kemény 
em éfztetet kivűl az hafan-is kézzel le- 
heffen tapafztalni; némellykor pedig igen 
nagyon fel-puffad, de a’ puffadás egyenet­
len , némelly helyen nagyobban, más he­
lyen nem ollyan nagyon fuvódik fel az has.

§< 377·
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§. 377· Ebben a’ kőrnyfil· állásban 
fok lágy ító , és gyengén laxá ló , ’s ofz- 
íató icalak Nro. 53. és azután 49. ezek  
mellett gyakor lágyító kliftérek Nro* 6. 
4ő. és gyenge dorgoléfek kévántatnak.

§, 37B. Ha az eméfztet meg-lágyul 
ugyan 5 de még - is ezekre a lágyító  
gyenge laxátivákra illendőképpen ki-nem 
tifztúl, akkor eröifebb laxátivákat N ro. 
56. kell adni.

§. 379. Hofzfzas has - m enés, és 
fokáig  tartó vér - has gyakran magók 
után has - fájáffc, és has-rágáít hagynak: 
ilíyenkor o la jos, és nyálos orvoíságók  
Nro, 3 a  46. 9?. jovofoltatnak.

XXXIII,
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XXXIII.

A ’ B Á N Y Á S Z -KOLIK AR Ó L

§. 380. A ’ melly has*fájás a gyomor» 
ba le-nyeletett értztóí okoztatik, az Bá- 
nyafz-, avagy Kohó*kolikának hivattatik.

§. 381* Ném elly autorok azt niond- 
g y á k , hogy egyedül tfak óntól fz ár mo­
zik ; máfok r é z to l, ó n t ó l , mercuriu- 
ílól , antimoniumtól , és arfenicumtól 
eredni gyakran láctyák. M indeníéle értz 
illyen nyavalyát okozhat#

§ .3 8 2 .  A z  arany, és ezüft bánya* 
fzok , "ótvefek , kép-irók , fazakafok, 
a r a n n y o z ó k ,  és több efféle mefter * em­
berek ezt a’ betegségét gyakran fzenved- 
nek.

§ .3 8 3 .  E z a nyavalya a’ gyom or’ 
táján , és a’ köldök kórul kezdődik; ar 
fájdalom kezdetben nem igen nagy, nem- 
is tart fok áig , laffan laffan kem ényedik, 
és a beteget tovább g y ó tr i; a’ beteg 
ételt nem kéván, fzelekról panafzolko- 
d ik , fokát b ö fö g , és gyakran hán}’*

azon«
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azonban az has m eg-fzorúl; az em éfztet 
m eg-kem ényed ik , ketske-golyóbifsá vá­
lik i az has ö fzve  fzoriíl; a’ köldök bé- 
húzódik , és a’ beteg ö fzve  fugorodik ,  
*s ollyan fájdalmat é r e z , mintha a* köl­
döktől a’ hát-girintze felé kéfsel vágnák; 
a’ beteg m eg-erötlenedik, és el-fzárad; 
a’ nyavalya fulyofodik; a’ v izellet gyak­
ran m eg-rek ed j az alfél ö fzve  fzo rú l, 
és fel fe lé , ’s béfelé h ú zód ik , ném elly- 
kor kliftért fein lehet bé - v e tn i ; az­
után a’ beteg el - fzárad ; a’ karak, né- 
m ellykor a’ lá b a k - is ,  el-efnek , minden 
erőtől meg - fofztatnak. Ném ellykor fu- 
garadás, avagy refzketés követi ezt a* 
betegséget.

§. 384. Gyakran a fájdalom , és a* 
rágás e l- tű n ik , azután megint e lé -k e ­
rü l, és a beteget tfak nem kétségbe ej­
ti. Ném ellykor e g y ,  vagy két nap a* 
beteg has - fájásról nem panafcolkodik, 
azután megint gyötröttetik  ; gyakran 
minden nap v ifz fza -tér  a’ fájdalom, és  
fokáig egy  végben tart; azért-is  a be- 
teg úgy m eg-erötlenedik, hogy  minden 
ízempiilantásban az háláitól félni kellyen.
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§ . 385· Ennek a’ nyavalyának nem 
tfak az értz-gözek, és fűitek, hanem min- 
denféle etzet favanyú ételek, és italak-is, 
m ellyek réz edén yb en , ón tálban, ón  
tángyéron fokáig vagy főzetn ek , vagy  

' tartatnak, és gyakran az új mázos, elég­
gé m eg-n em  égetett fold ed én y ek -is ;  
a’ fejér ónnal b é-b oríto tt e ízk o zü k -is ;  
a’ mercuriufsal meg-fejérített kalánok-is, 
valóságos o k a i: ezt a’ tanitáft igaznak 
len n i, gyakran tapaíztaltam.

§. 386. A ’ ravafz kortfamárofok, 
h ogy  a favanyú borokat hamar el-adhaf- 
sák , vagy az hordóba, vagy a tfepe- 
gés alatt álló désába fekete ónat fzok- 

,tak  v e tn i, m elly ha fokáig az edényben  
á ll , úgy meg - édeíiti a’ b ort, mint a* 
nádméz: a’ kik illyen  bort iíznak, ebbe 
a’ nyavalyába efnek.

§. 337, A ’ K ohó munkáfok, kivált­
képpen a’ trpbelök , ha bort iízn ak ,  
avagy etzetes ételeket e fz n e k , fokkal 
hamarább m eg-betegednek; mintha v íz ­
z e l ,  és édes ételekkel meg - elégedtek  
v o ln a ; a kik éh gyomorral a1 munkára 
m ennek , azok - is hamarább el - kapják

az
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az has-rágáft, mintfem a z o k , a’ kik 
előbb jó ételekkel jó l laknak.

§. 388. T ejes kávé nádm ézzel, és 
irós vajjal; zab-káfa téjben főve irós 
v a jja l; fekete kenyér kövér fzalonná- 
v a l ; fejér máivá herbathé tojás fárgá- 
v a l, ’s nádmózzel; édes téj bov mérték­
kel igen hafznos fölöítököm az értzel 
bánó embereknek. Ebédre kövér tehén  
h á lt , avagy fzalonnát kell enni. A* 
nyálas fzerek minden kövérségnél 
hafznofsabbak ; a’ favanyú b orok , és 
é t e l e k  ártalmaíbk.

§. 389. Lágyító nyálas, és gyengén  
laxáló fzerek Nro. 133. orvofságnak; 
lágyító olajos klyftérek Nro. 46. min­
den órában egyfzer , vagy kétfzer; lá­
gy ító  meleg kötéfek Nro. 51. 52. az 
hasra fzoritva igen hafznofok. Ha egy­
fzer a has m eg-in d á i, tobfzer meg-fzo-· 
rúlni nem kell hagyni.

§ . 390. Ha ezekre az orvofságokra 
az einéfztet m eg-n em  indúl, akkor ke­
ményebb laxátivák Nr.o. 128. és eröfsebb 
kliílérek Nro. 127. 141. jovafoltatnak·

K  2 § .  3 9 1 .

I
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§. 391. Ha ezekre fém akar fzünni 
az hányás, és a fájdalom; ha az eméfz-* 
tét meg-nem lágyu l; akkor tél órában 
tfendeíito Nro. 129. más fél órában e- 
ros laxátivát Nro. 128. kell b é -a d n i;  
azonban tobák filítet kell klyitérben be­
vetni , és azután a’ beteget meleg fere- 
dobén ültetni. Ha el-ájul a’ b eteg , ak­
kor az eméfzfcet m eg-in d á i, és a’ beteg 
ízeinlátomáít jobban lefz.

§. 392. Ha az hányás m e g -á ll;  az 
em éfztet m eg-in d ú l, és azonban a’ fáj­
dalom nem-Pziinik, akkor, ’s nem előbb 
opiuinot Afro. 95. eítvére keli adni; 
nappal éllyen a beteg a’ Nro. 140. le­
irt orvofsággal, inig meg - gyógyul*

§· 393* Ha a’ beteg véres terméfze- 
tü; ha a’ m eg-fzokott ér-vágáft e l-m u ­
latta; ha a’ rend fz e ré n t  való  vér-folyá- 
fok ki-maradtak, avagy rendetlenül fo ly­
nak ; lia a’ fájdalom igen k em én y, és 
igen fokáig tart; ha a’ beteg forróság­
r ó l, fzom júságról, és nehez lelekzésrul 
panafzolkodik; ha a’ pulfus gyors, erős, 
kem ény, ’s fefz iilt, akkor, ’s nem máfz- 
fzo r , az é r -v á g á s  mingyárt kezdetben 
ÍZükséges.

§· 294*
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§. 394· A ’ favanyú etzetes é te lek , 
italok , orvofságok ; a’ bor; a’ té j , a’ 
favó ; téfztanémü ; favanyú gyüm öltfek, 
ebben a’ kolikában ártalmaíok , kivált­
képpen böv mértékben.

* §. 395. A* lágyító laxátivákat addig
kell adni , inig az em éfztet meg - nem  
lá g y u l, és ollyan nem lefz· mint a’ ká- 
fa ; a’ ketske golyóbifok azt jelentik , 
hogy  a’ betegség még meg-nem g y ó g y u lt; 
azért-is  az orvosláít hamar félben nem  
kell hagyni.

§. 396. Párisban az illyen kolikában 
elsőben hánytatnak; azután kem ény laxá- 
tivát , és erős klyftért jovafolnak. A ’ 
kinek te ttz ik , meg-próbálhattyu a’ Nro.
4. 123. és 141. le-iratott fzereket.

§. 397. Máfok hánytatót nem adnak, 
hanem tfak laxálnak, és lágyítanak mind 
addig, inig a beteg m eg-nem  gyógyu l. 
Ezek lafsabban ugyan, de azért bátrabban 
vifzik azt v é g h e z , a mit a’ Párifiak 
nagy ' vefzedelem mel próbálnak. Ezek. < 
élhetnek á Nro. 133. le - ir a to tt  ital.

K 3 §· 398
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§· 398· Vágynak ó lly a n o k - ís ,  a’ kik 
femmit fém hánytatnak; kevefet - is la­
záinak; de a lá g y ító , nyálas, és ola­
jos orvofságokat mind b elü li, ’s mind 
kívül böv mértékkel mérik; az opiomot 
fém fajnályák, de még-is mértékletefen. 
Ezeknek jók á Nro. 56. 53. avagy 140. 
le-iratott orvofságok ; eílvére lehet a 
N ro . 95. fel-találandó italt - is bé - adni. 
Minekutánná az em éfztet meg - lá g y u l, 
káiníoros ízereket Nro. 40. adnak.

§. 399. Ha az eddig jovofolt orvos­
lásra a köldök v ifzfza-jön; az has meg- 
lá g y u l, és többé öfzve nem húzódik; 
az em éfztet minden nap rendefen, és lá­
gyon  m egyen ; a’ beteg femmi forróság­
r ó l, fájdalomról, és fzomjúságról nem- 
panafzolkodik , akkor erüíitö, és olzlató  
orvofságok Nro. 90. 91. 123. 14°· ké- 
vántatnak, de ú g y , hogy  a’ beteg ve- 
Jek fokáig éllyen; jó a’ kámfóros ital-is 
Nro. 40. A ’ tejes diaeta igen hafznos. 
ló  az ürany-bányáknál ineg-romlott em­
bereket vas-bányákhoz adni; büdös kö­
v e s  feredökben Nro. 133. 139 . gyakran 
ferefzteni. ló  á Nro. 137. le-irt, és az 
hangyabojból tfmált fer e d ö -is . A z  pl- 
efett tagokat eröütö irral Nro. 134· I 35*
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136. gyakran kell dörgölni; a' réz fá­
jókkal kéfzitetett íeredö - is hafznos. 
A z eledrizatio leg  - gyakrabban fegit.

Γ AZ  HAS - M E N É S R Ő L .

§. 400. Midőn az ember gyakrab­
ban ül árnyék - fzékre , mintfem fzokáfa 
volt, ha azonban fok hig eméíztet min­
den rágás, és fájdalom nélkül tőle me­
nyen , akkor a’ betegség Has-menésnek 
neveztetik.

§. 401. A ’ forró hidegben történő 
has-m enés úgy orvofoltatik , a mint §. 
33. le-Íratott.

§. 402. Ha az has - menés a teílnek  
meg - hivefitéíitöl fzármozik , akkor a’ 
beteg tartfa magát melegen ; igyék  
gyakran római fzék - fii - virág , avagy  
fodor minta - herbathét ; kófsen az ha­
sára m elegített, és fzeretfen dió virág­
g a l, avagy köm ény-m aggal m eg-füftelt 
rujiákat. Ebben az állapotban minek- 
elütte az em éfctet m e g -in d ú l, az has

XXXIV,
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■úgy kezd fájni, mint a hidegtől eredett 
kólikában,

§. 403. Ha erre az orvoslattá meg- 
liem fziinik az has-menés, akkor minden 
reg g e l, és e llve  a Nro. 131. le-irt 01- 
vofságot kell bé-adni mind addig , mig 
a’ beteg m eg-nem  gyógyu l.

404. Ha a’ gyom ornak, és a’ be­
leknek terhétöl §. 17. és I8. ered , ak­
kor reggel hánytatót Nro. 4. e llve  pedig 
a’ Nro. 131. le-irt térj éket kell bé-adni; 
ha más nap az has-menés ízü n ik , akkor 
több orvofság nem kévántatik; ha pe­
dig fziinni nein akar, akkor más nap reg­
gel a’ Nro. 45. le-irt laxátivát e llve  me­
gint terjéket Nro. 131. kell bé - adni 
ízintén ú g y , a mint §. 403. mondottuk,

§. 405. Igen hafznos a’ Nro. 132. 
l e - i r t  orvofságot reggel, a Nro. 13 t. 
jovo íb lt terjéket pedig ellve a’ betegnek 
b é-ad n i; más nap megint lehet elé ven­
n i ,  ha a beteg jobban nein lefz.

§ . 406. Ha az has - menés ezekre 
m eg -n e m  ízünik; ha fokáig tart, .és 
a’ beteget nagyon m eg-gyengitti, akkor

a’ Nro,
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a’ Nro. 28. 29. 31. avagy 32. bizonyo- 
Γοη halknál,

§. 407. A ’ m elly has-m enés igen  
fokáig ta r t , és a beteget nagyon meg- 
g y en g itti; az eddig jovofo lt orvoslásra- 
is m eg -n em  g y ó g y u l, azt hánytatóval, 
avagy izzafztóval kell meg - próbálni.

§. 408. Ha a’ beteg elég erő s, reg­
gel vegyen  hánytatót Nro. 4» az há­
nyás után három óra múlva ebédet le ­
het enn i, de vékony, és könnyén meg- 
e m é í z t h e t ö  é t e l e k b ő l .  Italnak süni fetet 
veres bort, m elly ben fzeretfen dió ál- 
ly o n , kell jovoío ln i. Eftvére vagy fem- 
m it, vagy igen kevefet kell en n i; ét- 
tzakára a1 Nro. 142, le - irattott italt 
b é-k e ll adni.

§. 409. Más nap az hánytató ki-ma- 
rad; a’ Nro. 143. kéfzitett klyílért reg­
g e l, és e llve  bé-kell vetn i; a’ Nro. 144. 
le-iratott ílaílrommal az egéfz hafat bé- 
kell borítani ; a’ Nro. 145. fel-találandó 
orvofságból reggeltől fogva egéfz eíl- 
vé-ig  minden órában két kalánnal kell 
hév adni.0

K 5 §· 4 i°> .
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§. 410. Harmad nap úgy kell orvo- 
fo ln i, a’ mint első nap ; negyed nap 
ú g y ; a' mint máfod nap; Ötöd nap me­
gint úgy, ha az erő meg-engedi, a’ mint 
első nap.

§ .4 1 1 ·  Hatodik nap kezdgyena’ be­
teg  óllyan ízetekkel é ln i, a mellyenek 
Nro. 146. le-ira tn ak ; négyízer minden 
liaj) egy  örog magyarónyit kell bé-adni 
egéfz egy  holnapig.

XXXV.

A ’ V É R  - H A S R Ó L .

§. 412. M időn a’ beteg igen gyak­
ran ül árnyék-fzékre, és mindenkor ke­
mény has - rágásról, ’s has-fájásról pa- 
naízolkodik, akkor a’ betegség vér-has­
nak neveztetik.

§ . 413. Ebben a’ nyavalyában nem  
menyen mindenkor vér; többire h íg ,  
v iz e s , taknyos, t íip ös, büdös, d ö g ö s , 
fek ete , rothatt, ineg-vefzett, genyet- 
tséges, és néinellykor véres nedvefség^k 
folynak.

§. 4 1 4 ·
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§. 414· Öfzfzel le g -gyakrabban já r , 
kivált ha az idő nedves , a’ napok me­
leg ek , és az éttzakák hidegek. 1773-dik 
efötendöben Szathmár Vármegyében nagy  
kárakat t e t t ; házról házra, faluról falu­
ra egéfz tavafzon , nyáron , és öízöri 
járt, mint a’ peítis ; fókáktól peítis- 
n e k - is  tartatott, ha az nem v ó lt - is .

§. 415. N ém elly vérhasú betegek  
nagy forróságról, fzom jóságról, főfájás­
r ó l, has - rágásról, és nehéz lélekzésröl 
panafzolkodnak: illyenkor a nyelv  fzá- 
raz; a’ pulfus g y o r s , e r ő s , fefzü lt, ’s 
kem én y, valamint a’ kem ény forró hi­
degben §. 11. es 12.

§. 416. Láttam óllyan vér-hasú em­
b e r e k e t- is , a kik gyakran borzadoz- 
ta k , és meg-hevültek, minden erejektöl 
m eg-fofztattak; nehezen lélekzeltek: il­
lyenkor a’ pulfus gy en g e , k itíin , ’s úgy  
vér , mint a’ tzérna-fzál, valamint a’ 
rothatt foiTÓ hidegben §. 24. 33. és 66.

§. 417. Vágynak v é r -h a fo k , mel- 
lyekben a’ betegek fem in i, vagy tfak 
kevés forróságról panafzolkodnak ; a’ 
fnüfus terméfzet fzerént való: követ­

ke-*
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kezeiidöképpen femmiféle hideg - lelés 
nem tapaíztaltatik.

§· 4 Ι 8· M inekelőtte az orvosláshoz 
fogunk, a z t - is  jól ki-kell tanúim , hogy  
moít kezdodik-é, vagy már fokáig tar­
tott a’ vér-h as ? V a g y o n -é  még elég  
ereje a’ betegnek, vagy nints ? V é r e s , 
geliyettséges , rothatt, avagy m ás-fé le  
matéria tiíztúl-é ? M eg-em éízheti-é a’ be­
teg  az é te lt, és az orvofságot, vagy  
nem V ’s a’ t.

§■ 419· Ném ellykor félben hagyó hi­
deg -le léfse l- is §. 303. öfzve - foglaltatik 
a vér - has,

§. 420. Ha a’ beteg véres terméfze- 
t u , és erős; ha a’ §. 415. jelen va­
g y o n , akkor orvofoltafsék, ér-vágáfsal 
§. 14· hány tatóval §. 17. és laxátivá- 
val §. 405. Minekutánna a’ gyom or, és 
a belek illendőképpen meg - tifztúltak, 
azután éllyen a beteg a’ Nro. 147. és 
1 4 8 ·  le - irt fzerekkel minden órában. 
Lehet m eg-próbálni a’ §. 406. le - ir t  
orvofsagokat-is, de azonban a gyengén  
l iiv e íitó , vért v é k o n y ító , és a íágy\tó  
italok §. 13.15. és klyílérek Nro. 46. ki> 
ne inaradgyanak. §. 421.



§. 4 21· Ha rothatt forró hideggel 
vagyon §. 416. akkor úgy kell orvo- 
folni, a mint §. 63. 69. 70. és 24. ’s 
33. jovofoltatik, Illyenkor igen haíznos 
a’ Nro. 143. kéfzétetett k ly ítér-is.

§. 422. Ha a vér - has egyedül va­
gyon §. 417. és a’ betegség nem régen  
kezdodett; ha azonban a’ b eteg -is  elég  
erős, akkor röggel hánytatót kell adni 
Nro. 4. eftvére laxátivát Nro. 132. más 
nap reggel tfendeíito orvofságot Nro. 
131. avagy 142. Azonban igyék a’ be­
teg főtt réti kender ( giiaphalium ) v izet  
mézefen ; harmad., és negyed nap , me­
gint úgy kell orvofo ln i, a’ mint e ls ő , 
és máíöd nap, ha az erő m eg-engedi; 
Ö töd, és hatod n ap -is  ekképpen kell 
continuálni. Minekutánna a g y o m o r , 
és a’ belek eléggé meg-tifztúltak , azu­
tán a Nro. 30é 28. 29. 25. 26. 32* 31. 
m eg-kelt próbálni; ha ezekre nem fzii- 
n ik , a’ Nro. 1 4 7 .  és 148· le-iratott fze-  
rekhez kell fogni. JVleg-lehet próbálni 
a’ 46. és 1 4 9 ·  jovöfo lt fz e r e k e t- is . 
Ném ellyek minden negyedik órában eg y  
kalán vizes rabarbara-tindurát adnak. Ha 
a’ beteg óllyan gyenge v o ln a , hogy  
liánytatót, és laxátivát adni nem lehet­

n e ,
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n e , akkor mingyárt a Nro. 25. 29. és 
32. fel-találandó orvofságokhoz kell fogni·

§. 423. Ha a’ vér-has félben hagyó hi- 
deg-leléísel jár §. 4 19* akkor elsőben a’ vér- 
halat § .4 2 2 . azután az hideg-leléít §. 312. 
és 313. kell m eg-orvofolni; ha pedig az hi­
d eg le lés  igen kemény volna , avagy a’ be­
teg igen el-gyengiilt volna, akkor egy  órá­
ban a’ Nro. 29. más órában 'a’ Nro. 48. le a ­
ratott orvofságból kell bé-adni mind addig 
mig a’ beteg jobban lefz.

§ . 424. A ’ főtt kökény, avagy foin-viz  
italnak; korpa - tzibere ételnek; afztalos 
en yv  korpa-vizzel klyítérnek igen jó azok­
nak, a kik más orvofsággal nem élhetnek.

§. 425. A z  em éfztetet hideg vízbe kell 
erefzteni, azután óliyan helyre öntöni, az 
h ói egéfséges ember nem jár ; a’ fzobában 
lévő  aert gyakran meg-kell frifíiteni, es va­
lami langal m eg-tifztitani; a betegeket az 
egéfségefektöl el - kell válafztani, hogy  
másra ne ragadgyon. Etelnek pirított ke­
nyér , árpa - zab - ris-káfa lágyon főve, ital­
nak réti kender, avagy zab-v íz , avagy ha 
a’ rothadásnak jelei ineg-jelennek, a Nro. 
47. le-iratott ital leg-haíznoísabb. E ís.

kép-

(



1 5 9

képpen, 1773-ban, és igen fzerentséfen 
orvofoltain én egy  R u m p a c h  M ú t t y ú s  
nevű Királyi Chyrurgufsal, kinek fzor- 
galmatofsága, h iv sége , okofsága, tudo­
mánnyá és fzeíentsés orvosláfa minden ak­
kori tzifra Borbélyokat, de még fok D okto­
rokat - is fzégyenbe e j te t t ; és azonnal 
fok ezer betegeket az halálnak torká­
ból vifzfza - huzott N agy - Bánya v i­
dékén.

XXXVI.

A ’ DÜHÖS K UTY A-M A R Á SR Ó L.

§· 426. A ’ m elly kutya egyfzerre 
meg - kedvetlenedik ; morog fzünetlen; 
komor tekéntetü; nyughatatlan; az ele­
delt utállya; alá ’s fel ízünetlen nyar­
gal; azonban a’ farkát le - ere fz ti; min­
den· kutyába, ’s állatba belé kap; min­
dent mardos; kiváltképpen ha egyfzer  
’s mind a’ nyála-is í o ly , és ha a’ v íztő l-  
is fél j az v e fz e tt , avagy dühött ku­
tyának tartatik.

§. 427. M ihent valakit az illyen ku­
tya meg-mar, ’s m eg-lebez, azonnal a* 
# b e t  le l-k e ll  vagdalni, és fos etzettel

moío-
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inofogatni; azután a Nro. 151. le - ír a ­
tott irral minden nap egy  Íz er a’ íebnek 
fzéleit körös körül két ujnyira kend-be, 
’s köfs reája minden nap reggel a Nro. 
150. le - íratott írből ., e llve  pedig a 
Nro. 153. fel-találandó fzerekböl: A z ­
után a d gy -b é  minden nap háromfzor 
egy  port Nro. 152. A 1 febeket fokáig, 
két vagy három hétig folytatni kell. 
E kképpen, és igen fzerentséfen orvo- 
foltatik a v e fz e tt , avagy dühös kutya­
marás.

XXXVII.

A ’ RÜHRÖL.

§. 428. M időn a boron, kiváltkép­
pen az ujjak k ö z ö tt, apró hólyagots- 
kálc, avagy pattanáfok tainadnak , mel- 
lyek  nagy vizketéft ok ozn ak , és- ha 
fel - vakartatnak , varatskákat hagynak 
hátra, akkor a nyavalya Rühnek hivat- 
tatik. Ha fokáig tart a’ R ü h , akkor 
a boron fok apró keléfetskék láttatnak, 
m ellyek igen nagyon vifzketnek.

§. 429. A ’ Rüh vagy magában tá­
m ad , vagy másról ragad a’ b e t e g e

I 1 íJ
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Ha magában támad, akkor rendfzeréne 
való italnak igen jó a’ Nro. 109. le­
íratott gyökerekből kéízitett főtt v i z : 
Orvofságoknak a’ Nro. 108* fel-találan- 
dó por nagyon ditsértetik. A ’ riihös 
tagokat korán reggel meg - kenni, ’s dör- 
gölgötni kell a’ Nro. 154* le-irt irral, 
m elly kénéit minden máfod nap egyfzer  
elé lehet ven n i, de úgy* ha azonbaii 
a’ fellyebb jovofo lt orvosságokkal ízor- 
galmatofoü él a betegé

430. Ha a’ Rüh máfról ragadott a* 
betegre* akkor elsőben éllyen a beteg 
a’ No. 108 és Ϊ09. jovofolt fzerekkel mind 
addig* míg jól ki-tifztúl, azután lehet 
az egéfz teftet miildeíi máfod nap bé- 
kenni a’ Nro. 154. avagy a’ Nro. 151. 
le-irt kenettel; ennek az iitólfó kenet­
nek egy nyoltzad réfze, az-az: az egéfz 
kenetből három kondiig, egyfzeri ke- 
nésre elégféges*

§ .3 3 1 .  A ’ beteg édes ételekkel, és 
italokkal éllyen; az hidegtől magát ója; 
az ingét gyakran változtafsa, és minden 
fel-véte lk or k én k ő-fü lle l meg-fuítellye.

L
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§. 432. Külső kertetekkel ritkán kell 
é ln i , ne hogy vifzíza - verödgyék a' 
Rüh. A ’ Nro. 108. és 109. jovofolt 
fzerek , a’ kénköves feredökkel, úgy­
mint a’ Budai, Váradi, ’s a’ t. még a* 
meg-rögzött Rühet-is m eg-gyógyittyák.

xxxvm.
A ’ SZOMJÚSÁGRÓL.

§. 433. Sokan vágynak, a kiknek 
egyéb bajok nintfen, hanem tfak a z ,  
h ogy  fzünetlen fzomjuhoznak.

§. 434. Ezeknek vagy igen siirü, 
vagy igen tíipös a’ vérek. Ha sü tü , 
akkor a’ pullus n agy , t e l ly e s , erős ,  
kem ény, s fefzült · ha tíipös, akkor a’ 
puliüs kitíin, nem kemény , ’s nem fe­
fzült.

*  §· 435· Mikor sürü a’ v ér , akkor 
előbb eret kell vágni, ’s azután a’ Nro. 
2. le-irt orvofság, és a’ Nro. 7. avagy  
156. tel-találandó ital igen hafznos.

^  4i6.
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§. 436. Midőn tfípös a’ v é r , akkor 
leg-jobbak a’ Nro.. 62. 109. 155. és 137, 
jovoíb lt italok.

XXXIX.

A ’ FORRÓSÁGRÓL.

§. 437. Ném elly emberek arról pa- 
íiafzolkodnak , hogy  az ajakok, nyel­
v e k , és a’ torkok ízárad; azonban gyak­
ran, némellykor fzünetlen-is vagy tfak 
a: fejekben , vagy az egéfz teftekben-is 
jmeg-hevűlnek; tfendefen nem alhatnak, 
és nagyon meg-lankadnak.

 ̂ §·% 438· Ezeket úgy kell orvofo ln i,  
ú  mint fellyebb § . 1 3  mondottuk. Hafz- 
nos az etzetes k o v á íz -is , ha éttzakán- 
kéut a’ beteg talpaira köttetik.

X L .

A ’ FAJDALM OKRÓL.

§. 438. Ebben a’ tzikellyben rövidé^ 
de« le - iratnak : 1. A ’ Fö-fájás. 2. A* 
őzem  - fájás. 3. A ’ Torok-fájás. 4.

L z Δ’ Fog-
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A ’ Fog - fájás. 5. A ’ Fül- fájás. 6. A ” 
Has-fájás. 7 . A ’ Vég-hurkának fáj áfa. 
8. A ’ V efe-fájás. 9. A ’ K öfzvény. és 
10. A ’ M ely-fájás*

§. 440. A ’ F ö -  Fájás ellen §. 19. jó  
orvoslás jöVofoltatik. Ér-vágáfsal; vér- 
íz ip ók k al; gyakor gyenge laxátivákkal 
Nro* 5. avagy 49* ,* leg-jobban orvofol- 
tatik. Hafznofok a’ Nro* 1 5 8 .1 5 9 .1 6 0 . 
161. és 162. le-iratott fzerek-is. Jó  a’ 
zöld Galamb - fü. ( verbéna) meg - törve * 
ha az homlokra köttetik. Ha tsak bi­
zon yos órákban, avagy napokon kerül 
elé a’ fö-fájás, akkor a’ China Nro. 48. 
54· és 55. hamar fegit. Ha a gyomorban 
lévő  meg-romlott íar-viztöl ered, akkor 
a’ fzáj keíerü ; a’ gyom or ém ellyeg , és 
hányáfra erőltetik ; illyenkor elsöbeii 
hánytatni Nro. 4. azután laxálni kell 
Nro. 5. av ag y  49. A ’ Főnek beretválá* 
f a - i s  jó.

§. 441 . A ’ Szem-fájás §. 9r. A ’ T oa 
rok-fájás§. 108.A' Fül-fájás §. 105. A z Has* 
fájás §. 329. és 360. A ’ M ely - fájás 
§. 148· fel - táláltatik. Azért azokról 
femmit fém irok.

§· 44̂ 1 ,·'
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§. 442. A ’ Fog -Fájás ellen ditsér· 
tetnek: Laxátivák; etzetes kováfz Nro. 
13. arra a’ karra k ö tv e , a’ m elly felöl a’ 
fog faj. Kívül jó lá g y ító , és ofzlató me-, 
leg köteleket a’ fajos helyre kötni §. 112. 
140. H afznosa’ fzájban gyakran v en n i, ’s 
tartani a’ Nro. 163. le-irt orvofságból. A z  
Udvas fogba lehet fzek-fii-olajt ( caryo- 
phyllus offic. ) erefzteni,, avagy egy pilulát 
a’Nro. 164. le-irt ízerböl. A z  hideg vas-is 
hafznál. Ha a fognak ki-hnzáfa után a’ vér  
meg - nem állana, akkor fele erős e tz e t , 
és fele erős égett-b or a’ fzájba tartva 
fokát hafznál, de leg-jobb ruhát tép n i, 
és a Nro. 22. avagy 23. le-iratott vízbe 
mártani, ’s azután a fognak helyét ve le  
teli tö lten i, ’s bé-fzoritani; némellykor 
a’ fognak v iíz fz a -té te le - is  fokát hafz­
nál, tfak jól bé-nyomattafsék, és d ó ig  
a’ nyom ás, s fzorittas el-r.e nagyattaf- 
sék , mig a’ vér-fo lyás meg-nem áll.

§. 443. A ’ VéG-HURKaNAK fájdalma 
ellen jó a’ len ■» mag ■» pogátsa téjben, 
avagy vízben főve, és melegen a’ vég­
hurkára téve; hafznos az olajos lágyító 
kliítér-is Nro. 46,

L 3  §· 444·
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§. 444· A ’ V ese-Fájás kezdődik az 
ágyékban, az hói a vesék vágynak, és 
le  - felé a’ fzemérein - teft - felé megyen ; 
a’ vizellet gyakran el - állván ,  meg * re­
k ed , némellykor nagyon-is éget. II- 
lyenkor eret kell vágn i, és azután 
fok lágyító italakat Nro. 8. ig y ék , a* 
h;eteg·, ^ ivü l meleg feredok; és meleg 
lágyító kötéfek No* 5 1 .5 2 . jovofoltatnak.

§. 445. A ’ KószvéNF vagy forró 
hideggel vagyon , vagy tfak magára, 
jár: fokkal íülyoíbbb, és vefzedelmefebb, 
ha forró, hideggel vagyon, miut-fem e- 
gyedül.

§· 446. Midőn az ember karjait, lá­
bait, avagy más tagjait fájdalom nélkül 
nem m ozgathattya, és azonban a’ fájda­
lom  nem külső , hanem belső okból 
fzárm ozott, akkor a’ betegség köfzvény- 
nek neveztetik .

§· 447* Ka ezekkel a’ fájdalmakkal 
a forró hidegnek jelei pag. 16. ö ízve-  
jönnek, akkor úgy^ orvofoltatik, mint 
a’ forró hideg IV . tzikkelyben pag. 
16. Kiváltképpen kezdettől végezetig a’ 
N ro. 165. kéfzitetett orvoíságban kell^

biz- ' ·



bízni. Ebben az állapotban jobban kell 
a forró h idegre, mint-fem a’ köfzvény- 
re vigyázni. Jók a hiveíito laxátivák- 
is Nro. 49.

§. 448. Ha a’ kofzvény ίοιτό hideg 
nélkül vagyon , akkor, ha böv vérü a’ 
b eteg , eret kell vá g n i; ha pedig nints 
igen fok v é r e , vért nem kell botsát- 
tani. Minden nap k é t, vagy három port 
Nro. 5. vegyen  - bé a beteg, és igyék  
reá egy  findíia, vagy pohár herbathét 
Nro. 1 3 .  Jó B o d z a - liktáríumot ( rób* 
famb.) a’ herbathébe tenni. Ebben az 
állapotban igen hafznofok a’ Nro. 64. 
84. 85. le - ir t  orvofságok - is .  Gyakran 
haíznált a’ Nro. 1 6 6 .  jovofolt mixtura-is.

449. Kívül gyenge dorgöléíek jo- 
vofoltatnak; az hideg árt; a’ meleg nem 
jó . Ha ellve a’ fájdalom igen n agy , 
akkor reg g el, mihent a’ fájdalom fzü- 
n ik , opimnot Nro. 95. kell adni, hogy  
nyugodgyék a’ beteg.

§ . 450. Gyakran az ember fenn - jár 
ugyan , de m ég-is a’ köfzvénytöl fem- 
miképpen meg - nem menekedhetik ; az 

.e d d ig  jovofolt orvoslásra-is m eg-nem  
L 4 gyó- -
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gyógyulhat: Illyenkor fokáig éllyen a' 
beteg tejes ételekkel, és a’ Nro. 167, 
ϊ6 8 . 169. l e -irt orvofsággal.

§ . 451, A ’ Borbély gyakran vág eret 
ott * is , az hói nem kellene, réfz fzerént. 
azért, mert nem tudgya az ér-vágásnak  
háfznát, és kár ■« tévő erejét; réfz fze^ \ 
rént pedig azért, mert fzereti a’ pénzt: 
annakokáért hafznos lefz , rövideden 
meg -  magyarázni azokat az álla·» 
p ótok at, a’ mellyekben az ér - vágás 
íz iik féges, és hafznos.

§· 452. A z ér-vágás tfak két álla-, 
pótban fzükséges, és hafznos: 1 - fzer
A k kor, a’ mikor a’ vér meg - bővül *
2 - fz'or: Akkor, a’ mikor az emberi teil* 
nedvefségei meg - sűrűdnek , és a’ gyu­
lladásra igen hajlandók, avagy már még­
is gyulattak. Más állapotban az ér-vá*> 
gás ártalmas, avagy le g -alább hafzoii* 
talan; azért-is meg-nem kell engedni, hogy  
a’pénzt-keresö Borbély eret va

X L I .

A Z  É R -V Á G Á S R Ó L ,



ΐ 53· Ha valaki jól é l ,  és igen 
keveíet m o zo g ; ha a meg-fzokott vér* 
fo lyá fok , úgymint: a’ h ó - íz á m , arany­
ér , ’s a’ t. ki - maradnak, avagy igen 
ízükön folynak; ha az ábrázat p iros, 
a’ ízeinek vereísek , és nehezen forog­
nak; ha a’ melegben az ujjak fe l-d a ­
gadnak , és nehezen hajlanak; ha min­
den nagy mozgásra a’ fö - fáj ; ha az 
ember lankait, kivált a mikor melegben 
jár; ha a’ pulíus n agy , lafsú, erős, fe- 
íz ü lt ; ha a’ fzemek gyakran fz ik rá t lát­
nak ; ha a.’ fö n a g y , a’ nyak rövid , 
a’ mely ízé les , és a telt ízáraz, íovány, 
ö íztö v ér , akkor a’ vér igen ,böv.

454. Ha az ember forróságról, 
izom jóságró l, fzáj ízárazságról, nyug­
hatatlan álomról; éttzakai hánykodlodáí- 
r ó l,  nyom ásról, fulladozásról, és ijeíz* 
tö álmokról panaízolkodik; ha nehezen  
lé lek zel, és a’ melyében nehéz terhet 
érez; ha a’ pulíus feízü lt, kem ény; ha 
a’ v izellet v eres , akkor a’ vér sürü, 
és minden-féle gyuladásra hajlandó.

455 . M entöl több jelek^ § . 453· 
és 454. együtt vágynak, annál bátrab­

ban lehet eret vágni minden-féle beteg­
ig 5 ség-
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ségben, és egéfségben. Ok nélkül* eret 
nein-kell fém az égéíséges, fém a’ be­
teg  emberen vágni, mert gyakran ta- 
pafztaltatott, hogy tfak egy ér-vágás-is 
o t t ,  az hói a’ íellyebb említett jelek  
nem - láttattak,  halált hozott.

§· 456. Meg-állapodott idejű ember­
ből [lehet bátran 10. vagy 12. uncia 
vért egyfzerre botsátani ; az iíhabbak, 
és gyengébbekből kevefebb-is elég.

X L I I .

A ’ GYOM ORNAK, ÉS A ’ BELEKNEK  
TISZTÍTÁ SÁ R Ó L.

$ \  457· A 7 Gyomrot akkor kell tifz- 
titani, a’ mikor ineg-vagyon valamivel 
terhelve, olvafd a’ § . 17. le-irt jeleket. 
Erre a’ tifztitáfra feolgálhatnak a’ Nro. 
4. 170. 171. és 172. 173. A ’ kinek mel- 
lyik  tettzik , abból vegyen. A ’ b o v ,  
és sürü vérü emberekben előbb eret kell 
vágn i, és azután hánytatni, ha fziiksé- 
ges az hányás. A 7 Fö « Gyuladásbau, 
M ely  - Gyulhdásban, Gyomor - Gyuladás- 
ban, ’s a t. hánytatni nem fzabad. S o ­
ha ok nélkül húnytatót adni nem -kell. .

I ·  453.
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§. 458. Laxátivát akkor kell adni, 
a’ m ikora’ belekben valami ki-hajtandó  
matéria vagyon § . 16. és ig . Akkor-is 
hafznoíok a’ laxátivák, a’ mikor v izes  
nedveíségeket kell hajtani, .avagy a* 
felső réízekrol a’ nedvefségeket le -fe lé  
kell huzni* j

§ . 459·. A ’ laxátivák két-félék: N é- 
mellyek híveiknek; máfok hevitnek. A* 
forrósággal járó nyavalyákban hiveíitó  
laxátivák ké váll tatnak: Illyenek találtat­
nak a’ Nro. 5. 45. 49. 101. 124. 133. 
A ’ hideg nyavalyákban, v íz - kórságok­
ban , cathamiíbkban óllyan láxátivakat 
ízoktunk adiii, a mellyek a’ vért febe- 
febben forgattyák : Illyenek vágynak  
Nro. 63. 86. 108. 128. 130. 174. 175. 
176·. 177· 178· *79· A ’ kinek m'eUyik; 
tettzik azt meg-próbálhattya.

J$· 460. Mikor az has nagyon meg­
vagy 011 fzorú lva , akkor elsőben lágyító  
kliftert Nro. 46. és azután nem erős, 
hanem tfak lágyító gyenge laxádvákat 
kell adni Nro. 49. Ok nélkül laxálni 
nem kell.

§. 4 6 1 .
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X L I I I ,

A Z  H IV E S IT ö  O R V O S S Á G O K R Ó L .

§, 461. Hivefitö orvofságoknak azok 
a’ ízerek neveztetnek , mellyek az em­
beri tettnek rend - kívül való fo rróságát 
ineg - enyhiütik. Illyenek vágynak Nro. 
2. 7 . 8·* 9 · IO· 49· 7 2· 155·" J5 ·̂ 157*

§. 462. Minden forrófággal járó nya- 
valya ellen leh et.e g y  órában a’ Nro. 2. 
le - irt m ixtúrából; más órában pedig a’ 
Nro. 8. kéfzitetett decoéhimból a’ be­
tegnek bé - adni. Rend fzerént vajó i- 
talnak Szolgálhat a Nro. 7 . 155. 5 avagy 
156'. Ezek az orvofságok egyfzer ’s mind 
a’ süni v é r t- is  m eg-vék on y  íttyák.

X L I V ,

A ’ l á g y í t ó  o r v o s s á g o k r ó l ,

§. 463. Lágyító orvofságoknak azok 
a’ Szerek hivatatnak, a’ mellyek az em­
bereknek el-Száradott r é fze it , ugy-mint 
a Száraz n y e lv e t, to rk o t, ’s a’ t. ineg- 
lágyittyák, és ineg-nedvefitik. Illyenek  
jo Soroltatnak Nro. 8· és 53.

§ . 1 6 4 .



§. 464. Minden-féle betegségben > ha 
a forróság nagy, és ha a’ nyelv ízárad, 
ugy-mint a forró hidegekben, gyuládé  
fokban* ’s a’ t. lágyító fzerek ditsertetnek*

X LV.

A’ ROTHADÁS ELLEN VALÓ OR­
VOSSÁGOKRÓL,

§. 465. Rothadás ellen való orvoÁ  
Ságoknak azok mondatnak, a’ m ellyek  
meg-nem engedik, hogy az embernek ré- 
fzei m eg-veízfzenek * ’s dögölődgyenek.

§. 466. Mikor a’ beteg még meg- 
nem gyengült* és a’ pulíus még erős, 
akkor leg-jobbak a’ íavanyó orvoíságok. 
Illyenek vágynak Nro. 1. 47* és 155* 
Minden-féle forró nyavalya könnyen meg- 
rothad, azért illyeiiekkei bövön kell élni.

§. 467. Ha a’ beteg nagyon m eg-e-  
rötlenedik, és a’ pulfus m e g -g y e n g ü l, 
ln eg -k itíin ü l, akkor a’ gyengén ösztö­
nöző , es eröíitö lzerek jobban vifélik  
magokat, mintfem a’ favanyók. H lyé­
nek vágynak Nro. 18. 19· 20.21* és 39*

XLVI.
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X L V I .

G ELESZTÁK ELLEN VALÓ  OR­
VOSSÁGOK.

f § . 468· A ’ Gelefztáknak leg - bizo- 
nyofobb jele a z , ha az emberből már 
egyfzer Gelefzták el - mentek ; többire 
az h a s - is  nagy; az ó i t - i s  vifzket; a* 
b e te g - is  gyakran hunit, gyom or, és 
hás - rágásról - is panalzolkodik,

§. 469. A ’ Gelefzták ellen fo k -fé le  
©rvofságok jovofoltatnak ( á Nro. 180. 
ufque ad finem») ; némellyeknek egy  
hafznál, más ellenben femmit fém té- 
f z e n : azért mindeneket okofon kell meg­
próbálni, a’ gyermekeknek igen kevefet 
elsőben , azután többet-is lafsan fzapo- 
ritván a’ doíift, lehet adni. A ’ Difznó- 
répából ( arthanita) kéfzitetett irat, le­
h et az hasra kenni.

V É G E .
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ORVOSSÁGOKNAK1
M A G Y A R , ’S D EÁ K  
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U t
culturá, 
promittit«

alimenta fanis corporibus agri- 
fic fanitatem aegris medicina

A* Corii* Celfust lib. t» in 
initio Praefationis
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M É L T Ó S A G O S

R J E F M R E i r n ^ R Z U S
U R A M !

mennyiben édes Hazámnak , 
fzinte olly mértékben fzükség Mél­
tóságodnak ti/zteletében gyűli adóz­
nom. Ä  Haza - fzeretet az anya 
természetnek Jzivünkbe óitatott tör­
vénye , mellynek tsak azok nem - ér­
zik éde/ségét, kik minden nemes in­
dulatokból ki - vetkőznek. Hogy ha 
tehát külömbözhetetlen Méltóságod­
nak tifzteletétöl, úgy leg - alatson- 
nyabb fzivünek kellenék akkor len­
nem ; ha első kötelefségemnek nem 
tartanám ennek áldozni

Már



M ár pedigmellyik Magyar ke- 
telkedkhetik hála-adatlanság nélkül 7 
hogy Hazáját nem fzeretheti; ha. 
tsak Méltóságodhoz lég-érzékenyebb 
hajlandósággal nem vifélt étik ? %  
leg - alább meg - másolhatattan Ítélet­
tel igazolom. És ha elegendőképpen 
ösmerem fzivem et, a’ wmí bizon- 
nyár a ösmerem 9 to ß  ntólsó pihené­
semmel fogom Méltóságodhoz von­
zó tifzteletemet ki lehelleni.

iVg»! fzárnlálom én itt elöli Or- 
fzágunk ditsöségének elő - mozdítá­
sában fáradhatatlan igyekezeteit;

mert '



mert a Hazának kötelefsége ezeket 
fzám ba venni, ’s édes vereijtékeit le- 
törölni, hanem tsak azt mondom: 
ha Kamillasnak, Détziusoknak hal­
hatatlan nevet fzerezhetett Hazájak­
ént vitézül vijelt d o lg a i; ú gy  Mél­
tóságodnak a fzép  Tudományoknak 
fel - ébrefztése még a leg-később i- 
dökre-is fenn-tarthattya édes em­
lékezetét

Tekéntsünk bár egy kévésé az  
Orvofi Tudományra. Boldog Iften 
melly sohajtozva Jzükölködött e nél­
kül Hazánk ! ámbár a külső Or-

Φ /) I.



fzágok mindenkor vóítak olhjan haj­
landósággal Nemzetünkhöz , hogy 
ebben a’ mefterségben - is tudós em­
bereket költsönöznének; de ezek leg­
inkább a városokat lakták. Azon­
ban pedig a borbélyok tudatlansá­
ga m iatt, kiknek gond-viselésére bi- 
zattatott egyedül a /zegénység, a5 
falufi temető-helyek Jziinet nélkül tel- 
lyettek! Hány izzadó munkás dőlt­
ei ekéjétől ? Hány tsötsömös kisded 
alutt-el Jzomorú annyának karjain> 
és előbb tanulta, 'mi légyen az halál > 
mint a z élet ? Noha pedig még va- 
lamelly tudós Orvosnak keze vifz/za  
vonyhatta volna a [írnak küfzöbérőU



De úgy tettzik mintha az Egek 
egyedül Méltóságodat rendelték vol­
na ennek az hiányofságnak helyre 
Imzattatására, a midőn tellyesjzi- . 
vefséggel java/olt a F E L S É G E S  
A S Z S Z O m U N K N A K  hogy ez 
a neme-is bé-hozattatnék az Orvoß 
Tudománynak Orfzágmkba : melly 
a falufi Borbélyokat oktatná a kö- 
zönségejsebb nyavalyáknak orvoslá­
sára. Ki könnyű következés, hogy 
Jók jóra fzületett Ilaza-fi meg-es- 
mérvén ennek a Tudományoknak ér- 
demét, ’s m in t-egy fzégyenlvén ab% 
bán Idegeneknek fcgitségével élni, a

mire



mire tönnön ereje-is elégséges vólna, 
hafznos elő - menettel fogja magát 
benne a Haza Jzámára gyakorolni. 
Mellvj Jzerentsés vagyok, hogy foga­
natos közben- jár áj a által Méltósá­
godnak , FELSEG ES ASZSZO- 
N T U N K  leg-előbbfzőr-reám bízta 
ennek a leghafznojsabb Tudomány- 
nak nyilván való tanittását! Méltó­
ságodnak pedig minémü ditsöség, 
hogy annak vólt fzerzö je , a' miről 
az el-folyt fok Jzázadak még nem­
it álmadozhattak !

Ez



E z ά' különös fzerentsém , mel- 
tyet egyedül Méltóságodnak köfzön- 
fefefc , okozta, /zog*/ Uly et én Tudo­
mányról már egyjzer ki-adott köny­
vemet ismét a’ nyomtató - prés alá 
botsáttanám; mint-hogy már az első 
ki-adás el-fogyott. Melly könyvem­
hez való /zivesége a ditsö Magyar 
Nemzetnek ujj öfztönt adott, meg· 
jobbított ki - adásnak el - kéjzittésére. 
M ár pedig kinek ajálhatndm na­
gyobb igazsággal nevedében mun- 
hátskámat, wiwí Méltóságodnak ? 
Ki nem tsak minden fzép Tudo­
mányoknak tzmmeres Párt-fogója;



hanem ennek, a melly
J'zóll Attya-is. Kérem tehát, hogy 
ollyba vegye, mint

engedgye-meg, hogy ditsöfséges Ne­
ve alat jelenhe/sen-meg 

világ előtt, mellynek Jugarai meg­
fogják a’ Jzör - fzá l hajogatóknak 
látását tom pítani, hogy még a te­
temes hibákot fe j z e m
pedig az egéj'z vi'.á
ságot fognak tenni:

MB LSÓSÁGOS
r e f e r e n d a r i u s
U R A M N A K

holtig érdemetlen fitolgdja vágyót 
R A T Z  SÁMUEL.



A' K ÖNYV-SZERZŐJÉHEZ.

B A R Á T O M !

érzékeny fzivel néz Hazánk könyvedre!
m elly vidám fzemekkel tekénget nevedre! 

Midőn fziilÖttyének fárodságát lá tty a . 
M ellyel élet’ ágát meg - hofzfzabithattya. 
Le-fizetted , hidd-el nagy réfzét adódnak, 
M ellyel adós voltál A n ya  Orfzágodnak;
A ’ midőn é tető fzerekkel fegitted,
Kitol magad előbb életedet vetted.
Bátran danol már moíl a’ polgár mezein * 
Áldás kozott forog odora kezein. 
Mofolodva nézi zöld fzántó-földjeit,
H ói gyiimöltsbe láttya vér - verejtékeit,
S reményű tsiirében gyűjtött élelmével 
Komor télt e l-hadgyn i házi tsemetével; 

.Mert nem fél moftoha halál’ kafzájától , 
H ogy olly könnyen fofzfza édes vagyonától. 
Munkád bátorittya! Miként Örvendezhetz ! 
H ogy fok fzives Magyart a’ firtól meg-menthetz. 
E zzel fzükölködott még eddig Orfzágunk, 
E bben-is helyre jött már hiányosságunk: 
F e ls Ó g e s  A s z s z o n y u n k  (  inkáb’ mondom A -  
E w el-is  akarta, hogy javiiljoú Hazánk. (nYunk) 
M it kívánhatzMagyar már nagy AszszoNYODtól, 
A ’ mit meg-tagadna fohajtó H onyódtól ? 
Mérsékelheted - é öröm - könyveidet,

'  Ha Buda Várára veted fzemeidet ?
Egek!



E g e k ! Miként derül régi fényefsége ,
Miként terjed világ előtt ditsofsége;
H ogy k út-fője  minden Szép Tudományoknak, 
M clly első tzimmere híres Országoknak. 
Görögök Athénáft égig magafztalták,
Máfok Tyberisnek part várát tsudálták, 
Frantziák Parisnak élnek nagy n evével, 
Kérkedik A n g l i a  Londonnak h írével;
Magyar elégedgy - meg A nya - várofoddal, 
Könnyen azokkal érfz okoskodásoddal.
H e Szükség, hogy illyen fok jó téteményért, 
Hazádnak örökre költsönözott fén y ért, 
Érzékeny hálát adgy N agy T eresihnak,
’S Szüntelen orfzágláft kivánnyál Házának! 
Emlékezet követ építsél Szivedben ,
M ellyre e’ verfeket rajzold örömedben:
Még Magyarnak tsak egy vér-lsöpp rúg erében t ' 
Még röpülő lelke akadoz nyelvében,
NAGY TERESlÁnak fzóll tétéménnyérol;
Mert fzámat fém adhat ezer kegyelméről.
T e .pedig Barátom zöld boroftyánodrtak, 
Nyugodj árnyékában! ’s Szép Tudományodnak 
Hazád áldáfiban találd - fel jutalmát; 
Életednek pedig É gtől várd oltalmát.

8 .

írta Á nyos Pál Élsö Renieté 
Sz. Pál Rendén léve 

Szerzetes.



P

Ám i k

T /tg y ·  8 L ót jó  etze 
* té t; 16 L ót tifz- 

ta mézet. Fózd 
méz sűrűségre* E z  
etzetes méz.

AT0. 2*

F , i  Könting tifz ti-  
to tt Salétrom at; 
2 L ó t etzetes mé­
z e t ; i2  L ó t bor 
zu  - virág - vizet. 
Hegyied ofzve, 's 
ngy-bértívnéen má- 

f  odik Órában két bá­
lámnál»

No* t k

R ecipe« A cet. bon* 
unc. jv* 

Mell» pur* unc. vj jj. 
M. coque in confi- 

fteníiam mellis. E il 
O xym ell firoplex*

N o. 2.

Nitr. pnr. dr.j* 
O xym ell, fimplíc* 

unc. j.
Aqu. flór. fatr.bé 

unc* vj, 
M* fumat íeger omni 

bihorio duó coch> 
learia.

a a

»



N o. 3.

V . I Marék borza- 
virágot ; annyi
málva-levelet.fΛag-
dald öfzve berba- 
thénék.

N o . 4.

y, 30 G ram m  ipe- 
cácuanbát ;  ̂ 10.
Granum tifz ti to tt  
Salétromot. Γ/ι-) 
nály port.

N o. 5*

V , 4 Könting t if z ti ­
to tt borkövet; an­
nyi kettős sót. Tfi- 
nályport. K ettő t, 
avagy barmot egy 
nap kell hé-adni.

N o. 6.#
y t ■* 6. L ót kút v i­

z e t ; 4 L ót len-mag

N o. 3.

íV. F lor. famb.
F ol.m alv. aa.m .j. 

VT. c. pro T he.

No. 4.

IV· Ipecacuanh. gr.
XXX.

Nitr. pur. gr. x. 
M. f. pulvis pro
I di fi·

N o . 5. 

tv. Cremor, tart; r-H
Arcán. dupl. aa.

dr. /3.
M. f. pulvis pro dö­

fi. Detur ralis bis, 
aut ter d'* unus.

ÍN;j. 6.

IV. Aqus fontán® 
unc\ vjjj.



4SB)o(S» v
e in jä t; annyi mé­
ze t  ; I Konting 
tifz tito tt falétro- 
mat. E legyisdöfz- 
ve kliftérnck.

N o. 7.

Fi 6 L ót árpa-fze- 
m et; i  pmt tifz ta  
v ize t. Főzd fél 
óráig. Szürd-le, ’s 
adgy hozzáiiK ön-  
■hing tif z ti to tt  fa- 
Utromot; 4 lót e- 
tzetes m iget, Szól- 
gályán italnak.

No. 8.

V. 2 L ót fefér mái­
vá gyökeret; 2 ma­
rék fejér máivá le­
velet. Vagdald öfz- 
ve, és fő zd  i óráig. 
Szürjle 1 és f  mefz- 

a

01. lin*
Mell. aa. unc. jj. 
Nitr. pur. dr. ]. 

M. pro enemate.

No, 7.

IV-Hord.crud. unc.jjj.
Aqu. pur. libr. jv. 

Coq. per * hor. col. 
adde:

Nitr. pur. dr. j. 
Oxymell, íimplic. 

unc. jj. 
M, pro potu.

N o. 8.

fy, Rád. alth.unc. j.
Föl. alth. m. jj, 

Conf. coq. f. q.aqu. 
per j hor. col. 
libr. j3. adde: 
Nitr* pur. d?. j.

3
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fze ly  vizet, Adgy-\ Oxymell. fimplie.
hozzá  i könting unc. jj.
tifz tito tt faléira-' M · íbmat aeger omni 
m át; 4 lót etzetes·. bihorio vafculuna
mézet. Mindenmá- 
fodik órában egy 
findfiával kell bé 
adni.

N o, 9 -

V , 4 Lót pörje gyö­
keret ; i lót sóska 
gyökeret. Vagdald 
ijfzve5 's fő zd  t ó ­
ráig. Szűrj - le 
itze-vizet, 's adgy- 
hozzá: 1 könting 
ti fz tito tt fálétro- 
mat i 4 lót tengeri 
fzö lö  fyrupot. M in­
den máfodik órában 
egy findfiával kell 
hé, adni,

N o, 10.

tepide.

No. 9*

ÍV. Rád. gramin* 
unc. j l  

- - aeetof. une. ß ,  
Cofe. coqu. s. q„ aq* 

per femihor. col. 
libr. jj. adde:
Hitr. pur. dr. j. 
Syrup.ribef.unc.jj* 

M. fumat Eger omni 
bihorio vafculum.

N o. 10.

V , 6, Lát zab-fze- |íV« Averu crud. 
m it i  l  p in t t i f z m  unc. jjj.
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vizet. Főzd f é ló ­
ráig. Szürd-le9 's 
adgy hozzá: i  kön- 
ting tif z ti to tt  fa- 
létvomat; 4 lót mál­
na fyrupot. Szol- 
gályan italnak.

N o♦ 11.

V* 6 Lót zah-fzem et; 
I pint tifz ta  v ize t♦ 
F ózd fél - óráig. 
Szűrd le italnak*

No. 12.

N. 4 Lót pörje gyö­
keret; 2 lót fóska 
gyökeret; 2 marék 
fejér-málva levelet. 
Fagdald öfzve, 's 
fó zd  fél - óráig. 
Szűrj le j j j .  mefz- 
jze ly  vizet.Minden  
májodik órában egy , 
findftával kell bél 
adni.

Aqu. pur. libr.jv. 
Coq. per femihor. 

col. adde:
Nitr. pur. dr. j. 
Syrup. rubr. idas.

unc.jj.
M. pro potu.

N o. 11.

A  ven. crud.
unc. jjj. 

Aqu. pur. libr· jv, 
Coqu. per femihor. 

col. d. pro potu*

N o. 12.

Rád. graminis
unc* jj. 

- -  acetof. unc. j. 
Föl. alth. m. jj. 

Confc.coqu. f.q. aq: 
per femihor. col. 
libr. jjj. D. U . 
Sumat aeger omni 
bihorio vafcuíum.

a 4



vitt

No. 13,

V , i  fo n tf  ctvanyά ko-! 
v á jz t ;  3 lót kony-j 
fe# fő t;  annyi meg> 
túr etett muftár ma- j 
g*oí. 3^ erős etzet- 
tel tfinály téfztá t,

N o, 14,

V , 2. Lót fcwm yó  
kováfzt. Jó erős 
etzcttel tfinály irat 
belőle ; azután  
adgy-h ozzá  kőrös 
bogár p o r t , bogy 
légyen ftajhom. 
Kend lágy bőrre, 
S hintsd-bé megint 
körös bogár porral.

N o , 15,

N o. 13.

Ferm, pan. acid. 
libr. j.

Sál. commun.
Farin. fém. finap,

aa. unc. j/3.
Acet. forciíf, q, (j 

uc f, pafta.

N o, 14,

Ej«·, Ferm. pan. add, 
unc. j,

A cet. fór ti ff, q. f. 
ad confiftentiam un- 
guenti, deiDadde.''

Pulv, Canthar. q, 
f. ut f. eniplaftrum, 
Bxtende fuper alu, 
cam, ac infpergede* 
mio pulvere cantha­
ri dum.

N o. Η*

V , 2 Lót sárga ira t; 'R?· Unguent* bafiHcA 
ennyi sétálón irós j unc. \x
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vajat. Tfinály i- 
r a t , 's kend be a 
bólyag-huzó flras- 
trommal meg rá- 
goto tt helyet.

N o . 16.

V. i  és fél m efzfzely 
ruta v iz e t;  3 kon- 
ting falam iákat; 
4 lót ruta etzetet< 
Elegyisd öfzve.

N o. 17·

V. 3 Lót édes man- 
dolát. Tfinályegy  

m efzfzely te je t, ’s 
adgy h o zzá : n lót 
fejér mák fyrupot. 
Minden máfodik 
órában egy findfiá- 
val kell bé adni.

N o . 18..

Butyr. re&. inful, 
unc. j. 

LVT. pro innngendo 
loco  veücance ve ­
xato.

N o. 16.

IV. A<fu. rut, übr. je. 
Sal.ammon.dr» jjj. 
Acet. ratat.unc.jj. 

M. d. u.

N o . 17,

fV. Amygd. dulc.
unc. je. 

f .] , a. emui fi o col.
Übr j.adde: 

Syrup. papav. alb.
unc.j. 

M. fumat asger omni 
bihorio vafculum.

N o , 18.

V. i Gránum Camphor. gr. j.
pbórt;  15 gránum  Lap.Cancr. gr .xv f

a S
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rák fzemet. Tfinály 
port's adgy bémin* 
dm  máfoáik óra* 
bán egyet.

N o. 19♦

V. 2 L ó t vékony Chi­
na port ; 20 lót 
ruta v ize t j  6 lót 
jó  b o r t; 4 lót fo- 
der minta fyrupot. 
Minden máfodik 
órában két kalán­
nal kell bé adni*

N o. 50 .

V. I Marék ruta fü ­
vet y annyi v iz i 
fokhagymát; annyi 
méh-füvet y annyi 
kakük füvet· V%g~ 
dald öfzve berbát- 
nének.

M. £♦ pu lv is, d. ta­
lis omni bihorio 
unus.

No. 19.

Pulv: Cort, per.
opt. unc.j, 

Aqu. ruts. unc.x. 
Vin* bon. unc. jjj» 
Syrup. menth.

unc. jj.
M. fumat seger omni 

bihorio duo coch­
learia.

N o. '20.

IV. Hb. ruta?* .
- - fcord,
- - meliff.

- -  ferpill. aa.
m. j.

Coafc. pro the.
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No. 21. No« 21.

V. 4 T ót jerva gyo~ fy. Syrup. Contraj,
kérfyrupot; annyi 
mc Ina fy  rup o t ; 2 oj 
tfepp gálitzkö fpi-'\ 
ritúft; annyi liquor ̂ 
ano dinúft. Elegy ifä  
öfzve, 's édefttsd a \ 
N o ,'  20 le-iratott 
herbathét,

N o , 22.

F . r Konting gdlitz- 
követ; 2 lo ttifz ta  
vizet* O lvazdel,

No. 23,
F  2 Konting tim fot; 

annyi tifz ta  vizet, 
a mennyiben el ol­
vad.

N o. 24*

F . 40 Gránum tifz-  
tito tt falétrom at;

- - rub, idasi aa, 
unc.jj, 

Spir. vitriol. 
Liqu. anod. min,

aa. gtt.xx . 
M, pro edulcorando 

the N o. 20,

No. 22.

fy. Vitriol, alb. dr.j. 
Aqu, commun.

unc, j,
Diffolve,·

N o. 23.

fy, Alumin. dr. jj. 
Aqu. commun. q. 
s. ut dilfolvatur,

N o. 24,

fy. Nitr. pur. gr. x l . 
Syrup. Diac, unc. j/3
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3 lót fzen t János 
gyökér fyrupot ; 
12 lót hársfa vi­
rág vizet. Minden 
máfodik órábankét 
k alánnal kell be 
adni.

N o. 25Γ.
V . 2 L ót fzen t Ja  

nos gyökér fyru ­
po t ; 16 lót fodor 
minta v ize t;  i  és 
fél Könting Cate- 
chu tinSíurát; i f  
tfepp laudánum li- 
quidumat. Minden 
órában két kálóm­
nál kell bé adni.

No. 26.
V. IO gránum k'ó-

fzik la -tim fó t; 16
lót pipatsvirág' v i­
z e t , 3 lót f z .  János 
gyökér f y r u p o t .  
Minden órábankét 
kalánnal kell bé 
adni.

Aqu. flór. tili.
unt. vj. 

lVL fumat Eget omni 
bihorio duo coch­
learia.

N o . 25.
Syr. Diac. unc. j. 

Aqu. menth.
unc. vjjj. 

Tin&.terr. catech.
dr. j/3. 

Laud. liqu. fyd.
gtt. x v . 

M. fumat íeger omni 
hora duo cochlea­
ria.

N o . 26,

Alum. rup. gr .x . 
Aqu. flór. rhaead.

unc. vjjj. 
Syrup. Diacod.

unc, j@. 
M. fumat aeger omni 

hora duo cochlea­
ria.
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No. 2 7 .

V , 16 L ót pipats vi­
rág v ize t;  3 lót 
fzen t János gyökér 
fyrupot;  15 tfepp 
gálitzkö fpiritúfl. 
Minden órában két 
kalánnal kell bé 
adni.

N o. 28·
V ,  2 Könting ármé- 

niai bolúfl ; 3 lót 
fzen t János gyö­
kér fy ru p o t; 16
lót pipats virág vi

No* 27.

Aq». flor- rhas. 
unc. vjjj. 

Syrup. Diacod.t 
unc. ]fi. 

Spir. vitriol.
gtt. xv . 

M. fumat aegeromni 
hora duo cochlea­
ria.

N o. 28.

Bol. armen, dr.jj. 
Syrup. Diacod.

unc. j/3* 
Aqu. flór. rhae.

unc. vqj.
ze t. Minden őrá- ; [ M. fumat asger omni
bán két kalánnal 
kell bé adni.

No. 19.

V . 1 Könting ármé- 
niai bolúfl; fél 
könting CatecJm 
p o r tá lá t f z .  János· 
gyökér fyru p o t;  í j

hora duo cochlea­
ria.

N o. 29.

IV* Bol. armen, dr.jj. 
Pulv. terr. cateeh.

dr. ß. 
Syrup. Diacod.

unc. )ß.
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lót fodor minta fy -  
rupot; 16 lót fodor 
minta v ize t. M in­
den órában két bá­
lámnál kell lé  adni.

No> 30*

F . 2. Koniins; dia- 
tragacánt p o r t; 3f 
lót fze n t  János 
gyökér fyru p o t; 8 
lót pipats viráigvi- 
Z tt .  Minden órái­
ban két kalánnal 
kell hé adni.

N o. 3 1 .

V . 2 Kónting terjé- 
ke%; annyi China 
extraűum at; 3 lót 
f z e g - fii -virág  f y ­
rupot; 12 lótméh- 

fü  v ize t . Minden

Syrup. menth*
unc./3* 

Aqu. menth.
unc. vjjj. 

Mi fumat feger omni 
hora duo cochiea* 
ria.

N o. 30.'

fy . Pulv. diatragaci 
frig. dr. jj. 

Syrup. Diacod.
unc. j/3. 

Aqu. flór. rhsad.
unc. jv* 

M. fumat zg er  omni 
hora duo cochlea* 
ria.

N o . 31.

ÍV· Theriac.androtm
Extr. cor.per. aa.

dr. ]b 
Syr. flór. tunic.^ 

unc. )ß. 
Aqu. meliff.

unc. vj.



órában két halán- 
m l kell bé adni.

Női 3α»

V , i  Könting tor­
mentilla port ; 3 
lót fzen t János 
gyökér fyrupot ; 
16 lót pipáts vi 
rág vizet. Minden 
órában két halán- 
nal kell bé adnU

N o. 33.

V. I Könting mofat- 
lan izza fz tó  pis-\ 
kóltz port ; 4  lót, 
tengeri hagy más, 
etzetes m ézet; 12' 
lót pipats virág vi­
ze t. Minden máfö­
dik órában egy ka- 
lánnal kell bé adni.

ML fumat aeger omni 
hóra duo coch­
learia.

N o. 32.

Pulv. rád. tor-t 
ment. dr. j /  

Syrup. diacod.
unc. j/3. 

Aqu* flór. rhaead. 
unc. vjjj.

M.. fumat aeger omni 
hora duo coch­
learia.

N o . 33.

$r. Stib. diaph. n, 
abf dr.j. 

Oxym.fcill.une.jj. 
Aqu. flor. rha».

unc. vj,
M. fumat aeger omni 

b i h o r i o  cochle­
are*
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No. 34,

N. I  Gram m  mine- 
ralis kermeft; 20 
granum diatraga- 
cant port. Tß- 
ncdy port, ’í  
hé minden máfodik 
őr áh an egyet.

N o. 35·

N o. 34.

íV. Kerm. min. gr. j. 
Pulv. fpec. diatr. 

frig. fcrup. j. 
M* f. pulvis. Detur 

unus omni biho*
n o .

N o. 3f*

i  és fél marékfá-' fy* Hb. falv. m. j/3. 
ly á t; vagdaldmegf] Conf. inf. f. q. acpu 

tértid fél óráigf ferv. per femihor.
2 e'í fél mefzfzely· col. libr. jj/3. adde:
forró vízbe; azu-\ Syrupdälv.unc.j/3:
tán fzü rd - le , '/'M . fumat sger omni
adgy h o z z á : 3 lót t r i h o r i o  vaícu*
súlya f y r u p o t . lum.
Minden harmadik 
órában egy findfiá- 
val kell bé adni·

N o. 36·

/7, 3 Fát China port 
FozdJ óráig; a z ­
után fzü tj-le  más

N o. 36.

í&. Pulv. cor. per op. 
I unc. )ß.
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fél m efzfzéli vizety 
5 adgy hozzá  3 lót 

fejér nád mézet;an- 
myi fa -h é j vizet. 
Minden órában egy 
find fiával kell bé 
adni.

N o. 37·

V .  4 L ót párásában 
sült veres hagy­
m át ; a lót fekete 
fza p p a n t; annyi 
sárga ir a t; .annyi 
■diachylon flaflro- 
m a t E l  e g y  i s d  
ofzve♦

\N o . 38.

I'C 4 L ót lágyító fia- 
flromat ; a n n y i  
diachylon flajiro- 
mat ; 1 lót sárga 

. ira t;  1 lót meg tö- j 
retett rnuflár man

Coqu. r.q.aq.perhon  
col. libr. j/3. ad d e« 
Sacchar. alb.
Aqiu íimpl. Cin-

nam.aa. unc. j/3. 
lVT. fumat aeger omni 

hóra vaicuium.

N o . 37.

IV, Cepar, fub Ciner. 
cod . unc. jj. 

Sápon. nigr. 
tJngu. baíil,

Empl. Diachyl. cum
Gum. aa.unc. j. 

M, in mortario.

N o , 38-

1*. Empl, de mucii,
- - diachyl, cura

Gum. aa. unc.jj. 
Ungv. baíil, unc. j. 
Pulv. femin. íinap.

unc. j.
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got. E legyisdöfz- 
ve gyenge tűznél3 
’s kend lágy bőrre

N o. 39-
y .  16 L öt ruta vi­

z e t  ; 3 lót rotha­
dás ellen való etze- 
t et ; 4  lót zitrum- 
héj fyru p o t , min­
den órában két ka- 
lánnal kell bé adni.

N o. 40.

F. 2 lót édes mando- 
lá t;  annyi dinnye 
m agot; 7 gránum 
Kamphorát. Tfi- 

. nály  i  és fél mefz- 
fze ly  te je t, ’s a z  
után adgy hozza  
lót fejér mák f y ruy. 
pót. Minden ma-« 
födik órában egy·, 
findfiával kell bé 
adni.

M. leni igne, & ex­
tende fuper alu­
tam.

No. 39.
Aqn. rutse.

unc. vjjj. 
Acet. antilept.

unc* j/3. 
Syriip. Cort. Citr.

unc. jj. 
M. íumat teger omni 

hora duo cochlea­
ria.

N o. 40. 

fy. Amygd. dulc.
Sémin. M elón. aa.

unc. j.
Campbor, gr. vjj. 

f. 1. a. emulíio; col. 
libr. j/3. adde t 

Syrup. pap. alb.
unc. j/3. 

M. íumat Eger omni 
biho-rio vafculum.
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No. 41.

V. 4 Lót ofzlatófö· 
fpeciefeket Fözd) 
’s azután márts 
ruhát a' levibe, ’ < 
kösd melegen a 
fejére.

No. 42.

V . I Lót dohány le­
velet ; 6 könting
fenna levelet. V ag­
dald öfzve, 5 fő zd  
egyfértál óráig;az 
után fatfarj-ki egy 
m efzfzely v ize t , ’s 
adgy hozzá  4 lót 
mézet. Klijlérnek 
vesd-bé.

N o. 43.

V. 3 L ót fekete na 
dály gyökeret; , 
lót fej ér máivá gyö· 
keret; 2 lót édes \ 
gyökeret Vagdald |

u

N o . 4 1 .

IV. Spec. cepha!. re* 
fol.unc. jj. 

D. pro fomento.

N o. 42.

IV. Fol. tabac* UHC./3, 
-  - fennie, dl*, vj. 

Corif. coq. f. q.aqu. 
perquadr.hor.col. 

expreffas libr. j. 
adde:

Mell. unc. jj.
M. pro enemate.

No« 43.

IV« Rád. confoLm  
unc. ; 

-  - alth. unc. jj 
Glycyrrh. unc. j

b 2



dúld 'dfzve fő tt v íz ­
nek·

No. 44 <

V  Tojás fejért; a 
mennyi te ttzik  ; j ó j 
erős éget bort} a-, 
vagy pálinkát egy{ 
kévéjét. Föld edény-] 
ben gyenge tűznélj 
vefzfzóvel avagy 
kalánnal a d d i g  
verd, míg ir nem 
lefz belőle.

N o. 45-

4 0  Gránum fok\ 
hafznú só t; annyi 
jó  rabarbarumat. 
Tfinály p o r to s  add 
be cgyfzerre.

No. 46.

V . το  L ót fris ola­
jö t  ; 4 lót traga-

M. Conf. pro De· 
cod o .

N o. 44·

í^. Album. ovor.
q. v.

Spirit.vini paucol. 
In vafe tigulino fii- 

pra lenem ignetn 
v irg is , aut coch­
leari tamdiu agita* 
donec unguenti 
confidentiam ac­
quirat.

N o. 45*

IV. Sal. polychr.
Rhei. eled . aa.

gr. xl , 
M. f. pulvis pro doli.

N o , 46.

R. O lei recentis
unc, v-
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cánt mucii agát. '
Tftnály k liftért.

N o, 47.

V . 2 és fél mefz- 
fzé ly  fő tt  árpa v i­
z e t ; i és fél kön- 
ting gálitzkö fp i- 
rituft; 4  lót mál­
na fyrupot. A dd
italnak.

N o· 48.

V* I L ót China cx-
tra ttu m a t; 2 lót 
viola fyrupot; an­
nyi fze n t 'János 
gyökér fy ru p o t; 8 
lót egefz tzitrom  
vizet. Minden ó- 
ráiban két kalánnal 
kell hé adni.

Mucii. gum. tra- 
gac. unc.jj. 

M. pro enemate..

N o. 4 7 ·

BJ. D ecoá. hord.
libr. j,j3 . 

Spir. vitriol, dr.j/3. 
Syrup. rub* idsei.'

unc. jj.
M. pro potu ordi­

nario.

N o. 48,

Exrr. Cort. per, 
unc. /3. 

Syrup. violar.

- - - diacod. aa.
unc. j.

Aqu. totius Citr.
u n cjv . 

M. fumat aeger omni 
hóra duó coch* 
learia.

b 3
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No. 49.

V . 4  L ót f αν anyu 
pálma gyüm öltzetf  
2 lót fejér múlva· 
gyökeret. Vagdald 
öfzve V fő zd  egy 
fér tál óráig; azu­
tán fzürj-le  i és fél 
m efzfzely fő tt  v i­
ze t ; adgy hozzá
1 és fél Könting 
tif z ti to tt  falétro- 
mat ; 3 lót man­
nát; 2 lót leány főm  
fyrupot. Minden 
máfodik ó r á b a n  
egy findfiával kell 
hé adni.

ATo. go.

V . 4 L ót fejér múlva 
gyökeret; annyi 
v iz i  tök gyökeret;
2 marék máivá le­
velet ;  amiyi pörje 
fü v e t;  annyivio -j 
la levelet;  i  marék.

N o .  4Q.

íj,* Tamarind. unc.jj. 
Rád. alth. unc. j. 

Conf. coq. f. q. aqiu 
per quadr. hor. 
col. libr. j£. adde: 
Nitr* pur. dr. j/3. 
Mann. e led .

unc. j/3. 
Syrup. berber.

unc. j..
M. fumat aeger omni 

bihorio vafculum.

N o. ?o.

Rád akh.
■

- - nymphae, aa. 
unc. jj.

Fok maív.
- - parietar.
• - violar. aa.m.jj.



nemes fzé k fu  virá­
g o t; annyi ló-here 
virágot. Vagdald', 
ofzve , 's fő zd  7' 
m efzfzely vízben 
fél órá ig; azután  
négy rét fo g a tt ru-\ 
hát márts belé, ’s 
lősd a fájós helyre 

jó k melegen.

N o. *1.

V . i  Font len-mag 
lifzte t y a v a g y  po- 
g á ts á t; 12 lót fe­
jé r  hennyér belet. 
F őzd  fő tt  fejcr 
máivá vízben fél 
óráig . hogy legyen, 
Katapláfma.

No. 52.

V. 8 L ót lágyító fpe- 
cicfl. Főzd K ata- 
plásmának.

Flor. Chanuemel.

- - meliloü. aa.
m.'j.

Conf. coqu. in libr. 
vjj. aqu. per femi- 
hor. Calido hoc 
liquore imbuantur 

lintea quadrupli­
cata, & parti do­
lenti admovean­
tur calide.

N o. 51.

Farin. fem. lin.
libr. j. 

Micae pan. alb.
unc, vj.

Coq. in decoftialth . 
q. f. ad confiden­
tiam cataplafmatis.

N o . 52.

ty. Specier. em oli.
unc. }v.

Coqu. f. q. aqu. in 
Cataplafma. 

b 4



No. Π -

F* 6 T^ot fe jér máival 
g yökeret; 2 w a r #  
fejér m alva levelet; 
2 /ói eViei gyökeret. 
V agdald  öfzve fő t t  
víznek,

N o. 54-

FI. 8 Lót Chinaport. 
F őzd két órcíigy 's 
azután fzü r j  - le 
egy itze  fő tt  vizet. 
Ó zd négy rcfzre. 
Minden ötödik órá­
ban egy réfzfzel 
klíftérezz*

No* s u

V . 6- L ó t China port. 
F őzd két óráig,. 's 
a zu tá n  f z ü r j  - le 
eg y  i tz e  v i z e t ; 
ádgy k o zza  6 lót 
karmafm fyrupot. 
Minden órában egy

N o .

Radialth. uncjjj. 
Föl. alch. m. jj. 
Glycyrr. unc* j.

M* coní, pro de- 
co&o*

N o . 54·.

Pulv. cort* per* 
opt* une. jv .

Coq. f. q. aqíi. per 
duas horas. Colát, 
divide in jv. par­
tes. Omni qninta 
hora portio una in 
anum injiciatur.

No*

PuíVc cort. per  
opt. unc. jjj.

Coqu. f. q. aqu. per 
duas horas, colat« 
Hbr. jj. adde : 
Syrup.gram.kerm., 

unc.jjj.



findfiával kell bé 
adni. Tégy min­
den findfiába 10 
granum Chinasót.

N o» 56 .

iPl 7 L ó t laxáló bé- 
tfi v iz e t ;  3 kön- 
ting fok hafznú , 
sót. A dgy be egy- 
fzerre ..

N o ♦. C7..

V . i2  L ó t parásaban 
sült édes alma be­
let ; édes tehéntej­

je l tfmuly Cata­
plasmat ; azutcm  
adgy b o zzá  fél 
könting S a f r á n  
p o r t . Melegen
kösd a fájós ta-

;VT. fumafc Eger omni 
h ó r a  vafculum 
cum granis χ . fa­
lis corticis peru- 
viani triturando 
parati*

No. 56* '

fr. Aqu. lax. D. V .
unc. jjj/3. 

Sal. polychr.
dr. /jj.

M. pro h auitu.

N o. 57.

Pulp*pomor.duIc.. 
fub cineribus aL 
fat. unc..vj.

Lari. vacc. dulc. 
q. C ut f. cata- 
plafma. A dde. 

Croc. pulver. dr./3„ 
M*
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No. 58 .

V . 4 Lót -rófa v iz e t ; 
2 kunt ing magyar 
királyné v i z e t . 
glegyisd  öfzve·

ZVo. 59.

F . I Konting fekete 
kükórts extraüu- 
m a t; 6 könting,
magneftát. Tfinály\ 
port. Minden nap! 
hám m jzor egy kés 
begygyei kell hé 
adni.

ΛΓο. 6o.

jK i .Löt· bürök ex 
traftum ot; i fcöy- 
ímg* közönséges pi-, 
lula extraftumat..
Tfináh  3 gránnyi 
pilulákot. Minden 
nap b á r  o m f z o r  
barmot kell hé édni.

N o . 58*

IV. Aq. rof. rubr.
unc.jj* 

Aq. Regin. Hung.
dr. jj.

M. pro C o’lyrio.

N o . 5Q.

R. Extr. pulfat.nigr.
dr. j.

Magnef.mtr.dr.vj.
M. f. pulvis tenuif- 

íimus. Surnat as- 
ger tér de die, 
quantum cufpide 
cultri capi poteft.

N o. 6o>

IV. Extr. Cicuti
unc. &  

Maff. pilul. extr. 
cathol. dr. j

M. f. pilulas gr. jjj. 
iumat seger ter de 
die tres.
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No. '6f.

V . 2 L ót irós vajat; 
I k önt ing kéfizit e- 
te tt tu tz ia  p o r t; 
6 gram m  kék gá­
tit zkö port ; 25 
gránum veres pra- 
cipitátufl. Tfinály 
irat.

N o. 62.

V . Édes tejből készí­
tetett favót ital'

■ nak*

N ro. 61.

V . 24 gránum mer-l 
curius pilulákat a z  
auftrUi provinciá­
lis patikáros könyv- 
b'ól. Tfinály 6 pi- 
lulákot3 's add bé 
egyfzerre minden 
harmad nap.

No, 61.

IV- Butyr. recent-
; UOC.J. 

Pulv. tuti» pptae.
dr. j.

. - V itriol. Cypr.
gr*vj.

Merc. prsec. rubr. 
gr. x x v . 

M. exadiffime pro 
Unguento.

N o. 62.

R·. Ser. lad. pro po­
tu ordinario.

N o. 63.

IV* M. Pil. Merc.P. P.
gr .xx jv . 

P.pilulíeNo.vj.D.pro 
döfi. Repetantur 
'omni tertia die.



XXVIII

No. 64.

V  2 L ó t  fej ér máivá] 
gyökeret : 4 l°t\
fzéles lapu gyűlte-j 
rét. Vagdald ofzvc.
’s fő z d  egy ó :al, 
óráig; adgyho :za\ 
i2 lót édes kömény· 
gyökeret. Tartsd- 
még egy fé r t  ál d-| 
rá ig  forró vízben  
azu tán  fzü r j- le  2| 
és félnief z f z e ly  j ö t t  
v i z e t ; ßdg-y h o zzá  
5 lót földi füft-fu  
f y r u p o t ; 3 kant ing 
terra foliata li­
quor t. M i n d e n  , 
máfodik ó r á b a n j 
eg'3? fmdfiával kell 
bé adni.

N o. 6gt

6 lót édes alma 
belet ;  6 lót fejér 
kenyér belet;  ̂

6072 a -aira-

No. 64.

3,. Rád. alth. unc. jv
* * - bardan.

unc. jj.
Conf. COqu. í .  q. aqu; 

per quadr. bor. 
fub finem co&io- 
nis adde :

Radic. fsn ic.
unc. j.

Stent adhuc in fer­
vida infuüone per 
quadr. hor.. col. 
libr. ]]ß.  adde: 

Syrup. íuraar^
unc. )]ß. 

Liq. terr. fö l. tart.
dr. jjj.

M. fumat aeger omni 
b i h o r i o vafeu« 
lum.

N o . 65.

R. Pulp. pomoi*. a - 
cid. dulc.

M icx  pan.alb.aa.
unc. íü*



)c( XXIX

'got. Vagdald öfz- 
ve, ’s fő zd  K ata- 
pláismának ; a fő ­
zésnek vége jelé 
adgy hozzá  ίο  
grámmiKamp bort; 
ί ο  granum au- 
ftriai S á f r á n t .  
Gyenge ruhában 
'melegen a’ fzemre 
kell kötni.

N o . 66.

V  12 L ót rófa v izet;  
i  Ί tfepp ezüft gé­
lét etzetet. Tfinály

Flor. famb. m. jj. 
M. Conf. coq. f. q. 

aqu. in form, ca· 
taplaímatis, fub fi. 
nem coétionis ad- 
d&:
Camphor. gr. x. 
Croc. auftriaci.

gr. xx .
M. In molli linteolo  

cataplafma oeulis 
imponatur calide.

N o . 66.

ty. Aqu. rofarum, 
unc. vj. 

A cet.litarg.gtt.xjj
fzemnek való vizet* M . pro colljrio .

N o. 67. N o. 67.

V . Fél könting Zin- fy. F loh ZincL άτ.β.
.cus virágot ; 12 
lót ró fa  vizet. T(i-

Aqu. rofarum,
unc. vj.

nály jzemnek való fiM. pro Collyrio. 
■orvofságot.



XXX <S8>(8&

No. 6 8 .

V . 6 Granum fejér 
gálitzkövet ; 8 lót 
rója vizet. Tfinály 

fzemnek való vizet.

N o . 6 9.

N. io L ót ró fa v i­
ze t ; 2 lót birs al­
ma-mag mucila- 
gót. Keverd öfzve.

N o. 70.

V. T ú tzia■ ir a t , a 
mennyi tettzik .

No. 71.

V . 2 L ó t ló - here- 
fú  fiafiromot·

N o. 71.

N o» 6 8 .

íV. Vitriol, alb. gr. vj 
' Aqu. rofar. unc.jv 
M. pro collyrio.

N o . 69»

■ÍV· Aqu. rofar. nnc.v 
Mucii. fém. cyd.

unc. j. 
M. D» ü .

No. 70.

IV. Ungu. de tutia· 
q. p. 

D. U.

N o. 71.
|íV. Empl. de melilot.

unc. j.
D» U.

No* 72.

V . το gr emum tifz-, IV. Nitr. pur. gr. x. 
tito tt /aláírómat ;i* Sacchar. gr. xx*
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20 grám m nádm é-M . f. pulvis. Detur
ze t. Tßnaly port, 
’s adgy hé minden, 
nap kettőt 5 avagy 
hármat.

N o. 73.

talis omni die bis, 
aut ter.

N o. 73,

V . 8 L ót fekete fza p -  fy. Sáp. nigr+unc. jv 
panU F őzd péppé. Coqu. Γ. q„ aqu. in

confiftentiam

N o. 74.

pultis-
/

N o. -,74.

V \ i  és fél m efzfzely  fy. D ecod . hord. 
fő tt  árpa v i z e t ; Jibr.j/3.
1  lót rófa m ézet.„ Mell. rofar* unc. j.
Keverd öfzve gar- 
garifmának.

N o. 75,

V . i  Marék ru tá t;  
annyi v iz i fok­
hagymát. Vagdald

M. progargariimate.

N o. 75. 

fíb. rutíe.
sr

- - Scord. aa.

ö fzve fs  tartsd f ó r - ín „ nr · c
s-L j, 'Coníc. infunde f. q.ró vízben egy fér t ál

aquíe fervidas per



x x x ii

óráig* S zű rj-le  
másfél m efzfzely  
v ize t, ’s aágy hoz­
z á  1 lót rója mé- 
z e t ; ikont ing myr- 
γύα tinüurat> Ke­
verd öfzve garga- 
rismának.

No. 76. 

V siM a r. lü ú e t.V a g
dald ö fzvej s tartsd  
egy f ír tá l óráig 
forró vizhen, azu­
tán fzü rj- le  i  és 
felm efzfzely v ize t, 
's adgy h ozzá  3! 
ló t rófa mézet. Ke­
verd öfzve garga- 
rismának.

No. 77*

V. X isfilmefzfzeiy
hórza virág v iz e t; 
3 lót rófa m ézet; 
annyi federj fyru- 
p o t; 8 lót friffen

quadr. hor. col· 
libr. j/3. adde: 
Mell. rofar. unc:j/3 
Tin&.myrrh. dr.jj- 

M. pro gangans- 
mate.

N o. 76.
!

Hb.cicut.m . jj. 
Conf. infund. f. q. 

aqu. fervid. per 
quadr* hor. col. 
libr. j/3. adde: 
M ell. rofarum,

unc.j/3.
,M- pro gangaris- 

mate.

N o . 77.

El. Aqu. flór. famh.
libr. j/3.

Mell.rofar.unc.j/3. 
őyrup. moror.

unc. jß-



űo(i XXXIII

hi nyom atott fúlfú, 
avagy házi zöld  
levet. E l e g y i s d  
üfzve.

N o. 78.

V . I és]fél mefzfze'ly 
borza virág v ize t; 
3 lót ró fa  m ézet; 
annyi viola fyru- 
p o t ; 20 t/épp 
litzkö f p  ir  i tu f l .  
Elegyisd ofzve.

N o. 79-

2 Lót 70/ű mézet; 
ao  tfepp só fpiri- 
tuft. E legyisd öfz- 
ve.

N o. 80.

V . I és fél mefzfzely 
borza v ize t;  4  lót 
fzederj fyru po t;

Succ. fetrperviv. 
máj. rec. expr. 
unc. jv.

M. pro collutorio.

N o. 78.

R· Aq. flór. famb.
libr. j/3. 

M ell. rofar.
Syrup. violar. aa.

unc.j/3. 
Spirit, vitriolig

gtt. xx . 
M. pro collutorio.

N o. 79.

í£. Mell.rofar.unc.j. 
Spir. fal. add.

gtt. xx .
M. D. ü .

N o. 80.

Aq« flór. famb 
libr* j3
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féL  k'úníing só fpi 
r i t i i f t E l é g e s d  
ofzve.

No· S í.

y .  i és fél m efzfzely 
fő tt  urpa v ize t j 
4 lót birs alma
mag mucilagot j z 
lót fzen t János 
gyökér f y r u p o t .  
Elegy if l  ófzve.

N o. 8*·

2 lót ró fa  m éze t; 
annyi birs alma 
mag m u c i i  á g  ót .  
Elegyiscl öfzve. '·

N o . 83·

y .  í z  Lót fejér ré~ 
pút héjáftól. V ag­
dald meg i 's fő zd

Syrup. moror.  ̂
unc. jj· 

Spir. fal· acid.
dr. ß ·

ÍVJ. pro collutorio. 

No. 8 i .

r.» D ecod, hord.
libr.j/3. 

Muci), fena. Cy­
don.unc,jj. 

Syrup. diacod.
unc. j.

M. pro Collutorio.

N o . 82.

$· Mell. rofar. 
M ucii. fém. cy dón.

aa. unc.j.
M. D. U.

N o. 83 ·

R. Rapar. alb. cuni 
cort. unc. vj.
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egy fértál óráig. 
Szűrj - le másfél 
m efzfzely fő tt  vi­
z e t  5 gyengén fa- 
tfa rd 'ti  > azután  
cidgy. h o zzá  3 lót 
fzederj fyrupot 
E zze l a torkát 
gyakran kell öble 
getni j  lehet min­
den mafodik órá­
ban egy findfiávai 
le-is nyelni. I

No* 84-

E l  5· Lótföld-fúft-fü  
v i z i t ; 4 lót kakin 
levelű fű  v iz e t ; 14 
lót borza virág v i­
z e t ; másfél kön- 
tin g  terra foliata  
liquort. Elegyisd 
öfzve. Minden mel­
fő dik órában két 
kalánnal kell bé 
■axhiL

Conf. coq, f. q.aqu, 
per quadr. hor. 
col. libnji@. leviter 
expreífseadde; 
Syrup. moror. .

unc. j/3.
ÍVI. pro 'collutorio. 

Poteíl íeger etiam 
deglutire o m n i  
bihorio vaículum  
tepide.

N o . 84*

IV· AqiV fumar.
unc. jj/3,

- - cochlear.
unc. jj.

-  - flór. famb.
unc. vj. 

Liqu. terr. föl. 
tart. dr. j/3, 

IVT. fumat aeger oinni 
bihorio duoeoch- 
learia.



x x x v i <§g)o(8i>

N o. 8 f.

V. 3 Könting rák 
fzem  p o r t ; annyi 
colchicum etze tet; 
3 löt fejér -múlva 
fyrupot ; 14 lót
édes könting mag 
v iz e t ; 2 könting 
terra foliata li- 
quort; 20 tfepp
édes falétrom fpi- 
ritufi. Mindenmá- 
fodik órában két 
kalánnal kell bé 
adni.

N o. 86.

F -« Fc7 Könting ja -  
lappát; annyi fisz  
t ito tt bor követ♦ 
77» ^  p o r t , V 
add bé egyfzerre.

No. 87.

No. 85*

Lap. Cancror.
A cet, Colchid. aa.

dr.jij.
Syrup. alth.unc.j/3 
Liq. tér. fö l. tart.

dr.jj.
Spir. nitr. dulc.

gtt. x x . 
M. fumat geger omni 

bihorio duo coch­
learia.

N o. 86'.

Rád. Jalapp.
Crem. tartari, aa.

dr. ß .
M. f. pulvis pro 

döfi.

N o. 87·

F . l  Marék b ü r k ö t Hb. Cicut. m. j. 
annyi borza virá- I Fior. íamb. m. j



got. V ’agdald öfz-' 
ve, ’s tartsd fonói 
vízben egy fért áll 
óráig. S zűrj - le 
másfél mefzfZely 
fő tt  v ize t, 's adgy 
hozzá  3 lót mézet. 
Tartfan a fzá jjá  
bán lágy melegen 
belőle gyakran a 
beteg.

N o. 88-1

V . I hót bürök ex- 
traHnmot. Tfinály 
3 gr annyi nehéz 
pilulákot Minden 
nap kéttfzer, vagy  
háromfzor hármat, 
kell hé adni.

No. 89.

V . I h ó t velentzei 
fza p p o n t; annyi 
bürök extrattumot. 
Elegyisd öfzve, ’s\ 
tfindly 3 gránnyi 

c
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Conf. infund. f. q. 
aqu. ferv. per 
quadr. hor. col. 
libr. j/3. adde: 
Mell. pur. unc.j/3.

M. fervet aeger fre­
quenter in ore ca­
lide.

N o. 88.

Extr. Cicut.
unc./3*

F. Pilulas gran. jjj. 
fumat asger tér de 
die duas, aut tres.

N o . 89*

ty» Sápon, venet.
Extr, Cicuti áa.

unc. /3.
M. f. pilulas gr. jjj. 

3
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pilulákat. Minden 
n a p  háromfzor 
hármat leli hé 
adnu

No. 90 .

K  i  és fél Iónt ing i 
ammoniacum gum- 
m it ; annyi gál- 
b á n t i f  granum 
K á m fo rt; annyi 
hódtetemet;.fel kön- 
ting ruffi p ilu la t; 
tengeri g y a n t a  
t i n E t u r á b ó l  an­
n y it, a ' mennyivel 
3 .grannyi pilula 
hat tfinalhattz. 
Mindennap három­
fzo r  hármat kell hé 
adni egy  ̂ findfia 
herbfithével N G.,20*

ATo.. 9Γ-

y .  I L ó tro sd a  nél- ' H- 
iü l való vas p o r t; 
annyi China port

fumat aeger ter de  
die tres.

No. 90.

IV. Gum. ammon..
 galban. aa~

dr. j/3..
Camphor..

>■■1

Caftor.. aa. gr. xv.. 
M. p. Ruffi. dr. fi. 
Tin&- íuccin. q. f. 

ut f. pilulae gr. jjj. 
fumat sger tér d 3 
die fres,. fuper bi­
bendo vafculum 
infud fub No.. 20*

N o. 9t..

Lim. mart. n. rub. 
wc*. fi*
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i  ikbnting tifzta \ 
m irrh aport; 4 lót\ 
fodor minta con-t 
fervát; fodor minta 
fyrupból annyit, a 
mennyivel 'Elettua- 
riumot t[múlhat z . 
Mindén harmadik 
órában egy fzere- 
tfen diónyit kell be 
adni egy findfia 
berbathévelNo. 20.

N o. 92.

I Könting olafz 
üti * fii virágot. 
I marék fzék - fü 
virágot. Vagdald 
ö fzv e , 's tartsd 
forró vízben egy 
f ír ta i óráig; a z ­
után fzü r j - le  12 
lót v i z e t , 's add 
1 liftérnek.

Pulv. Cort. per.
anc. ß. 

. · · m yrrh.eleá- 
dr. j* 

Conferv. menth.
unc.jj.

Syrup. menth. q. Γ. 
áthat eleduarium. 
Sumat íeger omni 
trihorio ad ma­
gnitudinem nucis 
tnoíchatae, cum va- 
fculo infüü fub 
N o. 20.

N o. 92.

fy. Flor, arnic. dr.j. 
- - chamom.m.j:

Conf. irif. Γ. q. aqu. 
ferv. per quadr. 
hor. col. unc. vj. 
D. pro clyfmate.

c 4
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No. 9 3 .

V. 20 gram m  Kám­
f o r t .; i  lót arabiai 
gummi mucii ág ót. 
M árvány mos ár­
ban morfold e l , ’s 
azután adgy hoz 
z á  12 lót fzék-fü  
Kár ág vizet. Ele- 
gyisd öfzve kli- 

]l érnél·.

N o. 94 .

V . 1  L ó t rófa mé­
z e t ; 3 köntingka- 
lán levelű-fü fpiri- 
tuft. E l e g y i t s d [ 
öjzv e.

N o , 95-

V. i Gram m  tifz ta  
laudanumot /  2 lót 

fris  mandola óla- 
j ó t . Elegy is d 'öfz­
ve eflvéli italnál·.

N o . 9 3 .

Cam phor.gr.xx. 
Mucii. Gum. arab.

unc. ß.
In mortario marmo­

reo bene tritis, & 
miftis adde:
A q . fíor. chamom.

unc.vj. 
;M. pro clyfmate.

No. 94.

fy. Meli, rofarum 
unc. j.

Spir. cochl. dr.jjj. 
M. D. Ü.

No, 95%

fy' Laud. pur. gr, j 
Ol.amygd.rec, pr.

unc. j.
Μ- pro hauftu ve-  

fp er tino.
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No. 96.

V. 4 L ót fejér múl­
va gyökeret ; 2 
lót polygala gyö­
keret ;  annyi li­
eh ént, Vagdald
öfzve fő tt víznek. 
Negyedik réfze egy 
itze  vízben fé l ο­
ν úig fő ze tt étik j és 
a le fzü r t  v íz  2 δ 
órák alatt findfiún- 
ként harmad réfz 
édes téjjel bé ada­
tik.

N o, 97.

V. i  Könting tifz ta  
temjént ; annyi 
tifz ta  maftikfet; 1 
lót meg - sűrűitett 
édes gyökér levet; 
Terpentinúval tfi- 
núlv 4 grúnnyipN  
hiúkat. Minden
harmadik orúban 
kettőt kell be adni;

N o. 9 6.

fy. Rád. alth. unc.jj* 
- *· polygaL

Liehen* Island, aa* 
unc. j.

M. conf. pro deco- 
d o . Pars quarta in 
Jibr. jj. aqu.coqu. 
per femihor. eoL 
abfumitur vafcula- 
tim intra 24 hör. 
cum tertia parce 
lad is recentis.

No. 97.

IV- Oliban.
•  r""*

Maíhch aa. dr. j.
Succin. infp. Gly- 

cyr. unc^e 
Therebinth. q. f  

u tf. pilulse gr. jw  
fumat asger omni 
trihorio pilulas 
duas, & bibat de-

5
i
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igy ék a beteg egy 
findfia berbatbét 
réú a Nro. l)8· le­
íra to tt fzerekböl.

N o. 93-

V . I Marék\ apró 
bojtorján füvet ; 
annyi arany vefz- 
f ző  fü v e t; annyi 
ökör fark-fü-vira- 
got. Vagdald ö fz-‘ 
ve herbathének.

N o. 99.

V . 2 L ót fejér múl­
va gyökeret; 4 lót 
pörje g y ö k e r e t 2 
marék fejér m úlva  
levelet. V a g d a ld
öfzvCy ’s főzd fé l 
óráig ; a z u t a n  

fzü r j - le egy itze  
fő tt  v ize t, 's adgy 
hozzá  i könting] 
mofotlan izza fztó l

fuper j. vafcuium 
infuü íub No. 98®.

N o. 93.

Hb. aegrimon.
- - virg. aur.

Flor, verbaf. aa.
m. μ

Confciffa mifta D* 
pro the*

N o. 99*

Rád. alth. unc. j.
- - gram. unc. ΐμ  

Fol. alth. m. jj.
M. conf. coq. f. q. 

aq. per femih. col. 
libr. jj. adde: 
Stib.diaph. n.abl..

Nitr. pur. aa. dr. u 
Oxym.fcilI. unc.jj.
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ptskóltz p o rt; an­
nyi tifz ti to tt  falé- 
tromat'y 4 lót ten­
geri hagymás et- 
zetes mézet.. M in­
den harmadik órá­
ban egy find fiával 
kell /*< adni lágy 
melegen»

N o. 100..

K  i  L ót polygala 
gyökér p o r t ; an-j 
ny i China port ;| 
melynek kéfzitetett 
m ézzel tfinály lágy  
eleäuariumo t.M in ·' 
den máfodik órá-! 
bán egy küs kalán-j 
nal kell bé adni.

No. ior..

V . i  Könting velen- 
tze ifzappan t; an­
nyi ammoniacum 
g u m m tj annyi bü-

M. fumat aeger omni 
trihorio valculum  
repide.

No. 100.

fr. Pulv. rád. polyg,

- - Cortv per. aa.
unc. /3. 

Mell. pe&oraJ. q. 
f. ut f. ele&ua- 
rium m olle. Sú- 
tnat aeger omni 
bihorio parvum 
cochleare.

No* 101.

fr. Sapón venet.
Gumm.amíiion.aa.

dr. j„
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rök extraftumat ;| 
fél könting Ruffil 
piluíákot. Tfinály j 
proprietatis elyxi- j 
riommaU 3 gr annyi. 
pilulákat. Minden j 
wöp hármat ha- i 
romfzor hell hé 
adni.

No. 102.

F# 4 L ót etzetes mé­
z e t ; 2 lót fzen t
János gyökér f y -  
rupot. Gyakran 
küs kalánnal kell 
hé adni.

No. 103.

V . 2 K önting' hód- 
tetem tin fturát; 1 
könting fzarvas 
fza rv  fpiritufl. E -  
legyisd öfzve.

Extr. Cicut. dr. j. 
M. P. Ruffi. ά ι.β . 
Elix· propriet, q. 

Γ. ut f. piluke gr. 
jjj. fumat aeger 
tér de die tres.

N o. 102.

Oxym. fimpK
unc.jj. 

Syrup. diaco.d.
unc. j.

M. íumat íeger iie- 
pius parvum coch­
leare.

N o . 103.

Tindfc. Caílor. ^ 
dr. jj. 

Spir. C. C. dr. j. 
M . Ö. U.



« § § )θ (§§3 XLV

Ατο. 104.

V. 8 L ót ruta v iz e t; 
2 lót fodor minta 
v i z e t ; ao  tfepp 
bód-tetem tinéíu- 
r á t;  15 tfepp lau- 
danum liquidumot. 
Minden f e r t á l y  
órában lé t  ikalán- 
nal kell hé adni,

N o , ϊο £ .

V. I K'ónting fok 
hafznú sót. Tfi- 
nály port belőle. 
Minden harmadik 
órában egyet kell 
lé  adni.

N o, 106.

V ,  2 Konting tojás 
fzékivei fel oldaz- 
ta to tt ammoniacum 
gummit; 4 lót ter­
geri hagymás etze-

N o . 104.

Aqu.rutae.unc.jv. 
Syrup. menth.

unc. J. 
T ind. Caftor.

g tt.x x . 
Laud. liq. fyd.

g tt .x v . 
M. fumat asger omni 

quadrante hor«e 
duo cochlearia.

N o . 105.

IV* Sál. polychr.
dr.j.

F. pulvis pro doíi. 
Sumat seger omni 
trihorio unum.

N o . 106.

fy, Gumm ammon. 
vitello ovor, 
f ö l  dr. jj. 

Oxym.fcill. unc.jj. 
SaLpolychr. dr.jß
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tes mézet ; i  és 
fél könting fok 
hafznú su ti 16 /di 
édes kömény vizet. 
Mindén mdfcodik 
órában két kálóm­
nál kell bé adni.

A7o. 107.

V . 16 Loí rwta w - 
á e t ; 3 /oí fodor 
minta fyru po t; 20  
tfepp falamidk dni- 
fos fpiritufi y 15 
tfepp laudamm li- 
quidumot♦ Minden 
fel órában két ka- 
Idnnal kell b'é adni.

Aqu. f e l ic u li
unc. vjjp 

M . íumat £ger oinni 
bihorio duo coch­
learia.

N o . 107.

Aqu.rut.iinc.vjjj, 
Syrup. m enth.

unc. j/3,  
Spir. fal. aramon.

anif. g tt. xx. 
Laud. liq. fyd.

gtt. XV..
M. fumat xger  omni 

média hóra duó  
cochlearia.

2Vo. 108.

i Könting fiam · 
m oneumot; 1 lót 
büdös kö virágot 
annyi fejérmagné- 
fiát. T /indlyport. 
Minden nap bd-

N o. 108.

Scammon. dr. j. 
Flor, fulph.
Magnef. iutr. aa.

unc. /3,
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romfzoriüs 
lánnal kell bé adni; 
igyék réd a beteg 
hét findßa fő tt  v i­
ze t a N o . 109. le­
ír t  Orvofs ágból.

N o. 109.

V. 8 Lót fzéles lapu 
gyökeret; 4 lót fe­
jér  máivá gyöke­
ret ;  2 lót écks gyö­
keret» Vagdald öfz- 
ve. E gy  marék- 
nyit egy itze  v íz ­
ben egyfértal óráig 
főzn i kell.

N o - n o .

M. f. pulvis fumat 
gegcr ter de die 
parvum cochlea­
re , & bibat bina 
vafcula ex  infufo 
feq.

N o. X09.

fy. Rad. bardam
un'c*jv. 

-  - alth. unc. jjt 
Glycyrrh.unc. j. 

M. conf. D. pro the.

No. n o *

r. 14 L ót fodor IV* Aqu. menth.
minta v iz e t; 3 lót unc. vjj.
fodor minta fyru-  Syrup. mentb. _
p o t ; 2 köntingfo- unc. ]β.
dor minta fpirituft. Spirit, menth.
Minden máfodik dr.jj.
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órában két Malán­
nal kell bé adni.

N o . i n .

V. I Könting Kam- 
p h o rt; Belénd-fü- 
olajból a n n y it , a 
mennyiben el-olvod 
a Kámpbor. Adgy  
hozzá  i  lót fejér 
máivá irat. Ke­
verd öfzve.

N o. 112.

V . i  Könting velen- 
tze i fzappan t; an­
nyi ammoniacum 
gum m it; annyi bü­
rök e x tra tiim o t; 
fél könting* Ruffi pi- 
lulát ; Elixirium  
pruprietatislól an­
nyit,a  mennyivel % 
gránnyi pilulákati

Ví. fumat asger omni 
bihorio duo coch­
learia*

No. m .

?y. Camphor. dr. j. ” 
Ol. Hyofciam. q. 

Γ. uc folvatur, 
adde:

Ungu. de alth. «·*, 
unc.j.

XI. D. U*

N o. 112-

IV- Sápon, venet. 
Gumm. ammon.
Extr. Cicut. aa.

dr. j. 
Μ. P. Ruffi.

dr. ß .
Elix, propr. q. Γ. 

ut f. pilulíe 
gr, jjj, lumat



tfinálhattz. Minden­
nap báromfzor hármat 
keli be - adni; ha el- 
fogy megint újra kell 
kéfziteni,

No. 113.

V. 6. Lót por je  - gyö­
keret ; 2. lót Cicbori- 

gy ökeret. Vctgdald- 
ö fzve , 's főzd  fél - ο- 
razg. SzűrIj-le más­
fel mefzfzely v iz e t , 
*s adgy - /jofcsa 3. 
könting fok - hafznú 
s ő t ; 4. lót öt ojzla- 
tó gyökerekből kéfzi- 
tetett Syrupot. E- 
legyisd - öjzve , 's 
adgy - hé minden má­
sodik órában egy find- 
fiával, avagy tséjzé- 
Vel.

No. 114.

V. I* Lót Velentzei 
fzappant ; i. font

aeger tér de die 
tres

• No*

R . Rád. gramín.
unc. jjj. 

- -  Cichor. unc. j.
Confc. coqu. F. q- aq* 

per femihor. col* 
libr. j f .  adde:
Sál. polychr. dr. jjj* 
Syrup. v. rád. aper.

unc. jj.
M. fumat aeger omni 

bihorio vaículum*

No. Π4,

R , Sápom venet*
unc, %,
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fö ld i fü ß  ' f ű  - tűsei 
2. könting leveles bor­
k ö v e t;  i . és'fé l kön­
tin g  jó  rabarbarum ot;
4. lót fö ld i f u j l- f u  
Syrupot. . Elegy isd- 
ö fzve  , ’s  adgy - bé 

minden második, órá­
ban két kalánnal.

No. 115.

V. 4. 'Lóbförje -gyöke, 
rét ; annyi orofzlány- 
fog -fü  gyökeret; két 
marék földi fújt--fü­
vet ; egy marék fe­
jér - máivá levélét. 
Vagdald ö(zve. Egy
maréknyit fő zz  egy i- 
tze vízben fél - órá­
ig , azután fatsard- 
Iki, ’s fzürcb-le. Min­
den második órában 
egy findfiával kell bé- 
adni. Ezeket a’ fpe- 
ciefeket lebet gyakran 
meg-fózm.

A q . fum aiv'
libr. j. 

Terr. föl. tart.
dr. jj*

Rhei. eleft. clr. j§. 
Syrup. fuxnar*-

unc. jj*
M. fumat aeger omnt 

bihorio. duó cochl*

N o. (

R. Rad. gram. · f 
- - - Tarax. aa.

.;■* * T  'unc. jj* 
Η1Λ ' Fufrrar: ííi. jj. 
Föl. ahrli. m. j.

M. fcotíí.'D. pro de- 
cofto. Manipulus 
uhus coquatur in di­
midia menfura aquae 
communis per femi- 
boram , decolatUra 
fortiter exprefía bi­
bat aeger omni biho  ̂
rio vafcul. Co&ionis 
cum iisd. fpeciebus 
faepius poteft repeti»
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No. i i 6.

V* 2. Könting fok haßt:*
fiú iát > I. *könting 
gälitzköves hor kóvot 
6. lót földi f u ß '■fű 
Syrupot;  16. lót földi 
fußt-fii - vizet. Ele 
gyísd - ö fzve , ’j- adgy 

jbé m i n d e n  má­
sodik órában két ka- 
lánnal.

„  N o . 117.

4· ^oí pörje * gyöke* 
ré t; annyi oropzlány 
fo g '·fű-gyökeret; egy 
marék fodor - mintát; 
«wwyi /ötó/ füfi'-fu-' 
v e t;  annyi pápa -ju-\ 
levelet; annyi hideg­
lelés üzo füvet. Vág- 
dald-öfzve, >s fözdd  
meg jól bé-fedett e- 
dényben, úgy a’ mint 
No. tt$.jovofoltatott.

d $

U
í · > \

No. ϊ 16.

R . Sál. polychr.
dr. jj. 

Tartar* Vitriol.
dr. j.

Syrup. fumar.
unc. jjj. 

Aqu. fumar.
unc. vjjjfc 

M. fumat aeger omnü 
biborio iluo cochl.

No. 117.

R . Rád. gramin.
► · - tarai. aa%

Unc. jj. 
Hb. menth. erifp. 
* - Fumar.
F öl. Cardui bened. 
fumm. Centaur, min.

aa. m .j.. 
M, confc. coq.vaíe béne 

claufo, et bibat aeger 
u tN o . 115,
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Aro. ii8 .

V. Fél Könting poriß;
S. lót fejér - malva. 
Jyrupot; annyi földi
fü jl-fü  fyrupot; 12.
lót földi f iljt- fú -v i-  
'zet. Elegyisd - öfzve 
*s adgy-hé minden má­
sodik órában két ka­
binnal j  igyék réája a 
a’ No. 53. le - íratott 
hherbathéból.

No. i \g .

V. 2. Scrupulus fényes 
kémény - kormot; egy 
fcrupulus gálitzkfivös 
borkövöt. Tfinálly 
p o r t, minden nap ket­
tőt , avagy barmot 
kell bé-adni : igyék
réája a* beteg egy 
findfia herbathét Nro. 
1 1 7 .

No. 120.

V. 2. Könting fok bafz- 
nú só t;  I.  konting

No. 113.

R . Borac. venet. dr. 0 
Syrup alth.
- - - - fumar. aa.

unc. j- 
A qil. fűm. unc. vj*

M. fumat aeger omni 
bihorio duo cochlea­
ria cum vafculo de- 
cofti fub N o. 53.

N o. 119.

R. Fülig Camin.
fplen. fcrup. jj. 

Tartar. V itriol.
fcrup. j. 

M. f. pulvis pro döfi. 
Dentur tales duo vel 
tres de die cum vaf­
culo infufl fub Nro. 
1 1 7 .

No. 120.
R. Sal, polychr.

dr. jj,



mom  un
gdlitzkövös borkövötj 
2. lót vdlafztott Chi­
na port ;  4. lót földi 
fu ß -ju -fyru p o t ; 2. 
lót fodor - minta fyrn- 
pot y i . font földi füjl- 
ju  - vizet. E legyisd- 
öfzve} s' adgy - bé 
minden második órá­
ban két kaldnnal; i- 
gyék a' beteg egyfind- 
Jia herbathét No. 217.

No. 121.

V. 4. Lót vékony Chi­
na -p o r ty OJzd-el 16. 
réfzre , ’s adgy-be 
minden második órá­
ban egyet; igyék réd- 
ja  a' btteg egy fhidjla 

herbatlét Nro. 117 
Lehet minden órdban- 
is egyet bé - adni, mi- 
kor a' forrózdfok kö­
zött rövid az iidö.

Tartar. Vitriol.
dr. j. 

Fulv. fubt. Cort.
peru. unc. j. 

Syrup. fumar.
unc. jj* 

- - - mentb. unc. j. 
A qu. fumar. lib. j . 

M. fumat aeger omni 
bihorio duo cochlea­
ria cum vafculo infu- 
fi Nro. 117.

N o. 121.

R . Pulver. fubtiíifT.
Chin. opt. unc.jj.

Divide in dofes 16. 
fummat aeger omní 
bihorio unum cum 
vafculo infufi Nro. 
117. Poteíi ctiam 0- 
mni hora dari, dum 
tempus inter paro- 
xyfrnos breve eft.

d 3
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No* ísá ,

I7, s , Könting Liquor 
Anodynujl ; i« pon­
ting hód - íeíew* £ /-  
/enHai y annyi lau 
danum Liquidumot. 
Elegy ini - öfz-ve , ’s 
adgy «"hé minden má­
sodik órában 40. tfcp- 
peL E z igen hafz- 
nos orvofság akkor, 
a mikor 0’ görts je ­
len vagyon ; ha el-mu 
lik a' g ö r ts , azután 
belölle femmit fém kell

Nro, 123,

V, I< Könting válajz- 
tott myrrhát ,· annyi 
áloét ; annyi velen- 
tzei fzappant, annyi 
galbanum gummit/  an­
nyi hód - tetem port ; 
fél - könting Jáfrányt; 
annyi ördög - f z á r t ; 
tengeri gyanta effen- 
tziából annyit ,

Nro. iss«

S,, Eiqu, A nod. min« 
Hoff, dr. jj, 

Effent. Caftor,
Laud. liquid.Syd, aa, 

dr, j«
M, fumat aeger omni 

ftihorio 40. guttas«

Nro, 123,

R , Myrr, eleft.
A lo e s  gummof. 
Sápon, yenet. 
Gummi Galban« 
Pulv, Caftor, aa« 

dr. j«
Croc. Orient.
Afae faet. aa. dr, 9 
Effent. íuccin, q, C 
ut f. 1. a. pih



mennyivel két gr annyi 
piluldkot tfinálbatz. 
Minden reggel, és ejt- 
Jte io . kell egyfzerre 
Lé-adni. E z  a z  or- 
vofsdg igen hafznos 
akkor, a' mikor a gör- 
tsek egéfzen el - múl­
tak , de fokáig kell 
vele élni.

No, 124,

V, *. Scrupulus rab ur­
bar umot ; i .  fbrupu- 
lus J'ok hafznú sót; 
amvyi rák. Jzemet. Tji- 
ndlly p o r t , adgy - bé 
reggel egyet, és ha 
erre eleget nem tifz- 
túl ; adgy - bé ejtve 
megint egyet.

No. 15.

V . I. Lót fok hafznú 
f á t ; annyi mdgnéjidt; 
annyi r d k Jzemet. 
TJindlly port. Min-

jj. obduc. föl. arg. 
Dentur omni mane , 
et vefpere 10. pro 
dofi.

N o. 124.

R . Rhei. eleft. fcr. jj* 
Sal. plychr.
Lap. Canc. aa.

fcrup. j, 
M. f. pulvis pro dofi. 

D . talis unus mane 
et fi aeger fatis'non 
laxetur , detur alter 
vefperi.

Nro. 125.

R . Sal. polyclir. 
Magnef. nitr.
Lap, Cancor. aa.

unc. fj.
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den reggel, és ejhé  
egy kút kaimmal kell 
ié - adni*

Ka. 12 6.

V. 2. Lót Gyomor fla- 
Jf romot. Kend lágy 
bőrre , V kösd «’ gyo- 
mor tajdra.

No. 127.

V. j . Marék rítta fii 
v e t ;  2. lót dohány­
levelet j  i .  könting 
keferü Tser - taplót. 
Vagdald - ö fzve , 
fázd  egy mej'zjzely 
vízben fel - óráig ; 
falírd-meg  , *s adgy 
hozzá  3. könting kony­
ha só t; annyi velen- 
tze t /szappant;  annyi 
bierapicrát ; 2. lót
f ő t t  kapor olaját. TJi 
■zially klyjlért. (]

M. f. pulvis. Sumat ae­
ger mane; ac vefperi 
parvum cochleare.

N o. 126.

R . Emplaft. de Labda.
unc. j. 

D . pro Scuto ftomachi~ 
co.

N o. 127.

R. Hb. rutae, nu j. 
Fol. tabac. unc« j. 
Agaric. dr. }.

M. Conf. coqu. in a* 
quae libr. j. col. de* 
pur. adde :
Sal. gemm.
Sap. venet.
E left. de Hierapv* 

era.
01. A netthi co£L aa.

unc. j. 
M. pro enemate»
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No. 128.

V. 16 lót hétji laxdló vizet,·''
i . lót fok bafznufóti i\ 
konting laxdló extráéi) 
4 lót fejér múlva fyru- 
pot. Minden órában, 
négy} kaldnnal kell be­
adni , mig az eméfztet 
meg-nem lágyul; ha el- 
fogy,és az has meg-nem 
indúl , akkor megint 
újra kell kéfziteni.

No. 129.

V. 8 lót fodor minta-vi­
zet ; 3. konting fodor 
minta - fpiritujl; 40 
tsepp laudanum liqui- 
dimot. Mingyart két 
kaldnnal kell hé - adni, 
és ha az hányás meg- 
7iem fzúnik , akkor 
fél óra-múlva megint 
té t kaldnnal kell bé-ad- 
n i , mig «’ beteg jobban 
lefzt

N o .  1 2 8 .

R. Aq. lax. D. Vien.
unc. vjjj. 

Sál. polychr.
unc, (5

E xtr. Cathol dr.j. 
Syrup. alth. unc. jj.

M. fumat aeger omni 
hóra quatuor cochle- 
learia donec fatis pur­
getur; repetatur, Ä 
operatio non fucce- 
dat.

N o. 129.

R . A qu. menth.
unc. jv. 

Spir. menth. dr. jjj. 
Laud. liqu, Sy.

g t t .  XL.
M. fumat aeger illic© 

duo cochlearia, et ß  
vomitus non fiftatur, 
intra femihoram fu­
mat iterum duo coch­
learia donec vomitus 
remittat,



LVIII

No. 1 3 0 ,

V. 2. Lót fennek; g. 
lót mannát; 1. lót 
tifztitó tt falétromot. 
Tartsd egy óráig két 
mejzfzely forró v íz ­
ben ; fzürd-le 's ndgy 
hozzá  6. lót fodor 
m intha-vizet; 2. lót 
fa - héj - vizet. JSHn- 

- den órában egy findji- 
_ ával kell bé-adni,

No, 131.

V i i .  Kónting terjéket. 
Add - be egyjzerre.

No. 132.

V'. 2. Scrupulus rabar-, 
barumot; 1. fcrupuliis 
myrobalánt. TJinály 
p o rt} 's add-be.

N o .. 130.

R . Föl. A lexand.
unc, j* 

Mann, calabr.
linc. jv. 

Nitr. pur. unc. 
Infunde cum aqua fer« 

vid. libr, jj. per 
hor. col, adde:
A qu. menth, unc. jjj, 
- - - Cinnamoiu.

Unc, j, 
M. fumat aeger omni. 

hóra vafculum coff^  
anum,

No, 131,

R . Theriac, androm« 
dr. j,

D , pro döfi.

N o. 132.

R . Rhei. eleft. fcr. jj. 
Myrobal. Citr.

ferup. j, 
M. f, pulvis pro döfi.
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No, 133.

Γ, 4· Lót fejér mdlva- 
gyökeret ; i ,  marék 
fejér múlva - levelet. 
Vagdald - ö fzve , ’s 

fő zd  fél óráig ; a' fő­
zésnek vége felé adgy- 
hoZfZci 2. lót fenndt; 
egy marék. fzék. - fii- 
virdpot; ß. lót man-O '
mit; I lót tifztitot falé- 
tromot. Tarts - még 
egy óráig forró v íz ­
ben /  azatdn fzürj - le 
két m'ejzfzely v i z e t , 
’s adgy-hozzá  3 lót 
fejér múlva Jyruput ; 
(innyi fzent Jdnos- 
gyokér - fyrupot. Min­
den órában egy findfi- 
dval kell hé - adni mig 
a z eméfztet meg-indúl 
V meg - lágyul ; azu­
tán minden harmadik 
órában egy findfidval 
kell bé-adni , mig a’ 
beteg meg - nem gyó·

N o. 133,

R . Rád. alth. íme. jj. 
Föl. alth, 111, j.

Conf. coq, f, q. aqu. per 
femihor. fub fineip 
coftionis adde:
Föl. fenn, fine ftip.

unc. j. 
Flor. cham. m. j. 
Mann, calabr,

unc. jv, 
Nitr, pur. unc. f .

Stent adhuc in infufio- 
ne calida per lior, 
col. libr, jj. adde-; 
Syrup. alth. 
--d iacodaa. unc. j§.

IVI. fumat aeger omni, 
hóra vafculum, do-̂  
nec fatis laxetu r, 
dein detur omni tri­
horio vafculum, do-̂  
nec aeger fanetur, et 
a l v u m  pultacean» 
lponte exoneret.
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gyiílf és az eméfztet 
magától lágyon menni 
nem kezd.

No. 134.

V. .8· Lót inakat er’óji- 
tö irat ; 4. lót fejér 
máivá - irat ; 6. lót
hangya - fpiritufl. Ke­
verd - öjzve.

No. 135.

V. 8 Lót fr is  mandola- 
olajat;  1 lót Jalami- 
ak JpirituJl k e v e r  d 
öjzve.

No. 136.

V. 4 Lót Terpentinát ; 
annyi irös v a ja t , a 
mennyivel irat tfinál- 
bíUz kő - mosdrban.

ii

N o .  1 3 4 .

R . Ungu. nerv.
unc. jy.

   alth.
unc. jj. 

Spirit, formicar.
unc. jjj.

M . D . U .

No. 135.

R . 01 . amygd. dulc.
unc. jv. 

Spir. fal. ammoniac.
uuc. f .

M« D . U .

N o. 136.

R . Terebint. coram» 
unc. jj· 

Butyr. rec. inful. 
q. f. ut fiat unguen- 
tun in mortario mar­
moreo fubigendo.



No. 137.

V. 15 Marék meg-töre­
tett fennyö - magot. 
Fózd elégséges vízben 
bé-fedett edényben egy 
fertály óráig ; azután 
forró vafat ólts-ki ben­
ne gyakran. TJinály 
[eredőt az el-efet tag­
nak.

No.

V. 4. Font oltatlan me- 
f z e t ;  2. font büdös 
kövöt. Főzd elégsé­
ges vízben fél - óráig. 
TJinály jeredőt a' pa­
ralyticus tagnak. Ha 
e z t a' v ize t egy kád 
meleg vízbe tölted , 
akkor az egéfz tejlet 
meg - ferejztheted.

No. 139.

V. 2. Font venike ham­
vat ; j'él font meg-tö-

N o. 137. i

R. Baccar. Juniper; 
contuí. man xv .

Coq. f. q. aq. vafe 
claufo per quadran* 
hor. poftea reftingua- 
túr pluries ferrum 
candens. D . pro bal-

- neo membri paraly­
tici.

No, 138.

R. Cale. viv. libr. jv* 
Sulph. libr. jj.

Coqu. f. q. aqu. per 
femihor. D . pro bal­
neo membri paraly­
tici. Aqua dulci ad­
dita paratur pro to­
to corpore balneum.

No. 139.

R . Ciner. Sannent.
libr. jj.
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retett büdös kÖVöt; 
12. löt rosdds vas- 
.jport ; annyi falétro- 
-jnot; annyi bor - kö 
sót.. Főzd fél-óráig 
elégséges vízben, s 
tjinály [eredőt a’ pa­
ralyticus embernek..

No. 140.

V. 4. Lót fejér - múlva 
gyökeret ;■ 2. marék fe­
jér máivá - levelet > 

r .egy marék ökot farkú· 
fü - virágot. Vagdalii 

úöfz.ve, V fó zd  eleg- 
‘' séges · vízben fél-órá­

ig > a■ főzésnek vége 
felé adgy - hozzá  2. 

>z lót édes kömény - gyö- 
" keret ;fél -marék fzék- 

fü - virágot. Tartsd 
hé-fedett edényben jó 
melegen egy fertály 
óráig; azután Jzürj- 
le. bárom mefzfzely v i ­
ze t , *s adgy hozzá

Sulph. tontüf. 1 
libr.

Limát. ferr. rubig. 
Nitr.

■*
Sál. tart. aa. unc. vj* 

Bulliant in f. q. aqü* 
per fefflihor. Pare­
tur balneum pro pa­
ralytico.

N o. 140.

R. Rad. alth. Unc. jj* 
Fol. alth* m. jj.
Flor, verbafc. m. j* 

jVI.Confc. coqu. f. qu* 
per femihor. fub fi* 
nem coftionis adde; 
Rad. faenicul. Unc. j* 
Flor, chamom. m. $ 

Stent adhuc vafe claufo 
per quadr. hör. in 
fervida infuf. col* 
libr. jjj. adde :
Stib. diaph. non abl* 

* dr. j £* 
Syrup· Diacod.

unc. 3/» 
M . f. detur omni
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mas -fél kSnting vno- 
fotlan izza jz tó  pis- 
költz - port;  4. lót
[zent János - gyökér 
fyrupot. Elegyisd-öfz- 
ve y *s adgy - bé min­
den harmadik órában 
egy kávé findjidval 
lágy melegen.

No. 141*7

^* Lót fő tt Dohdny- 
v ize t;  fél-könting far­
tők - belei. Elegyisd· 
Öfzve klif érnek·.

No: 142.

V. 12 tsep hig laudci- 
numot;  3 könting Sz. 
Jdnos-gyÖkér-fyrupot ;
2. lót fodor minta-vi 
Két. Elegyisd-öfzve} 

I ’s add - be egyjzerre.

No. 143.

V. 2 könting tifztn tér- 
pentinát ;  egy tojás-

trihorio Vafculum 
caffeanum calide*

N o. 14T*

R . D ecoft, tabac.
ünc. vj* 

Pulp. Colocyntid*.
dí. ß» 

M. pro clyfmate.

N o. 142.

R . Lalid, liquid. Syd* 
gtt. xjj 

Syrup. diacod. dr. jjj* 
A qu, menth. unc.j* 

M. D . pro döfi.

N o. 143.

R» Terebint. plir.dr. jj* 
Vitell* ovi No. j._
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fdrgdt; törd. - o fzve , 
’s azután ehgifs-hoz- 
‘zJ. egy lót terjéket; 
10 iát tehén - tejet. 
TJindly klyjiért , *s 
vesd-bé.

No. 144.

V. 2 lót kenyér-flajho- 
m ot; annyi Jdfrdny- 
f la ß ro m t; 30. tsepp 
fodor minta olajot; 
egy könting pernvicti 
balfamot; 2. könting 
jzeretsen dió olajot. 
TJindly fiajkomot.

No. 145·

V. 6 Lót fdrga-uinnye- 
mdgot; egy löt birs­
alma-magot ; más - fél
mefzfzely főtt árpa- 
vizet. Törd-öfzve; 
*s ruhán fejd - által, 
hogy legyen téj; az­
után adgy-hozzá 2 lót 
veres Örmény fö ldöt; 
4 löt Szetit János­

éin íimul tvitis, et 
bene permiftis adde: 
Theriac. andromach.

unc.
La£t. vaccin. unc. v . 

M. f. clyfma.

No. 144.

R . Empl. de crufta patt.
- oxycroc. aa. unc. j. 
ol. deftill. menh.

gtt. XXX* 
Balfatn. peruv. dr. j. 
ol. nucis mofch. ex- 
preíT. dr. jj.·

M. f- emplaftrum.

No. 145·

R . Sémin, melón.
unc. jj].

- Cydonior. unc. fj. 
A qu. hord. libr. j .£ . 
fiat l.a.emulíio. adde:

$.Bol. armen, u n c. j. 
Syrup. diacod.U »c.jj.

M. Ü. U* ,
i

1 . >
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gyökér - fyrupot. £/e- 
gyisd-öfzve.

No. 146.

V. 6. könting veres Ör­
mény földét; egy kön­
ting arabiai gmnmit;
2 könting meg - kemé­
nyít etett Japoniai dré- 
ca - fa - lév - p o r t;
3 löt térjék.et ; annyi 
mák. - fzru p o t, a' men­
nyivel licturiumot tji-
ndlhaitz.

No. 147.

V. 2 Könting Shnaruha- 
héjat; S mefzfzeely vi- 
vizet. Főzd addig, 
mig 16 látra apad; 
azután fzü rd -le , 's 
adgy - hozza  3 lót 
fejér mák - fyrupot. 
Minden máfodik. órá­
ban két kalánnal kell 
bé ·  adni.

No. 146.

R . Bol. armen dr. vj. 
Gumm. arab» dr. j· 
pulver.terr. Catechu.

dr.jj. 
Theriac. androm.

unc.j. 
fyrup. papav. alb» 
q. f. ut f. Ele&ua·* 
rium.

N o. 147.

R . Cortíc. Simarub.
dr. jj,

A qu. pur. libr jj. 
Coqu. ad remanenti" 
am unc. vjjj. 
col. adde:
Syrup. papav. ajb.

unc. j. £  
M. fumataegex omnibi- 

horio duo cochlearia.
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No. 148·

V. 2 Lót Sáláb -gyöke­
ret. Tjindly port be· 
ZöZie ; azután tartsd  
16 lót forró vízben, 
mig fel - olvad ; ruhán 
nyomd-által - ’j“ teád 
hidegre , fcogy vdlyék 
kotsonnya belölle. Min­
den máfodik órában 
egy kalanrial kell be­
adni elsőben citrom-lé­
vel meg - öntözvén, és 
egy kevés nádmézzel 
hé-hintvén. Ekképpen 
lehet meg-kéfziteni a 

. fz ilva -fu  j tserefnye, 
és az arabiai gummzt- 
í s ;  de még a* bifs al- 
ma-mag-is , és a fejér 
múlva - gyökér , Hlyen 
móddal ké/zitve igen 
jó o t t , az búi faláb 
in tsen .

I No. 148.
* » - ,R. Rád. falab. unc. j .

f. pulvis fubtiliíliuus 
dein in aqu. fervid.

unc. vjjj. 
Serva ad extra&io- 
nem muucilaginis ; 
poftea per linteum  
transprime, ét in 
quiete fac gelatinam. 
f. fumat aeger omni 
bihorio cochleare u- 
num , fucco citri ir­
roratum, et modico 
faccharo infperfum» 
Poflet fic traftari e- 
tiam gummi pruno­
rum , ceraforum, a- 
rabicum; imo et fe­
mina cydoniorum , 
et radix althaeae ad 
hanc normam bene 
praepararent ur.
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No. 149.

R. pulv. fol. falicar η

No. 149.

V. Egy könting füzfa- 
levelü - fü - levél'port. 
Adgy - minden nap há­
rom fzor egyet.

A vagy .

V . \ét fcrupulus fűzfa- 
levelű - f ü -  port; egy 
fcrupulus vér-gyökér- 
port; Elegy isd-üj zve, ’s 
ndgy - be minden nap 
‘hciromfzor egyet.

» .·

A vagy.

'V. Fél-könting fűzfa-le­
velű - fű -p o r t; annyi 
ydponiai dréca - fa­
lév - port. Elegyisd-
■öjzve , *s adgy - bé 
minden nap hdromfzor 
negyet.

Avagy.
V . Fél-könting fűzfa- 

levelü-fü p o rt; annyi 
farkdny-vért. Elegyisd-

dr. j.
Dentur tales pulver, 
de die tres.

Vel:

R. Pulv. fol. falicar.
fcrup. -jj, 

-  Rad. tormentül.
fcrup. j.

M. dentur tales pulver, 
de die tres.

Vel:

R. Ptilv. fol. falicar. 
terr. catechu. 

aa. dr. £
M. ‘dentur tales pulver, 

de die tres.

V el:

R. Pulv. fol. falicar.
* fangv. dracon.

aa. dr. f .
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Sízve , V adgy-bé min- ψ ΐ-  dentur vales pulver.
dm nap 
egyet.

hdrm jzor

No. 150.

y .  y t  lót Égyptomi 
ira t; egy lót térj eket; 
8 lót kdmforos égett- 
bort. Elegyisd-ofzve.

' No. 151.

V. két lót eleven kéne- 
Jűt;félkönting velentzei 
terpentindt; 4. löt d ifz- 
nó-firt. Dörgöld e- 
gyü tt mind addig, mig 
Ír lefz belöllek.

No. 15a.

V. egy fcrupulus düböf- 
ség ellen való méad- 
port. M indennapkor  
egyet Kell bé-adni»

de die tres*
*

No. t50.

R. UngV* Aegyptiae* 
unc. j. 

Theriac. andromach* 
unc.

Spirit.vin. camphor.
unc. jv*

M. D. ü .

No. 15t.

R. Merc. v ív . unc. j* 

Terebint. ven dr. ,% 
- A xung, porcin* 

unc. jj.
λί. f. longa trituratione 

ungventum.

N o. 15η.

R. Pulv. antilyíT. mead.
ferup. j. 

D . U. fumat aeger tér 
I de die pulver, talem«
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No. 153.

V. egy lót sárga irat ; 
anryi fejér citrom-irot. 
Elegy isd-öfzve.

No. 154.

V. 2 könting büdös - kö- 
port; 16 grdn. Jala- 
midkat; egy löt difz- 
ηό-Jirt. Tßndly irat, 
’s kend egyfzerre az 
rübes tejlre.

No. 155-

V. Egy pint tifzta \út- 
vizet; 4 lót jó bor- 
etzetet; annyi múlna 
f y r u p o t :  Elegyisd-
öjzve italnak.

No. 156.

V. két lót ki - béjazott 
árpát; négy mejzfzely 
kút - vizet. Főzd fél 
óráig /  azután fzürd-

No. 153.

R. Ungv. Baíil.
Digeftiv. aa. unc. f . 

M. D. U.

No. 154.

R. Pulv. fubtililT. üil- 
phur. dr. jj, 
fal. ammon. gr. xvj. 
axung.porcin. unc. fj. 

M. f. ungvent. unica 
vice corpori fcabiofo 
inungendum.

No. 155.

R. Aqu, font. menfur.j. 
Acet. vin.
Syrup. rubi, idaei aau 

unc. jj. 
M. D. pro potu.

No. 156.

R. H&rd.excorrt. unc.j. 
Aqu. fontán, libr. jv. 
coqu. per femihor. 
col. adde :
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/ le j V adgy - hozzá két 

könting tifztitott fale- 
tromot; két lót tifzta 
fzin-mézet, Elegyiß- 
öjzve italnak.

No. 157.

V. Hat löt bak-Jzakál-fü- 
gzökeret > annyi apró 
malosa-fzölöt; egy lót 
ki'héj ázott árpát; an­
nyi édes gyökeret; hat 
mefzfzely kút - vizet. 
Főzd fél óráig, azu­
tán fzürd-le, ys hadd 
meg - hűlni ; ha meg 
hűl, elegyifs - hozzá 
két, vagy 4 lót citrom 
levet. Szólgályon ital­
nak*

No. 15$*

V. egy mefzfzely fzaporu 
fii-vizet; két könting 
tifztitott falétromot. 
Elegy is d-öj zve , azu­
tán márts ruhát belé,

Niti'· depurat, dr. j}. 
Mell. pur, unc. 3. 

M« £>· pro potu.

N o. 157.

R. Rád. fcorzoner.. ^1—H.
Pafful, minor. aa.

unc. jjj.. 
Hord. excort. 
Glycirchiz. aa. unc.f}. 
Aqu.commun. lib. vj.. 

Coq. per femihor, col. 
refrigeratae adde: 
Succi citr. unc.j.vel j j. 
M. D. pro potu.

No. 15$.

R. Aqu. deftill. ver bért.
Iibr. }.

Nitr. pur. dr. jj, 
M. D . pro Epithemate 

froatali.



’s  kösd fl’ beteg' hom­

lokára.

No. 159.

V. egy lót édes fálétrom 
fpiritujl; fel könting 
peruviai hulsamot. Ele- 
gyisd-öfzve, 's kény 
belőle gyakran a' vak 
fzemekre.

No. 160.

V.egy könting Ópiumot; 4 
fcrup.maJHxt 2 Jcrupul. 
bod-tetemet; annyi fáf- 
r cint; 1 lót terpentindt. 
Elegyisd - öfzve , *s 
kény belölle gyakran a' 
vak fzemekre,

»
N o. 16 1.

V. kámforos éget bort; 
fájdalom ellen való tin- 
díurát; és falamiák 
fpiritujf; mindcnikböl 
két két könt inget. Ele-,

No. 159.

R . Spirit nitr. dulc.
unc.

Dalfam. peruv. dr.
M. D .U . S. inungatur 
frequenter tempori« 
bús. .

N o. .160.

R. Opii pur. dr. j. 
maílich. fcrup. jv. 
Caftor. et 
Croc. aa. fcr. jj. 
Terebinth. unc. f\

M. f. linimentum f. in« 
ungatur frequenter 
temporibus.

N o. i6 r .

R. Spirit, vin.campbor. 
Tinftur. anod^n. 
Spir. fal. ammon. aa.

dr. jj.
M. f. parvi cochlearis 

4
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gy isd -ö fz*vef ’s  a zu ­

tán  kis kalánncil a z  
orrba gyakran kell 

fe l - J z iv n i.

JVo. 162,

V. négy rabarbara - tin- 
&urát; egy lót bor- 

bor-kövöt. Ele- 
gyisd - ö fzve , minden 
mdfodik órában egy ka- 
Unnál kell bé-adni.

No, 163,

V. két lót erős éget-bort ; 
két könting [cifrán ef- 
fe n tid tj  annyi térjék 
ejfentidt. Elegyisd-
ö jzv e .

No· 164.

V. két grdn fog - fájás 
ellen való liktdriumot. 
Tfinály két pihtldt. 
Egyet tégy az udvas 
jogba , ha el-olvad, 
tégy mdjt-isbelé.

menfura in nares fre­
quenter attrahatur.

No, 162.

R. Tin&. rhei. eleft.
unc. jj. 

Tartar. tartaris.unc.fj 
M. f. fumat aeger omni 

biborio cochleare u- 
num.

»
No. 163.

R. Spir. vin. reftif.
nnc. ],

Ellent. croc. 
Theriacal aa. dr, y  
M. D. ü .

No. 164.

R. Sotirel. parv. gr. jj.
f. pilulae duae f, una 

. imponatur in dentem 
cariosum, et ferve­
tur,donec diűolvatur.
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No. 165.

V. egy könting tifztitott 
falétromot; annyi mo- 
sotlan izzafztó  pis- 
kóltz-port; két lót -e- 
tzetes mézet; 16 lót 
bodza virág - v ize t. 
Minden második, órá­
ban két kcilánnal kell

. bé - fldwi egy findfia 
fejér máivá, ej pör;'e- 
gyökér főtt vízzel.

N o. 166,

V. egy könting gálitz- 
köv'ós bor-kövöt; két lót 
öt ofzlató gyökér-Jyru- 
po t; 13 lót édes ké­
mény vizet. Minden 
második, órában két ka­
binnal kell bé-adni egy 
findfia jö tt v ízze l No. 
109.

No. 167.

V. egy grdn farkas-gyö­
kér- extractumut; tiz

e 5

N o, 165,

R. Nitr. pur.
Stib- diapli. non abl.

aa. dr. j. 
oxim. íímpl. unc. 3, 
A qu. flór. famb,

unc. vjjj« 
M. f. fumat aeger omni 

bihorio 2. cochlearia 
cum vafeulo decofti 
radic alth, et grami·» 
nis.

N o. 166.

R , Tartar, vitriol, dr. j. 
Syrup. v. rád. aper.

unc. 3.
Aqu.foenicul.unc. vj.

M. fumat aeger omni bi­
horio duo cochlearia 
cum vafculo decofti 
fpec. No. 109.

N o. 167.

R .E xtraft. aconit.gr.j. 
Sachar. alb. gran. x.
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grcirt ndd~mézet. Tfi-y 
ndly port, ’j· adgy - be 

minden nap bármot 
egy findfia fő tt v ízze l  
Nro. 109·

No. 168.

V. egy grán farkas gyö­
kér extraftumot ; 10 
grán tifiztitott falétro- 
m ot; 20 grán rák- 
fzemet. TJinály p o rt, 
’s  adgy-bé minden nap 
bármot egy findfia i- 
iallal No. 109.

No. 169.

V . 3 grán farkas gyökér 
cxtraRumot · hat grán 
édes kénesöt; egy kön- 
ting nád-mézet. TJi-
náily p ort, *s ofzd hat 
egyenlő réfzre ; adgy 

. hé minden nap egyet 
háromfzor egy findfia 
itallal No. 109. 1

M. f· pulvistenuifíimus. 
dentur de dié talestres 
cum vafculo fpec.No. 
109.

N o. 168.

R . Extraft. aconit. gr. j. 
Nitr. pur. gr- x.
Lap. cancror. gr. XX. 

ÍM. f. pulv. tenuiilimus. 
Dentur tales de die 
tres cum vafculo fpec» 
Nro. 109.

N o. 169.

R . Exraft.aconit.gr. 333- 
Mercur. dutc. gr- vj. 
Sachar. alb-dr. j.

M .f. pulvis tenuiilimus 
diu terendo in morta­
rio marmoreo, qui di­
vidatur in fex partes 
aequales, f. fumat ae­
ger bis vel ter de die 
pulverem unum cum
vafculo decofti fpec. 
Nro, X09.
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No. 170.

V. fei könting h dny tato 
gyökeret ; egy grdn 
hdnytató bor - fcönöi 
Tfindly port egyfzeri 
bé - adásra.

No. 171

g. grdn hdnytató bor- 
kovát; 6 gra'H tifzti· 
tott bor-kövöt; 4 grdn 
gdlitzkövös bor.kövöt. 
Tfindly port egyfzeri 
bé - adásra.

No. 172.

ίΛ 3 grdn hdnytató bor- 
kövöt ; 10. graw ndd- 
mézet. Tfindly port
egyfzeri bé-addsra.

No. 173. -

jT. 6 gran hdnytató bor- 
kövöt ; fél könting gd- 
Ützk'óvös bor - kövöt 
két lót etze/es mézet 
egymeJzelydejiilldlt’Vi

N o. 170.

R .P ulv . Ipecacuan.dr.fi 
Tartar. emet. gr. j. 
M· f· pulvis pro döfi

No. 171.

R . Tartar. emet. gt.jjj. 
Crem. tart. gr. vj. 
Tartar. vitriol .gr.jv. 
M. f. pulvis pro döfi.

No. 172.

R . Tart. emet. gr. jjj. 
Sachar alb gr. x. 
M. f. pulvis, pro döfi.

N o. 173.

R. Tart. emet. gr. vj. 
Tart. vitriol, dr. fi. 
oxym . fiinpl. unc. j. 
A qu. coramun. deft.

libr. j.
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zet. Minden fél-órá­
ban két kaldnnal kell 
bé-adnif m ig  eleget 
hány.

No. 174·

V. Fél könting laxdló Uk- 
tariumot. Tfinály öt 
pilulákat egyfzeri be­
adásra.

No. 175*

V. 20. grán Jalappa 
gyantát; két könting 
fenyő mag - fp irita jl; 
adgy - h ozzá , mihent 
el-olvad, egy lót édes 
kömény fyrupot. Add- 
bé egyfzerre.

No. 17 6 .

V. 12. grán fcammoneu- 
m o t; annyi Jalappa- 
gyantát; t iz  grán nád- 
mézet. ■ TJinály port 
egyfzeri bé-adásra.

M. fumat aeger omui 
media hora duo coch­
learia donec fatis vo­
mat.

Nro. 174.

R . M. P. extraft. catho- 
lic. P. P. di\ f .  
f. inde pilulae N o .V . 
pro doü.

No. 175.

R . Refin.jalap. gr. xx. 
Spir. junip. dr. jj. 
dilTolv. dein adde: 
fyrup.foenicul.unc.$. 
M. pro dofi.

Nro. 176.

R . Scammon.
Refin. jalap. aá.

gr· xjj. 
Sachar. alb. gr. x. 
M. f. pulvis tenuifli- 

us pro d 3Ü.
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No. 177.

V. cgykönting Jalappdt.  
Tfinály port egyfzeri 
bé-addsra·

No. 178·

négy grdn Jalappat j 
öt gran édes kénesöt. 
Tfinály port egyfzeri 
bé-addsra·

No. 179.

V. ϊ5· grdn feammoneu 
wof; 5. gran Jalappa 
gyantát 3 grun édes 
mercuriiiji.zográn nád­
mézet. TJindly port 
egyfzeri bé-addsra.

N ro. ig o .

Nro. 177.

R. Rád. Jalap. dr. j. 
f. pulvis pro cofx.

No. 178.

R. Pulv. rád. Jalap, 
gl> jv.

Mercur. dulc. gr. V. 
M'. f. pulvis pro döfi.

No. 179.

Pv. Scammon. gr. x v . ' 
Refin. Jalap. gr. v. 
Mercur. dulc. gr. jjj. 
Sachar. alb. gr. XX. 
M -f. pulvis tenuiíli- 
mus pro döfi.

N o. t8o.

V. egy könting fok hafz- R . fal. polychr.
nú só t; annyi Jalappa 
p o rt; annyi matska 
gyökér-port, fél kön­
ting citvor-mag-port;

Pulv. rád. Jalap.
- valer. fylv. aa.dr.j. 
j- - Sera, fanton. 
Extráit, nuc virid. 

aa. dr.
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annyi zöld éretlen dkji 
extraSíuihot; 12. lö t, 
tengeri hagyma :stze  
tes mézet. Elegy isd- 
ö jz v e , 's adgy-bé na­
gyoknak egy nagy enni 
való kabinnal, a’ k i­
sebbeknek pedig e g y  
kifsebb kaldnnal min­
dennap 3-yior avagy 
4-fzer.

No. φ .

f. Fél köntig matska· 
gyökér - port j annyi 
kettős só t; 5. lót man­
na - fy ra p o t, hat lót 
varadits - vizet. Ele- 
gyisd-öfzve, 's adgy- 
bé minden második l 
avagy harmadik órá­
ban egy vagy két ka­
binnal.

No. 182.

könting mejlerség- 
[éfzittetett atzélos\

oxym . fcillit. unc. vj. 
M. detur adultis ma­
gnum, infantibus ve­
ro parvum cochleare 
ter aut quater de die.

N o.

R . Fulv. rad. valeriau* 
fylvefb. 

Arcan. duplicat, aa.
di\ fc* 

Syrup. mannat.
une. jj‘ §» 

Aqu- tanacet.unc. jjj» 
M. detur omni biho- 
rió , aut trihorio li­
num alterumve coch­
leare.

No. i8a>

R. Vitriol, mart. attif- 
dr. j,
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gdlitzkövöt j is .  lőt 
V aradits - v i z e t ; egy 
könting áloé tincíurát. 
E legyifs-öfzve, 's adgy 
be minden harmadik o- 
rdban két kaldnnal.

No. 183*

V. két fcrupulus matska 
gyökeret; egy fcrupu­

lus jalappdU Elegy is  d-
ö f z v e , 's tfindly port 
belőlek. N y ö ltz  napo­
kon minden reggel éh­
gyomorral egy illyen  

port kell be - adni.

Aqu. tanacet. unc.vj. 
Tinftur. aloes dr. j. 
M. fumat aeger omni 
tr ih  o r i o  cochlearia 
duo.

No. 183.

R . Rád. valer. fylveft.
fcrup. jj. 

- -  Jalap. fcrup. j. 
M. f.pulvis fumat ae­
ger per ofto d i e s  
quotidie jejuno ven­
triculo.



RÖVID TUDÓ SÍTÁS.

unkámat bé-fejezvén az olvasót két
dolgokra emlékeztetem : i -ben ar­

ra, hogy ebben a’ munkában tsak azt 
írtam - l e , a mit magam próbáltam; fém- 
mit meg - nem  próbáltam, a* mit nagy 
nevű , és fzerentsés orvofok munkáiból 
nem vettem : l e g -többet M éltóságos L. 
B. Störck Anatal Ur eö Nagysága tana- 
tsá t, ’s orvoslását követtem . Azért - is 
ne fély tanátfomat fogadni, kegyes olva­
só ; meg fe hadd magadat tébolyitani az 
irigy fzem ü, ’s tudatlan majmoktól.

2-fzor: Arra, hogy a’ mit egyfzerre be­
adunk, azt dofifnak nevezzük; egy mefzelyt 
egy  fontnak hívunk; egy lóton egy enni va­
ló kalánnyit értünk; egy  köntingeu egy  
jó nagy kávés kalán helyet vefzü n k ; 
egy  grán tefzen egy közép fzerü egéfsé- 
ges bors - fzemet. 20. grán egy  fcrupu- 
luft; 3. fcrupulus egy kuntinget; 4· kön- 
ting egy lótot; 24. lót egy  fontot. A* 
dofis meg - állapodott idejű emberekhez
vagyon föabva.








